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(Окончане. 
УЕ 


У Наля была несчастная страсть играть в5 ко- 
сти. Адскй богъ Кали, въ злобЪ, что Дамаянти не 
ему досталась, а Налю, рфшился погубить ихъ, по- 
селясь въ сердце молодаго супруга и разжигая его 
гибельную наклонность къ игрф. Несчастный Наль, 
жертва тайнаго кова, проигрываетъ всЪф свои сокро- 
вища и самое царство свое, изъ котораго изгоняет- 
ся новымъ его владЪфльцемъ. Дамаянти не покидаетъ 
его въ бфдстви. Мучимый раскаяшемъ при видЪ 
невинно-страждущей супруги, и въ предположении, 
что безъ него она еще можетъ найти счастие, Наль, 
пользуясь временемъ сна Дамаянти, разлучается съ 
нею. Описан!е странств!й ихъ по разлук% представ- 
ляетъ разнообразнфйп!я картины нравовъ и природы 
Индш: оно съ Главы ГУ продолжается до Х. По- 
вфеть оканчивается тфмъ, что супруги нашли другъ 
друга и Наль возвратилъ себЪф парство свое. На со- 
быте, столь простое и естественное наведены краски 
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и подробности, изумляюция своею живост!ю и за- 
нимательностю. Что шагъ, то новое очароване. 
Игривый, чуждый малЪйшей изысканности умъ, 
гращя положенй, чистота и свфжесть въ каждомъ 
прилив чувства, младенческая прелесть разговоровъ, 
словомъ, все вфетъ на читателя чфмъ-то неиспытан- 
нымъ здфсь, но понятнымъ и согласнымъ съ общею 
природою человфка. Живешь какъ будто въ темномъ 
воспоминан!и; чувствуешь осуществлеше какой-то 
любимой мечты; освобождаешься отъ утомительной 
тяжести, которую наложили на тебя безжалостные 
люди. Эта дивная страна, въ которой вЪфроваше 
такъ сблизило самыя развородныя существа и свя- 
зало ихъ закономъ общей судьбы; эта страна из- 
бытка, жизненности, солнца, уединенной мудро- 
сти и священныхъ символовъ — она вся рас- 
крывается передъ вами какъ въ панорам$. Никогда, 
самый блестяпай Европейск!й талантъ, безъ соб- 
ственнаго прикосновен!я къ дЪйствительнымъ кра- 
сотамъ Инди, не наведетъ васъ, силою однаго во- 
ображен1я и книжныхъ знанш, на прямыя и точ- 
ныя красоты ея. Сколько усилй употреблено было 
Томась-Муром5, чтобы его Лалла-Рукъ вдохнула въ 
васъ ощущение тамошняго края. Сравнивая его поэ- 
му, плодъ чтеня, ума и таланта, съ этою повЪфет!ю, 
почерпнутою въ самомъ источник$ народной поэзии, 
видишь въ первой одни указаня на предметы безт 
ихъ дЪйствительной жизни, подобно тому, какъ в1 
лексикон$ находишь языкъ, но не чувствуешь об. 
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разовъ мысли. ЗдЪфеь, напротивъ того, съ первыхъ 
представлен!й становишься созерцателемъ дЪйствий, 
отношений, понятй, которыя естественны, при всемъ 


ИХЪ несходствЪ съ нашими. 


1Х. 


Отецъ героини былъ Видарбинскй царь Бима. 
Молва о совершенствахъ Наля и Дамаянти пригото- 
вила задолго до свидан!я ихъ взаимно-нфжное, чи- 
стое влечеше сердецъ, которое повсюду подобно 
аромату ивфтка до превращён:я его въ прекрасный 


плодъ. 


«И каждый 
Часъ о великомъ царЪ Нишадской земли Дамаянти 
Сльшала; каждый часъ о звфздЪ красоты благородный 
Царь Нишадскй слышалъ: и цвфтъ любви изъ живаго 
СЪмени словъ межъ ними, другъ друга незнавшими, 
скоро 
Выросъ. Однажды царь, безымянной болЪзн!ю сердца 
Мучимый, въ рощЪф задумчивъ гулялъ; и вдругъ онъ 
увидЪлъ 
Въ воздух$ бфлыхъ гусей: распустивъ златоперыя 
крылья, 
Стаей летЪли они, и громко кричали, и въ рощу 
Шумно спустились. Проворной рукой за крыло золотое 
Наль схватилъ однаго. Но ему сказалъ человЪчьимтъ 
Голосомъ гусь: отпусти ты меня, государь, я за это 
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Службу тебЪ сослужу: о тебф Дамаянти прекрасной 
Слово такое при случаЪ молвлю, что только и будетъ 
Думать она о НалЪ одномъ.» 


Тамъ, гдЪ возникло учеше метемпсихозиса, уча- 
сте всфхъ существъ въ судьбЪ человЪка не странно 
и представляетъ совершенно другое явлене въ про- 
изведеняхъ поэз1и, нежели у Европейцевъ. Въ Ин- 
ди оно согласуется съ общими понят!ями и довер- 
шаетъь собою истину изображаемой картины. Въ 
разсматриваемой поэмф$ еще много разъ мы увидимъ 
влмяне метепсихозиса на поэзю. Европейцы не 
безъ основаня утверждаютъ, что басни и друмя 
апологическая преданйя возникли на ВостокЪ въ Ин- 
ди. Тамъ, гдф все въ органической природЪ р%зко 
поражаетъ взоры избыткомъ жизни и какимъ-то ду- 
ховнымъ выраженемъ, ощущаемымъ въ каждомъ 
явленши и громко отзывающимся на привфтъ чело- 
вфка, тамъ естественно могло возникнуть это стран- 
ное для насъ учене и сообщить поэз!я краски, пе- 
решедиия у насъ въ холодное аллегорическое укра- 
шене. Но возвратимся къ тому, какъ исполнилъ 
гусь обфщане свое. Вотъ что онъ сказалъ прекра- 
сной царевнф: 


«Дамаянти! 
Въ царствЪ Нашадскомъ царствуетъ Наль; и нЪтъ ине 
будетъ 
Между людьми красавца такаго. Когда. бы его ты женою 
Стала, то счастье твое вполнЪ бъ совершилось; какой бы 
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Плодъ родился отъ союза съ его красотою могучей 

НЪжной твоей красотьз. Васъ другъ для друга послали 

Боги на землю. ПовЪрь тому, что тебЪ говорю я, 

О тихонравная, сладкопривфтная, чистая дЪва! 

Много мы въ странствяхъ нашнхъ луговъ человфчес- 
кихЪ, много 

Райскихъ обителей неба видали; въ странь! великановъ 

Также проникнули мы, но донынЪ еще, Дамаявтп, 

ВстрЪтить подобнаго Налю царя намъ нигдЪ не слу- 
чалось: 

Ты жемчужина дЪвъ, а Наль мужей драгоцЪнный 

Камень. О если бы вы сочетались! тогда бы узрфли 

Мы на землЪ неземное. Такъ гусь говорилъ. Дамаянти 

Слушая радостно рдФла; потомъ въ отвфтъ прошептала 


Вся поблЪднЪвъ отъ любви: скажи ты то жеи Налю.» 


Можно ли грашознфе, точнфе и проще вести 
ходъ повфсти? Исключая то, что относится къ по- 
в$рьямъ и преданямъ мЪФстнымъ, все въ ней пред- 
ставляетъ подробности и явления столь естественныя, 
столь несомнфиныя и понятныя каждому изъ насъ, 
что ни малфишаго не нужно усилмя воображен!ю 


для участ!я въ событии. 


«ПослЪ того, что сказалть ей гусь золотой, Дамаянти, 

Словно какъ будто съ собою разставшись, была безпре- 
станно 

Съ Налемъ прекраснымъ. Объятая тайною думой, ски- 
таясь 

Шаткой, невЪрной стопою, какъ будто въ какомъ раз- 


слабленьи, 
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То подымая къ небу грустныя очи, то въ землю 

Ихъ потупляя, то съ полною тяжкими вздохами грудью— 
Временемъ щеки какъ жаръ, временемъ блФдныя; очи 
Полныя слезъ; засохпия губы, и всЪ въ безпорядкЪ 
Мысли, какъ волосьт — день и ночь Дамаянти вздыхадла, 
Слабая, томная; не было ей ни сна на постели, 

Ниже покоя на мЪстЪ иномъ; и тая въ болЪзни 


Пащи она, ни питья принимать не хотфла.» 


Бима опечалился. Онъ понялъ, что настало вре- 
мя любви для его дочери. Гонцы изъ Видарбы от- 
правлены по всфмъ царствамъ Инди. Они пригла- 


шаютъ Царей на пиръ къ Бимф. 


«Только къ царямъ и царевичамтъ вЪсть объ этомъ 
достигла, 

ВсЪ снарядилися въ путь. Съ востока и запада быстрый, 

Шумный потокъ пути наводнилъ, наполняя всю землю 

Смутвымъ гуломъ слоновъ, коней, колесниц, и до неба 

Пыль густую подъемля. С!яя богатствомъ уборовъ, 

Множествомъ ратниковъ, блескомъ оружшй, пышностью 
броней, 

Съфхались гости въ Видарбу. » 


Въ это время два старца, Нерада и Первата 
(какъ въ самыхъ собственныхъ именахъ Санс- 
критскаго языка слышны звуки и смысль Сла- 
вянскаго!), блаженные отшельники, съ земли про- 
никаютъ въ обитель м!родержавца Индры. На во- 
просъ его о здоровьЪ гостей и цфлако свфта Нерада 
отвзчаетъ: 
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«Божеской милостью вашей здоровы 
Мы, и весь свЪтъ нашт. здоровъ: благоденствуютъ аю- 
ди и звЪри; 
Въ кашдой пылинкЪ, въ каждой былинкЪ жазнь и ве- 


селье. » 


Во второй половинф этаго отвЪта подтверждает- 
ся наше замЪчане, что для жителя Индш въ 
природ нЪть ничего безъ души. Индра желаетъ 
узнать причину, отъ чего теперь у нихъ на земаЪ 
нЪть ни войны, ни сраженш. Нерада расказываетъ 
о празднеств въ Видабрф. Индра съ прибывшими 
къ нему соучастниками въ м'родержавств$: Агни- 
сомъ, властителемъ огня, Варуною, повелителемъ 
воды, и Ямою земледержавцемъ, отправляется на 
землю: боги пожелали предстать на выборъ Да- 
маянти. Имъ встрфчается Наль, котораго отправ- 
ляютъ они посланникомъ отъ себя къ дочери Бимы. 


Отвфть Ламаянти Налю восхитительно-страстенъ: 


«Не боги, а ты мой избранный, 
СвЪтлый женихъ; я твоя, и все, чфмъ я обладаю, 
Все, что люблю я, каждое явное, тайное чувство 
Сердца, всЪ мысли, желанья, и жизнь, и все, мой 
прекрасный 


Царь, владыка души, твое безъ изъятья. » 


Х. 


Вникая въ многозначительный смыслъ истинной 


поэзи, болфе и болфе убЪждаешься, что ея основа- 
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нте, переходъ изъ идеи въ образъ, ея неизмфнныя 
повсюду черты нисколько не подлежатъ случай- 
нымъ обстоятельствамъ нашей жизни, а нераздЪль- 
но связаны съ самою сущностю человЪфческаго ду- 
ха. Разнообразае поэтическихъ созданй выражаетъ 
собою только естественно-разновидное проявлене 
духа нашего, такъ неизъяснимо подчиненнаго орга- 
низму природы. Но какъ обпия духовныя условя 
неизмфнны и не могутъ быть уничтожены всею си- 
лою времени и м$ета, такъ и основныя начала по- 
эз1и повсюду и вЪфчно въ гармонши между собою. 
Поняте, на прим., о благочести, какъ о принад- 
лежности совершенства души, Въ ФормЪ своей мо- 
жетъ измфняться, но главный элементъ его остает- 
ся неприкосновеннымъ. Сознане нашего ничтоже- 
ства, благогов$ше къ высшимъ силамъ, покорность 
вол$ ихъ равно объемлютъ челов$ка во всфхъ стра- 
нахъ и на каждой ступени умственнаго его разви- 
т1я. Проникнутый глубоко могущественнымъ чув- 
ствомъ присутствия въ себф духа жизни, поэтъ ни- 
когда не въ противорфчи съ человфчествомъ, а 
между-тфмъ повсюду новъ и полонъ откровенй 
для человФка въ частности. Такимъ образомъ, вво- 
дя читателя въ невфдомую для него область поэзии, 
критикъ невольно вдается въ созерцаше красоты 
индивидуальной , преимущественно въ ней ощущая 
жизнь еще свЪжую, неразгаданную и трепешушую 
вдохновевшемъ. 
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Наль отвфчаетъ Дамаянти : 


«Какъ же ты можешь 

ВЪчнымъ богамъ предпочесть обреченнаго смерти? Какъ 
можешь 

Съ тфми, оть коихъ жизнь истекаетъ, кфмъ держится 
зданье 

М!ра, ставить меня наряду, недостойнаго съ прахомъ 

Ногъ ихъ сравняться? Илупий противъ воли безсмерт- 
ныхъ 

Смерти навстрЪчу идетъ. О плфнительно-стройная дЪва, 

Будь мнЪ спасеньемъ, избравши небесное вмЪсто зем- 
наго. 

Легкость чистыхъ, безпыльно-эепрныхъ одеждъ, не- 
земные 

Перлы, вЪнки и повязки боговт, предпочтя, и блажен- 
ствуй. 

Что желаннЪй тебЪ: благовонный ли воздухъ, огня ли 

Жертвенный пылъ, живая ли влага воды, иль твер- 
дыня 

ВЪчной земли? Одинъ, лазурно-воздушнымъ простран- 
ствомъЪ 

М!ръ объемля, движеньемъ и свЪтомъ его наполняетъ; 

Искрою въ каждой пылинкЪ таяся, другой провикаетъ 

Все, разрушая тфла и духу даруя свободу; 

Третий, кристальною цфпью землю обвивъ и на зыб- 
комъ 

ПухЪ волы отдыхая, жемчужныя нити волетасть 

Въ кудри свои; четвертый дастъ живущему мЪсто, 

Мертвому приставь, и все созданье на судь собираетъ: 


Вотъ твои женихи, Дамаянти |» 
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ЗдЪфсь поэзя наложила свои частныя черты, 
свои мфстныя краски на общую идею могущества 
и власти высщихъ силъ. Ме извлекши этихъ осо- 
бенностей изъ первоначальнаго представленая, едва 
ли можешь составить ясную мысль о совершенствЪ 
или недостаткахъ народныхъ произведений поэз!и. 
И чфмъ она самобытнфе, тфмъ обильнфе встрЪча- 
ются подобныя частности. Нельзя не удивляться, 
съ какою художпическою утонченностию, съ какимъ 
вкусомъ и блескомъ представлено здЪфсь каждое 
лицо. 


ХГ. 


Описане собравшихся гостей, изъ числа кото- 
рыхъ Дамаянти должна избрать себЪ супруга, все- 
го оригинальнфе. Нн въ какомъ другомъ сочиненш 
нельзя найти и подобя этой странности, см$лости 


и въ тоже время вфрности образовъ. 


«Собралися въ обширной 
Царской палатЪ цари и царевичи: взоры ихъ жаркой 
Жаждой любви пламенЪфли; они прошли сквозь златые 
Своды высокихъ дверей, какъ львы сквозь разсЪлину. 
Въ блескЪ 
СвЪжихъ душистыхъ вЪнковъ, въ сергахъ драгоцЪн-| 
ныхт сидЪли 
Тамъ величавые гости на пышныхъ, упругихъ подуш-, 


кахъ; 
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Тесно ихъ сонмище было, какъ львиная грива густая; 

Полная жъ ими палата казалась разинутымъ зфвомъ 

Тигра, полнымъ зубовъ. И было туть чБыъ алю- 
боваться : 

КрЪок!я бедра, какъ будто столбы, литые изъ мЪди; 

Сильныя мышцы п плечи, какъ будто могуче дубы; 

Съ гибкими пальцами руки, какъ змфи съ пятью голо- 
вами ; 

Гордыя шеи, свЪтлымъ гранитвымъ зубцамтъ на вер- 
шинахъ 

Горныхъ подобныя, въ блескЁ прекрасныхуъ, весельемъ 
горящихъ 

Лицъ и пьниныхъ волосъ и высокихъ бровей и огни- 


СТыхЪ 


Глазъ.» 


Входитъ невфста, чтобъ взглядомъ однимъ по- 
мутить ихъ умъ. Они прильнули къ ней очами, 
какь птицы к5 клейкой охотничей жерди. Дамаян- 
ти ищетъ Наля — и пять его образовъ является 
передъ нею. Такъ устроили могупие боги, чтобы 
подвергнуть ее испытаню. Ея смущеше и страхъ, 
ея молитва и преданность трогаютъ безсмертныхъ, 
которые приняли свои обыкновенные знаки, что- 
бы она отъ нихъ отличила Наля. Наконецъ все 
устроилось. Супруги возвратились въ Нишадское 
царство. Но тамъ ожидала ихъ погибель, приго- 
товленная озлобленными адскими богами Кали и 
Двепарой: первый вселился въ душу Надля, а дру- 
гой въ игорныя кости. Сведеный братъ Наля, Пуш- 
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кара, овладфлъ вефмъ, что принадлежало Нишад- 
скому царю. Изгнанники терпятъ голодъ и во всемъ 
крайнюю нужду. Когда Наль предложилъ, чтобы 
его супруга отправилась одна къ родителямъ ея въ 


Видарбу, вотъ что отвфчала Дамаянти: 


«Царства лишенный, счастье утративпий , голодомъ, 
жаждой , 

Всякой нуждою томимый, царей красота, мой едивый 

Другъ, какъ могъ пожелать ты, какъ могъ ты поду- 
мать, чтобъ было 

МнЪ возможно покинуть тебя, отъ тебя отказаться ! 

НЪФтъ, мой прекрасвый: тебя, изнуреннаго голодомъ, 
жаждой, 

Горемъ о счастьи погибшемъ томимаго, булу и въ ди- 
комъ 

ЛЪсБ и въ знойной степи утфшать я и словомъ п 
взлядомъ. 

Знай, что нфтъ для души и тфла вфрнЪе лекарства 

ВЪрной жены.» 


Между-тфмъ страданая превозмогли. Наль оста- 
вилъ сонную Дамаянти, какъ ни тягостна была 
для его сердца эта разлука. Онъ глубоко убЪжденъ 
былъ, что безъ него должны скоро прекратиться 
бфдетвя ея. Какъ трогательно изображено состоя- 
ше несчастной, пробудившейся въ страшномъ оди- 
ночеств$. Предавши проклят!ю тайнаго врага, раз- 
лучившаго съ нею Наля (она по собственнымъ чув- 
ствамъ знала, что самъ онъ не могъ бы сдфлаться 
до такой степени жестокимъ), Дамаянти продолжа- 
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ла свое опасное странствоване. ЗдЪфсь на каждомъ 
шагу поражаетъ читателя эта чудная страна, пол- 
ная существъ и картинъ то прекрасно-грозныхъ, 
то прекрасно-мирныхъ, то величественныхъ, то 
игривыхъ и веселыхъ. Мы не можемъ пропустить 
особенно однаго обращеня къ горф, которое поэтъ 


вложилъ въ уста безутфшной Дамаянти. 


«Тамъ подымается, въ небо упершись вершиной, обви- 
тый 

Пышнымъ вЪнцомъ изъ деревъь и кустовъ благовон- 
ныхЪъ, цвфтами 

Ярко пестрфюпий, солнечно-блещуций ‚ слатый изъ 
твердыхъ 

Скалъ. насквозь прос1янный металлами, рфкъ и пото- 
ковъЪ 

Древн!й отецъ, лФсовъ неприступная башня, пустыни 

Сторожъ, владыка горъ — подойлу и скажу: о владыка 

Горъ первозданный, спокойно-блаженный, прохладно- 
росистый, 

Тучеподобный, земли подпиратель, тебЪ покланяюсь; 

Слезно тебя, о великюЙ, молю, скажи: не видалъ ли 

Наля? Я дочь благодушнаго Бимы царя, Дамаянти; 

Сынъ Виразены, Наль Пуньялока, супругъь мой, Ни- 
шады 

Царь богомудрый, глубоко постигнувш!й Ведлу святую, 

Чистый и мыслью и словомъ и дёломъ, гонимыхъ за- 
щатникъ, 

Зла истребитель, сфятель благъ, мн данный богами 

Спутникъ, покинулъ меня, и разставшись съ нимъ, я 


разсталась 
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Съ жизню. НынЪ къ тебЬ прихожу, многоглавый вла- 
ститель 

Гортъ, съ высоты все объемлюций окомъ, скажи: не ви- 
далъ ли 

Наля? ОтвЪфтствуй, могучй создавя первенец; сло- 
вомъ 

Сладкой надежды утфшь сироту, какъ отецъ утшаетъ 

Дочь сокрушенную : гдЪ мой возлюбленный, гдЪ мой 
желанный ? 

ГдЪ мой нрекрасвый, мой болЪе жизни мнЪ милый со- 
путник ? 

ГлдЪ мой царь, мой владыка, мой вождь, мой ангелъ 
хранитель? 

Рвется сердце къ нему; по немъ душа унываетъ; 

Очи ищутъ его, и голоса милаго жаждетъ 

Слухъ, и грудь сгараеть жсланьемъ прижаться ко 
груди 

Жаркой его.... О когда же придется усльпать мнЪ 
снова 

Милое слово изъ сладостныхъ Налевыхъ устъ: Дама- 
лнти? 

Такъ говорила въ своемъ сокрушеньи съ горою ву- 
стынной 

БЪдная царская дочь; но гора не дала ей отвЪта.» 


Сравните это выражен1е горести, жалобы, люб- 
ви, благородства и отчаяшя со всфми такъ уже про- 
славленными отрывками древнихъ и новыхъ траге- 
дШ, поэмъ, гдЪ ни была выведена любовь женская, 
нЪфжная и растерзанная — ни одно изъ нихъ не дой- 


детъ такъ прямо до сердца и не внушитъ такаго 
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част!я, какъ эта рфчь Ламаянти, любящей стра- 
но, но ифломудренно, жалующейся, но всегда 


вышающей душу своего Наля. Это характеръ 
толь высоко и вФрно постигнутый, столь худож- 
“ически развитый, что критик болфе пожелать 


вечего. 


ХИП. 


Расказъ о путешестви Дамаянти украшенъ дву- 


нь понт пом фр р 


гля эпизодами: въ одномъ содержится описане оби- 
фели отшельниковъ; въ другомъ читатель видитъ 
сартину Азатскаго каравана. Въ томъ и другомъ 
Е луча не только съ любопытствомъ и изумленемъ 
`тереселяешься въ этотъ новый м!ръ идей и предме- 
говъ, но и въ восхишен!е приходишь отъ избытка 
‘тудной поэз1и, озаряющей картины и плфняющей 
зоображен1е. Переливы красокъ, гибкость языка, 
‘ила и нфжность слога, музыка звуковъ такъ вле- 
‘‹уть и наполняютъ душу читателя неиспытаннымъ 
`частемъ, что предаешься упоеншю безотчетному, 
‘че замфчая, какъ беззаботенъ поэтъ въ развит!и 
‘дФйств1я, какъ онъ мало занятъ движенемъ собы- 
пи. Наконецъ Дамаянти приходитъ въ городъ Шед- 
ди. ЗдФсь мать царя принимаетъ ее съ участемъ и 
‘поручаеть дружескимъ попеченямъ дочери своей 
‘царевны Сунанды. Ламаянти живетъ въ Шедди, а 
‘ея отецъ Бима разослалъ всфхъ Видарбинскихъ Брах- 


‚мановъ по разнымъ странамъ Инли отыскивать 
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дочь свою и зятя. Одинъ изъ нихъ былъ такъ счаст. 
ливъ, что нашель Дамаянти, которая и возврати- 
лась къ отцу. Краски Восточной поэзии особенн‹ 
ярко наложены на описаше Даманти, скрывающе? 
санъ свой и узнанной Брахманомъ, который, смот. 


ря на нее, говоритъ про себя: | 


«Тотъ же образъ я вижу, который столь сладостно. 

свЪтелъ 

Былъ въ то утро, когда всЪ земные цари и владыки, 

Съ ними и вЪчные боги, въ тревог$ надежды, смиренне 

Ждали, кому изъ вихъ благодатную руку подастъ Да- 
маянти. 

Это она, полногрудая, темнокудрявая, райскимъ 

Блескомъ очей веселящая душу, любовь и утЪха 

М!ра; она, молодая лилЪя, лишенная корня, 

Лотосъ, слоновой стопой сокрушенчый, высокое въ 
низкомъ; 

Это она, по супругф скорбящая, вмЪстЪ съ супругомл 

Всю потерявшая жизнь, какъ источникъ, нынЪ безвол, 
вый, 

Н®когда быстро бфжавш!й, какъ лунная ночь по зат" 
меньи 

Полномтъ лувы, поглощенной внезапно небеснымъ дра 
кономъ; 

Это она, достойвая жить въ перломутровомъ царскомт 


Дом$; живущая нынф въ чужомъ сиротою бездомной; 


Славная царской породою въ горькомъ безславномъ из 
гнавьи, 

Счастья достойная, жарко любящая, чуждая счастью, | 

Чуждая сладкой любви. Ея измучено сердце 
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Страстнымъ стремлевьемъ къ супругу, избранному серд- 
цемъ; на свЪтЪ 
Мужъ украшенье жены; потерявъ сей небесно-прекрас- 


ный 

'Перлъ, и блестящая тратитъ свой блескъ. Но гдЪ жъ 
онъ, могучй 

’Надь? Перенесъ ли разлуку съ такою женою, иль мерт- 

| вый 

'Палъ, утративъ ее? И мнЪ всю душу пронзаетъ 

“Горе при видЪ ея красоты сокрушенной, при встрЪчЪ 

”Югнепно-темныхъ ея, въ слезахъ угасающихъ взоровъ. 

„Скоро ль, скоро ль, весь м!ръ исходивъ путемъ испы- 
танья, 

_\ь цфли желанной достигнетъ она и съ желаннымъ 


супругомъ, 
'2ь милымъ души, со взастителемъ жизни встрфтится въ 


м1рЪ, 
|`акъ какъ звЪзда встрЪчается съ мЪфсяцемъ?» 


Читатель замфтилъ, безъ сомнфн]я, отличитель- 
ую черту разсматриваемой нами поэмы: мы хотимъ 
становиться на томъ, какъ неистощимъ поэтъ въ 
’писан1яхъ наружной красоты и душевныхъ совер- 
'менствъ героевъ своихъ. Никогда, нигдЪ не упо- 
|инаеть онъ о нихъ, не предаваясь съ какимъ-то 
"влеченемъ новому исчисленю ихъ доблестей и 
!релести. Въ этомъ избыткЪ качествъ, наполняю- 
Тихъ его воображене, открывается настроеше со- 
'рцательной жизни ИндЪфйцевъ. Окружаюшия ихъ 
'злен{я такъ разнообразно-прекрасны, природа такъ 


огата и шедра для человЪфка, онъ самъ такъ обез- 
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печенъ и проникнуть любовю ко всему, услажда 
ющему его чувства и душу, что дЪйствительно жизн 
его незамфтно можетъ превратиться въ одно созер 
цане и ошущене — два источника, изъ которых’ 
и образуется этотъ характеръ поэз!и, не гоняющей 
ся за драмами страстей и приключенями жизни, 

превратившейся въ сладостное сознане красоты 


бытия. 


ХхШ. 


По возвращении своемъ къ родителямъ, Дамаяз 
ти еще живфе чувствуетъ тягость разлуки съ Н\ 
лемъ. Бима снова отправляетъ Браминовъ на поиске 
Между-тфмъ путешестве Наля дало средство пеэ: 
развернуть передъ нами другя стороны Инди. 08 
вводитъ насъ въ лЁсъ, охваченный пламенемъ, г 
змфиный парь Керкдта расказываетъ Налю любопь! 
ную свою историю. Много писали и нын% даже ес 
голоса противъ ИндЪийскихъ миеовъ. По оть ча 
между нами такое предпочтене миеовъ Греческих! 
Естественно, что, воспитавшись понят1ями этаго т 
рода, который сверхъ того даже мфстност!ю и грай 
данственност!ю такъ немного рбзнитъ съ нами, 
сжали сужден1я свои на одномъ и томъ же масп 
бЪ, стремимся все подчинить одному закону, ищей 
вездЪ своего образца, и усиливаемся на вефхъ кй 
цахъ м!ра утвердить юго-западный Европеис4 


Между-тфмъ природа справедливфе къ людя 


сдает 4-2 
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также, какъ она разнообразнфе и послЪдовательн\е 
ихъ во всемъ. Она повсюду одарила человЪфка выс- 
шими способностями души, сердца и чувства. Но, 
не нарушая вЪфчныхъ законовъ мудрости, она такъ 
неразрывно связала внутреннее человЪфка съ внфш- 
нимъ, что жизнь, красота и дЪйствая нигдЪ не об- 
разуютъ ей противорЪ'ия: онф разумно и гармони- 
чески сходятся съ нею. Воззрфне на м!ръ съ 
высшей точки примиряетъ умъ съ несообразностями, 
кажуимися ему при первомъ сужденши за отвер- 
яжен!е природы. Восходя къ происхожденю ИндЪй- 
скихъ миеовъ въ глубокой древности на отдаленномъ 
и такъ несходномъ съ нашими краями Востокф и 
безпристрастно сравнивая первоначальныя наши идеи 
въ эпоху, столь же отдаленную отъ настоящаго вре- 
мени, кто не убфдится, что люди Востока въ отно- 
шени къ людямъ Запада не безсмысленныя живот- 
ныя, какъ многимъ кажется? Самая поэма, которая 
заставляеть насъ говорить объ этомъ, свидфтель- 
ствуетъ о чудныхъ умственныхъ и эстетических 
способностяхъ того края. Европеецъ, въ ИндЪФйской 
поэзли, съ отврашемемъ встрфчаетъ Керкоту; пото- 
му-что онъ не вырось предъ зрфлищемъ чудной 
красоты, живости и разнообразя этихъ творешй, 
не столько ужасающихъ, сколько веселящихъ взо- 
ры ИидЪйца. Въ дополиеше прибавьте еще разъ 
тамошнее учене о метемнсихозись — и вы прими- 
ритесь, даже при господствф обыкновенныхъ прел- 


разсудковъ нашихъ, съ поэтомъ Инди. Посл® эпи- 
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зода, въ которомъ расказывается о причин ссоры 


между Нерадою и Кертокой, судьба Наля начинаетъ | 
принимать характеръ болфе опредфленный. Но мы _ 
не можемъ оставить Керкоту, не взявъ нфеколько 
стиховъ изъ его расказа о пламени, въ которомъ 


онъ осужденъ былъ ожидать Наля. 


«Окружала мой камень 
Голая степь; вдругъ усльшшалъ я шорохъ и трескъ; 
озираюсь — 
Всюду изъ трещинъ земли, какъ острыя игль!, выходить | 
Пламя; все гуще и гуще растетъ , все выше и выше 
Вьется, все ярче и ярче пылаетъ. Прикованный къ 
камню, 
Чувствую я, какъ все подо мною, какъ все надо мною, 
Камень, на коемъ лежалъ я, и воздухъ, коимъ дышалъ я, 
Мало-по-малу въ пронзительный жаръ обращалось. Съ, 
начала 
Было то пламя, какъ тонкая, гибкая травка; слилося 
Скоро оно въ кустарниктъ густой; напослЪдокъ воздви-. 
глось 
ЛЪсомь широкимъ, въ которомъ каждое дерево было | 
Все изъ огня; языками горящими листья шумЪли; 
ВЪтви со всфхъ сторонъ вилися какъ молн!я; въ вихорь , 
Огненный слившись, качались вершины; и дымъ гро-- 
мовою 
Тучей надъ ними клубился. » 


Не отразилось ли въ этой картинф пламенное‹ 
воображене Восточнаго поэта? Между-тфмъ, разби- 
рая ее по всЪмъ требовавямъ искуства, не только! 


==> ыы а 
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ничего не находите вы противорфчащаго идеф пре- 
краснаго, но убфждаетесь, что элементы этой идеи 
повсюду одни и т$ же — истина, природа и жизнь. 
Отъ Керкоты, который превратилъ наружный видъ 
Наля, нашъ странникъ приходитъ въ Айоду къ па- 
рю Ритуперну и принимаетъ тамъ на себя долж- 
ность конюха. Вотъ пфеня, которую по вечерамъ 


онъ пЪвалъ, одинъ затворяся въ стойлф: 


«ГдЪ свЪфтлоокая, гдЪ одинокая странствуешь нынЪ? 
Зноемъ и холодомъ, жаждой и голодомъ въ дикой пу- 
стынЪ 
Ты изнуренная, ты обнаженная вдовствуя бродишь. 
ГдЪ утьшев!е, въ чемъ утолене скорби находишь?» 


Одинъ изъ Браминовъ, посланныхъ Бимою оты- 
скивать Наля, прибылъ въ Айоду. Но въ нревра- 
щенномъ видЪ своемъ никЪфмъ не могъ быть узнанъ 
Наль. Къ счастю, Дамаянти научила Браминовъ, 
какими словами можно вызвать ея супруга къ от- 
крыт!ю сана его. Брамины должны были пфть ея 
стихи повсюду, гдф бы только показалось имъ, что 
Наль тутъ скрывается. Эти стихи выражаютъ столь 
сильные упреки, что Наль не могъ оставаться рав- 


нодушнымъ, усльышавъ ИХЪ, 


«ГдЪф ты, игрокъ? куда убЪжалъ ты въ украденномъ 
платьЪ, 

Въ лЬсф покинувъ жену? Она, почернфвши отъ зноя, 

Въ скудной одеждЪф, тобою обрфзанной, ждетъ, чтобъ 
обратно 
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Къ ней ты пришелъ. По тебф лишь тоскуеть она, ини 
А 

Сна не вкусила съ тхъ поръ, какъ себЪ на погибель 
заснула 

Въ томъ лЪсу, гдЪ тобой такъ безжалостно брошена. 
То ли 

Ты обфщалъ ей супружеской клятвой? Покровъ и защита 

Мужъ для жены; а ты что сдЪлалъ съ своею женою, 

Ты, величаемый мудрымъ, твердымъ, благимъ, благо- 
родным? » 


Въ самомъ дфлЪ, когда въ АйодЪ Браминъ это 
пфлъ, Наль, съ глубокимъ вздохомъ, задыхаясь отъ 


слезъ, отвфчалъ ему: 


«Въ бЪдности, въ горести терпятъ безропотно съ вфрой 
смиренной 

Неба достойвыя, долгу супружества вЪрныя жекы; 

Сердце ихъ кроткое н-жнымъ прощенемъ мститъ за 
обиду. 

Если въ безумшм всф свои радости, свфтъ и усладу 

Жизни, разставшися съ вфрной подругою, жалюй пре- 
ступникъ 

Самъ уничтожить могъ; если отчаянный , платья ли- 
шенный 

Хитрыми птицами, голодомъ мучимый, онъь удалился 

Тайно отъ спутницы; если онъ съ той поры денно и 
ночно 

Все по утраченной плачеть и сфтуеть — доброй же- 
ною 


| 
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Будетъ оплаканъ онъ; чтобъ ей ни встртплось, до- 
брое, злое, 

НЪжному, вЪрному сердцу покажется горе не горемъ, 

Радость не радостью; будетъ лишь паматно бЪдств:е 
мужа, 


Тяжкой виной своей въ горф лишеннаго всякой отрадьт.» 


Этотъ отвфтъ, пересказанный Браминомъ Да- 
маянти, наиолнилъ сердце ея радостию : по край- 
ней мЬрЪ она убЪдилась, что Наль живъ, и узна- 
ла, гдфЪ онъ находится. Для возвращенья супруга 
въ Видарбу Дамаянти употребляетъ хитрость: она 
отправ-ляетъь въ Айоду того же Брамина, который 
принесъ ей отвфтъ Наля, и приказываетъ объявить 
Ритуперну, что Бима снова созываетъ царей и ца- 
ревичей для избран1я изъ нихъ жениха Дамаянти. 
Ритупериъ, поспфшно скачетъ туда, взявъ Наля 
для управленая конями. Такъ-какъ не было на 
землЪ человфка, который бы могъ сравниться съ 
Налемъ въ этомъ искуствЪ, то Ритупернъ, желая 
показать, что и у него есть особенный даръ, никс- 
му изъ смертныхъ не посланный, лишь завидЪфль 
вдали дерево Вибитаку, вмигъ сосчиталъ, сколько 
на немъ листьевъ, плодовъ, сучьевъ, и сколько ихъ 
упало. Наль умфлъ довести Ритуперна до того, что 
они помфиялись своими талантами, открывъ другъ 
друга ихъ тайну. Въ Видарбф Дамаянти, посл 
разныхъ испытан, увфрилась, что конюший Ри- 
туперна, не смотря на безобразный видъ свой, не 


кто другой, какъ Наль. Произнесши передъ нимъ 
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клятву въ неизмфнной вфрности и любви своей, 
она открыла ему, что приглашеше Ритуперна вы- 
думано было ею только для его привлеченя въ 
Видарбу, Наль вынулъ зеркальный щитъ (подарокъ 
Керкорты), посмотрфлся въ него — и Дамаянти уви- 
дЪфла передъ собою супруга въ прежнемъ его обра- 


3%. Онъ простеръ къ ней руки. 


«Съ крикомъ пронзительнымъ кинулась въ нихъ Да- 
маянти, и этотъ 

Мигъ единый стократъ заплатилъ имъ за доля муки. 

Голову Наля прижавши къ своей цфломудренной груди, 

Въ слалкомъ забвеньи всего, въ упоеньи любви, Да- 
маянти 

Долго безгласна была; она, то сквозь слезъ улыьба- 
лась, 

То трепетала, пронзенная радостью, то отъ избытка 

Счастья глубоко вздыхала. И боги любви опустили 

Тайную брака завЪфсу на нихъ, сочетавшихся снова 

Дорого-купленнымъ бракомъ. Такъ наконецъ отдох- 
нули 

ВмЪстЪ они, до блаженства достигнувъ дорогой печали. 

Память минувшей разлуки, радость свиданья, живая 

ПовЪфеть о томъ, что розно другъ съ другомъ они пре- 
терпФли , 

Мыслей и чувствъ повфренье, раздЪлъ и слаянье, 

Все въ одномъ заключилося чувствь: мы вмъсть; и 
память 

Прошлыхъ бфдъ настоящею радостью, свЪтомъ, оть 
тЪни 

БолЪе яркимъ, пезальныя были веселымъ расказомъ 
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СдЪлалась. Такъ, по долгой въ изгнаньи тоскф, воз - 
вратился 

Наль къ Дамаянти, какъ солнце изъ зимняго, хладнаго 
знака 

Въ знакъ весны возвращается; такъ Дамаянто, при- 
никнувъ 

Къ сердцу Наля, опять рэззцвФла, какъ с1яющий вешнамъ 

ЦвЪтомъ садъ живЪй разцвЪтаетъ, дождемъ орошенный. 

Туть пропфли два соловья имъ пфеню такую: 


«Снова Дамаянти съ Налемъ неразлучна ; 
«Сердце вновь покойно, горе позабыто , 
«Смолкнули желанья; такъ ликуетъ въ небЪ 


«Ночь, когда ей свЪтитъ другъ желанный мфсяцъ.» 


Супруги возвратились въ Нишадское царство. 
Наль употребилъ въ дфло тайну Ритупернова иску- 
ства, отыгралъ весь свой проигрышъ и не метилъ 


ПушкарЪ, оставивъ при себф сведенаго брата. 


«Весь уничтоженный благостью брата, предъ нимъ на 
колЪна 

Бросился плача Пушкара. О Наль Пуньялока, да будетъ 

Милость боговъ и всякое благо земное съ тобою | 

Въ скромномъ удЪфлЪ моемъ, я, твой подданный, булу 
спокойнЪй 

Жить, чЪмъ на тронф твоемтъ, гдЪ покой мой основанъ 

Былъ на ударф невфрныхъ костей; и своими отнынф 

Буду я столь же любимъ, сколь былъ ненавидимъ твоими. 

Прежде однако очищу себя отъ вины омовеньемъ 

Въ Гангесф$ грЪшнаго тфла; въ его благодатныя волны 


Брошу, проклявъ ихъ, враждебныя кости, которыми злые 
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Властвуютъ духи. А ты, сюда возвративъ Дамаянтн 

Въ, блескЪ прекраснаго солнца, скажи ей, чтобъ гнЪва 
Вл, сердцф ко мнЪ не питала, и прежнее горе забыв, 
Влвое блаженна была озищеннымь въ опытЪ счастьемъ. » 


Такъ оканчивается эта повЪфеть, которою мо- 
жетъ и должна гордиться наша литература. Красо- 
ты первобытной поэзи вносятъ въ ея сокровищни- 
цу богатства идей и образовъ, никогда не увядаю- 
щихъ. Сколько у разныхъ народовъ, въ разныя эпо- 
хи, являлось произведений, которыя возбуждали вре- 
менный энтуз1асмъ. Но это все исчезло, потому- 


что не основано было на простот$, истин и натур$. 


ХГУ. 


Любопытно было бы опредфлить, какое д\й- 
стве произведетъ на публику появлене въ литера- 
турф этаго произведения, столь новаго по содержа- 
нию его и краскамъ, столь совершеннаго по испол- 
нен!ю и столь доступнаго, по-видимому, читате- 
лямъ всякаго рода. Мы не слишкомъ увфрены въ 
успфхЪ полномъ и блистательномъ. Публика, т. е. 
большинство читающихъ книги, не довольно при- 
выкла къ стихамъ безъ рифмъ и особенно къ сти- 
хотворной Форм, извфстной подъ назвашемъ древ- 
няго экзаметра. МЪ$жду-тфмъ этотъ размфръ наибо- 
лфе удобенъ для изображеня всфхъ оттфнковъ мы- 
слей, описашй и чувствованй, самый разнообраз- 
ный въ музыкальномъ отношени и самый близкий 
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къ безыскуственной рЪчи нашей. Не стфеняя писа- 
теля ни наборомъ однЪхь и тфхъ же стопъ, ни со- 
блюдешемъ въ каждомъ стих\ пресфченя, ни 
требовашемъ рифмы, часто заставляющей жертво- 
вать ей силою или точпостио выражешя, а иногда 
и порядкомъ идей, древнШ экзаметръ свободно 
льется и соединяетъ въ себЪ всЪ тоны прочихъ раз- 
мфровъ. Впрочемъ, и кромф стихотворной Формы, 
У насъ не обжившейся, много причинъ, которыя 
могутъ произвести въ публикф равнодушие къ этой 
поэмЪ. Большинство читателей, во велкой книг, 
современное и ближайшее къ себф предпочитаетъ 
эстетическому интересу искуства. Надобно или 
врожденную чувствовать страсть къ поэзи, или 
возвыситься до безкорыстной любознательности, 
чтобы въ ИндЪйской поэмф найти удовлетворен!е 
духовной потребности. На самой высокой степени 
совершенства, произведене изящнаго искуства при- 
влекаетъ къ себф только немногихъ избранныхъ. 
Если бы оно еще, какъ создане музыки или мими- 
ки, поражало насъ чувственно, производило сооб- 
щаюцийся энтузасмъ и такимъ образомъ вовле- 
кало бы самую толпу хоть въ кажущееся уча- 
спе; то могло бы вдвинуться въ публику и 
прюбрЪсти въ ней извЪфетность. Но смиренный 
трудъ ума и дарованя, постигаемый молчаливымъ 
вниман!емъ читателя уединеннаго и только долго- 
временными занят!ями приготовляемаго, естествен- 


но осужденъ и жить, какъ родился, въ тишин.Ъ, 
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озаряя и согрЪфвая своимъ чистымъ пламенемъ не-_ 


мног1я обители. ТЪфмъ не менфе высоко назначе- 


н!е совершеннаго созданя поэз!и, изъ какаго бы 
вЪка и народа ни взято было основаше его. Оно, 
независимо отъ эстётическихъ достоинствъ, положи- 
тельно содфйствуетъ умственнымъ успфхамъ нащи. . 


Самыя рфзкя, никогда не сглаживаюцияся истины 


хранятся въ произведешяхъ великихъ поэтовъ. На-. 


уки, объемлюния массу знанй, относящихся къ 


обществу, къ природф и въ частности къ человЪку, , 


въ подтвержден!е своихъ основавй приводятъ сви-. 
дфтельства изъ поэтовъ. То, что въ ихъ созданяхъ: 
называется вымысломъ, служитъ, такъ сказать, ра-- 
мою многозначительныхъ и глубокихъ напечатлФний, . 
производимыхъ на нихъ природою, жизн!ю и всфмъ, . 
что только влечетъ къ размышлен!ю. Но въ самыхъи 
идеяхъ и даже образахъ предметовъ, поэтами описы-- 
ваемыхъ, такъ сильно и такъ вЪфрно сохраняю 


всф истины, обогащаюция насъ опытами и способ- 
ствующ!я совершенствованшю нашему, что не безы 


причины въ систему образован!я преимущественно. 
введено чтен!е поэтовъ. Такимъ образомъ и разсма- 
триваемая поэма для многихъ будетъ источникомы 
разныхъ знанй и откроетъ длинную цфль сообра- 
женй, а для другихъ останется повфстю, кото- 
рою они съ удовольствемъ промфняютъ на первый 
дюжинный романъ. 
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МОЛОДОСТЬ И МЕЧТЫ ИТАЛЬЯНСКАГО ПОЭТА. 


РОМАНЪ АНДЕРСЕНА. 


(Продолженае.) 


ГХ. 


ЯЖ мдовочка. 


На другой день мною овладЪфло безпокойство 
7» томъ, что я безъ позволеня отлучился на цфлый 
_зечеръ и съ Бернардо пилъ вино въ остерш. Но все 
|трошло благополучно: никто не замфтилъ моего от- 
утствя, или, можетъ статься, и друме, вмЪст% съ 
тарымъ сторожемъ, думали, что мн% позволили от- 
‘пучиться; я былъ извфстенъ, какъ самый смирный 
Ия скромный молодой человфкъ. Дни и недфли тихо 
1пзи своей чередой; я учился прилежно и посфщалъ 
`вою достойную благодфтельнипу. Эти визиты бы- 
‘ли величайшимъ моимъ наслажден!емъ; маленькая 
'Игуменья становилась мнЪ день-ото-дня милфе; я 
'ларилъ ей картинки, которыя самъ рисовалъ въ дфт- 
|2твф; но, побывъ минуту въ ея рукахъ, онЪ разле- 
'гались на тысячу кусковъ; тогда я собиралъ ихъ 


ИСЪ полу И пряталъ. 
} СовтрРЕмЕнвикъ. Т. ХХЖУ. я) 


34 Импровиздторъ. 


Около этаго времени я читалъ въ \]-ой кни- 
гф Виргилля о Кумейской Сизилл$ и какъ она ве- 
детъ Энея въ подземныя пропасти; это мфето очень’ 
интересовало меня по сходству своему съ Данте; тутъ 
мнф пришла на умъ моя поэма, ия живо вспомнилъ 
Бернардо, съ которымъ такъ давно не видался; 
мнф сильно встосковалось по немъ. Случилось, что! 
именно въ тотъ день Ватиканск!я залы были откры-. 
ты для публики, и я попросилъ позволеня пойти! 
посмотрфть на безподобныхъ мраморныхъ боговъ и! 
прекрасныя картины; но главною цфлю моей было 


повидаться съ моимъ другомъ Бернардо. 


Я уже дошелъ до открытой галлереи со сво- 
дами, гдЪ стоитъ прекрасный бюстъ Рафаэля и гда 
весь потолокъ покрытъ чудными картинами изъ’ 


| 


Библи, трудами учениковъ великаго художника, ис- 
полненными по его плану. Причудливые арабески, 
на стфнахъ и легоны Ангеловъ, которые на каж- 
домъ сводф преклоняютъ колфна и на широкихт 
крылахъ улетаютъ въ безпред$льныя выси, не предл 
ставляли мнЪф ничего новаго; однако я часто оста- 
навливался и долго разсматривалъ ихъ, а въ самомт | 


| 


дфлф только ждалъ, чтобы счастливый случай приз’ 


| 


велъ Бернардо въ эти ложи. Я прислонился къ каг 
менной оконницф и любовался прекрасными абри- 
сами горъ, которыя, какъ горделивыя волны, воз: 
вышаются по ту сторону Кампаньи, но въ то же 
время я взорами искалъ Бернардо на Ватиканском 
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дворф, чуть-только на улицф чья-нибудь сабля 
стучала о широкя плиты. Но тщетно. 


Тщетно переходилъ я изъ однаго отдфленя 
въ другое и останавливался передъ группою Нила 
и Лаокоономъ; мое усерше ни къ чему не служило. 
Мн$ стало досадно; я не могъ отыскать Бернардо— 
и потому мнф было все равно, воротиться домой 


или смотрфть на Торсона и несравненнаго Антиндя. 


Тутъ мимо меня пронесся по галлереф кто-то, 
легк1й какъ тфнь, съ перомъ на шляп и звонкими 
шпорами; я поспфшилъ за нимъ — то быль Бер- 
нардо; радость его не уступала моей; онъ тотчасъ 
повлекъ меня съ собою, увфряя, что у него «есть 
много чего расказать мн%.» 


«Ты не зыаешь, сколько я страдалъ и еще до 
сихъ поръ страдаю. Ты долженъ быть моимъ вра- 
чемъ: ты одинъ можешь исцфлить меня своими вол- 
шебными зельями!» И онъ повелъ меня черезъ боль- 
шую залу, гдф стоитъ на часахъ папская Швей- 
царская гварл!я, въ обширную комнату, назначен- 
ную для дежурнаго офицера. 


«РазвЪ$ ты боленъ?» спросилъ я; «но нфтъ, это 
невозможно; твои глаза и щеки такъ дышатъ здо- 
ровьемъ. » 
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«Ахъ, да, они горятъ!» сказалъ онъ; «я самъ_ 
весь горю; но теперь все пройдетъ; ты моя путе- 
водная счастливая звфзда: тебф я обязанъ прекрас- 
ными приключешями и свфтлыми мыслями; ты мнЪ 
поможешь; садись только. Ахъ, ты не знаешь все- 
го, что я пережилъ съ того вечера, когда мы въ по- . 
слфднй разъ видфлись; я тебф передамъ все, что у 


меня на серлц%; ты мнЪ вфрный другъ, и ты самъ 


долженъ участвовать въ моихъ предприят1яхъ!» 


Онъ не далъ мнЪ отвфчать ему; мнЪ надобно 
было сперва узнать причину сильнаго волненя, въ, 


какомъ онъ находился. 


«Помнишь ли Жида?» спросилъ онъ; «того и 
стараго Жида, котораго мальчишки хотфли прину-- 


дить скакать, и какъ онъ убфжалъ, не поблагода- 


ривши меня даже за мое рыцарское заступлене? Я| 


истор!ю; но, нфсколько дней спустя, мнЪ случилось» 
итти мимо самаго того мфста, которое ведетъ къи 
Гетто; ябы и не замфтилъ этаго, если бъ часовой— - 

| 


вВЪдь я нынче принадлежу къ числу почетныхъ лицъ— "1 


не отдалъ мнЪ чести; я отвфчалъ ему ивъ ту же ми-- 


нуту увидЪлъ передъ самыми воротами группу чер-- 
ноглазыхъ молоденькихъ дЪвушекъ Еврейскаго пле--| 


мепи. Тогда, какъ ты можешь представить, мн%! 


уже-было совефмъ забылъ про него и про всю эту! 


` 
| 
й 
| 


| 


захотфлось прогуляться по тфеной, грязной ули-+-) 


цф. Это настоящая синагога; домы стоятъ тфеными, , 
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высокими рядами; изъ всфхъ оконъ раздавалось 
«Берешитъ Бара Элоимъ,» и видно было несмЪтное 


множество головъ. Повсюду развфшаны были ста- 


рыя платья, зонтики и вся хламъ; я перепрыги- 
"| валъ черезъ разбросанные по землЪ остатки жел%з- 
©! ной утвари, старые портреты, натуральныя помойныя 
\! ямы, и быль оглушенъ крикомъ и гамомъ продав- 
” цевъ и торговокъ, безпрестанно спрашивавшихъ ме- 
” ня, не хочу ли я чего промфнять, купить или про- 
’ дать, такъ-что я, посреди этой суматохи, едва успфлъ 
" взглянуть на двухъ или трехъ черноглазыхъ краса- 
| вицъ, выглядывавшихъ изъ-за дверей. Это стран- 
| стве стоило того, чтобы Данте описалъ его. Вдругъ 
' ко мнЪ$ подбфгаетъ старый Жидъ и, отвфсивъ мнЪ 
| пренизк!й поклонъ, говоритъ: «ЕссеПеота, велико- 
" душный благодфтель, спаситель мой! благословенъ 
’! часъ, когда я встрфтилъ васъ; не думайте, чтобы 
} старый Ганокъ быль неблагодаренъ!» Онъ гово- 
"рилъ еще много такаго, что я частю забылъ, а 
частю не понялъ. Тутъ я узналъ его: это быль 
ттотъ самый Жидъ, котораго принуждали скакать. 
\«Вотъ мой домишка; но порогъ его такъ низокъ, 
(что я не смфю попросить васъ войти!» сказалъ онъ, 
Ацфлуя мои руки и платье. Я хотфлъ продолжать 
дорогу, какъ вдругъ нечаянно взглянулъ на верхнй 
Ээтажъ дома и увидфлъ прелестнфйшую головку, ка- 
"кую только можно себф представить, мраморную Вене- 
"ру съ горячею кровью въ щекахъ и глазами, какъ у 


дЪтей Арави. Тогда я, какъ ты вЪрно догадываешь- 
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ся, пошель съ Жидомъ въ его жилище: вЪфдь я | 
только слфдовалъь его приглашеню. Входъ былъ, 


такъ мраченъ и тфсенъ, какъ будто бы за нимъ , 
были Сцишоновы гробницы; а камениая лЪФстница, , 


а прекрасная деревянная галлерея — казалось, бы-. 
ли нарочно устроены, чтобы учить людей вести! 
себя степенно и холить осторожно. Внутри дома 
было гораздо сноснЪфе; но я не нашелъ здфеь моей! 
красавицы и подумалъ, что не-зачфмъ мнф было и! 
ходить сюда. Я долженъ былъ выслушать длинную. 
благодарственную рЪчь, исполненную восточных: 
картинъ, которыя тебф, какъ любителю всего вос-! 
точнаго, в$рно бы очень понравились. Я вооружил- 
ся терпфемъ и думалъ: авось придетъ наконець! 
но она не пришла. Между-тфмъ Жилу взбрела на 
умъ мысль, которая въ другое время была бы, мо-4 
жетъ быть, очень кстати; онъ сказалъ, что мнЪ| 
какъ молодому человфку, живущему въ свЪтЪ, ести 
на-что тратить деньги, и я, можетъ быть, иногда 
нуждаясь вь нихъ, принужденъ обращаться къ с0* 
страдательнымъ сердцамъ, которыя за двадцать ил 


) 
тридцать процентовъ всегда готовы оказать 61 


| 


нему эту услугу по долгу Христанскому; но что онъ 


неслыханное чудо въ царствЪ Тудейскомъ — готов 
дать мнф денегь взаймы безъ процентовъ! о 
знаетъ, что я благородный молодой человфкъ и па 
лагается на мою честность: вфдь я защитиль 0" 
прыскъ Израильскаго древа, и сучокъ его не до 
женъ рвать моей одежды. Такъ-какъ мнЪ ненуже 
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было денегъ, то я и не принялъ его предложения. 
Тогда онъ сталь просить меня, чтобы я сдфлалъ 
1ему честь и отвфдалъ его вина — у него всего 
была только одна бутылка въ дом%. Не помню, что 


я отвфчалть; знаю одно, что въ эту минуту вошла 
(въ комнату прелестнфИшая дфвушка восточнаго 
происхождения, какую только можно видфть! Что 
’за чудныя Формы и колоритъ! что за прекрасные 
ичерные волосы! Она налила мнЪф рюмку безподоб- 
унаго Кипрскаго вина, и кровь разыгралась на 
вя щекахъ, когда я осушилъ рюмку за ея здо- 
тровье. НФтъ, ты бы послушалъ, что у нея за рЪчь, 
›и какъ она благодарила меня за своего отца! Пра- 
зо, было изъ чего побезпокоиться! Слова ея какъ 
Чиузыка раздавались въ моихъ ушахъ. Это бы- 
110 какое-то сверхъестественное существо! Минуту 
Фпустя, она исчезла, и я остался одинъ съ стари- 
1:омЪъ. » 

| 

° «Вся эта исторйя удивительно походитъ на сказ- 
Ку!» замфтилъ я, «и ее бы прекрасно можно обра- 


потать въ стихахъ. » 


у «Ты не знаешь, какъ я потомъ мучилъ себя, 
Цколько плановъ я составляль въ голов и потомъ 
пять разрушалъ, чтобы увидЪть эту восхитительную 
1очь Слона. Вообрази, я унизился до того, что по- 
просил Жида дать мнЪ взаймы денегъ, которыхъ 


`Н% вовсе не было нужно. Я взялъ двадцать скуди 
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на недфлю, но ея уже не видалъ. На трет день’ 
я ему отнесъ ихъ назадъ, вовсе не тронутыя, и ста-\ 
рикъ мой, который вфроятно не совсфмъ былъ увЪф- 


ренъ въ моей хваленой честности, потиралъ руки и 
пресладко улыбался отъ радости. Я расхваливалт 
его Кипрское вино, но она не приходила потчевате 
меня, и самъ старикъ налилъ мнф рюмку своею 
костливой, дрожащей рукою. Я искалъ ее глазами 
во всфхъ углахъ, но ея нигдЪ не было. Она не яв+ 
лялась; но когда я, уходя, спускался по афстниц® 
мнф показалось, что занавЪска у открытаго окна пон 
шевельнулась; это вЪфрно была она: «прощайте‹ 


синьора! » закричалъ я; но занавЪфска была неподви 


на какъ стфна, и изъ-за нея никто не показался, 
До сихъ поръ я ни на волосъ не подвинулся. Дай 
мнф добрый совфтъ! Отказаться отъ нея не могу ! 
не хочу ни за что въ м!рф. Но что мнф дфлати 
Подай мнф свфтлую мысль, мой добрый Антон 
Будь мнЪ Сатурней и Венерой, которая въ таии 
ственномъ грот$ устроила свидаше Энея съ Ахрикан 
ской владычицей. » 


«Но что я могу сдЪфлать? Я не понимаю, к 
кимъ образомъ я бы могъ быть полезенъ тебЪ?» | 
] 
| 

«Ты все можешь, если только захочешь! Евре! 
ск языкъ прекрасенъ; онъ исполненъ поэзли и ка 
тинъ; что бы тебф изучить его! Найми себф учи 
ля Жида, а плата за уроки мое дфло! Ты возьме 
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въ преподаватели стараго Ганока; я уже дознался, 
что онъ изъ числа ученыхъ въ Гетто. Когда ты, от- 
кровеннымъ своимъ обращешемъ, расположишь его въ 
свою пользу; то тебф легко будетъ познакомиться 
и съ дочерью, и тогда ты устроишь мои дЪфла; но 
надобно спфшить, какъ можно болфе спЪшить: въ 
жилахъ моихъ течетъ ядъ, жгуч! ядъ любви. Те- 


бЪ надобно отправиться сегодня же къ Жиду. » 


«Это невозможно,» отвфчалъ я; «подумай, въ 
какомъ я нахожусь положени, и какую роль ты хо- 
чешь заставить меня играть; и къ тому же, Бернар- 
до, какъ ты можешь унизиться до любовной интри- 
ги съ Жидовкой!» 


«Ты ничего не смыслишь въ этихъ дфлахъ!» 
сказалъ онъ, прерывая меня; «Жидовка ли она или 
нфтъ, это все равно, лишь бы она мнф нравилась! 
Милый Антон10о, неоцфненный другъ мой! Согласись 
учиться по-Еврейски! Мы оба будемъ изучать этотъ 
языкЪъ, хотя по различной методЪ! Не ребячься и 
подумай, сколько ты этимъ можешь способствовать 


моему счаст!ю!» 


«Ты знаешь,» отвфчаль я, «что я преданъ тебЪ 
всею душей! Ты знаешь, что ты своей энермей 
подчиняешь себЪ мои мысли, даже мою волю! Если 
бы ты былъ пороченъ, ты бы могъ развратить ме- 


ня—ты втягиваешь меня въ свой волшебный кругъ! 
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Я не осуждаю твоего воззрфня на жизнь потому, 
что оно несогласно съ моимъ: у всякаго своя при- 
рода! Я также не думаю, чтобы грфшно было емо- 
трфть на наслажден!я такъ, какъ ты на нихъ смот- 
ришь: ты уже такъ созданъ; у меня совершенно другя 
наклонности! Не старайся склонить меня къ интри- 
гф, которая, если и кончится хорошо, никогда не 


поведетъ тебя къ истинному счастию!» 


«Хорошо, хорошо!» сказалъ онъ, и глаза его 
приняли то высокомЪфрное, холодное выражене, ка- 
кое я прежде иногда замфчалъ въ нихъ, когда онъ 
долженъ былъ уступать Габбасъ Дадф. «Хорошо, 
Антон!0о! все это было только мечта! Я не хочу, 
чтобы тебЪ изъ-за меня пришлось итти лишний разъ 
къ испов$ди! Впрочемъ, я не понимаю, что есть 
дурнаго поучиться немного по-Еврейски у знакома- 
го мн Жида; но ни слова о томъ болфе! Бла- 
годарю за посфщеше. Не хочешь ли пофсть или вы- 


пить чего? Тутъ есть все, что тебЪ угодно!» 


Я быль разстроенъ; тонъ его и всф праемы по- 
казывали, что онъ оскорбился моими словами. На 
горячее пожат!е руки моей онъ отвфчалъ гордымъ 
взглядомъ и холодною важностю. Минуту спустя, 


я оставилъ его грустный и недовольный собою, 


Я чувствовалъ, что онъ не правъ и что я по- 


ступиль какъ должно, а между-тфмъ мнЪ казалось, 


| 


| 
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что я былъ слишкомъ строгъ къ нему. Тревожимый 
этою внутренней борьбою, отправился я въ Жидов- 
ск кварталъ, въ надеждф, что счастливая звЪзда 
моя авось наведетъь меня на какой-нибудь благо- 
праятный случай для моего друга Берпардо. Но я 
даже не наткнулся на стараго Жида; изъ всфхъ 
оконъ и дверей выглядывали незнакомыя лица; гряз- 
ные ребятишки валялись на тротуарахъ между ста- 
рой желЪзной утварью и старыми платьями, и я 
чуть не оглохъ отъ безпрестаннаго крика и вопро- 
совъ, не хочу ли купить или продать чего. НЪеколь- 
ко молодыхъ дфвушекъ играли въ воланы изъ 
оконъ черезъ улицу; одна изъ нихъ была прекрас- 
на — ужъ не это ли возлюбленная Бернардо? Я не- 
вольно снялъ шляпу, но потомъ, стыдяеь этаго дви- 
женя, повелъь рукою по лбу, какъ будто бы не 


красавица, а жаръ заставилъ меня обнажить голову. 


Х. 


Еще 1005. Римскай Карнавал. Пьвица. 


Если бъ я хотфлъ безпрестанно держаться той 
нити, которая связана съ любов!ю Бернардо и мо- 
имъ странствемъ по Гетто, я долженъ бы пропу- 
стить пфлый годъ моей жизни, тогда-какъ этотъ 


годъ, съ ровнымъ ходомъ своимъ, не тЪмъ важенъ, 
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что я сталъ двенадцатью мЪфсяцами старше, а за- 
ключаетъ въ себЪ гораздо высшее для меня значе- 
не. Это былъ родъ междудЪйствя въ драмф жиз- 


ни моей. 


Я видфлся съ Бернардо рфдко Когда мы 
встрфчались, я находиль въ немъ все того же ве- 
селаго, предпр!имчиваго товарища, какъ бывало; но 
въ обращени его уже не было прежней непринуж- 
денности: изъ-подъ личины дружбы выказывались 
холодность и высокомфрие. Это ргзетроивало и огор- 
чало меня, и я не рфшался спросить, каково идутъ 


его любовныя дЪла. 


Я очень часто посфщалъ Палаццо Боргезе; 
Принцъ, Фабани и Франческа обходились со 
мною какъ съ роднымъ, но со всфмъ тфмъ давали 
мнЪ часто поводъ и къ сильному огорченю. Душа 
моя была исполнена благодарности за все, что они 
дфлали для меня; но когда я оглядывался и раз- 
мышалялъ о прошедшемъ, моя веселость тотчасъ 
омрачалась тфнью печали. Франческа хвалила мои 
добрыя качества, но между-тфмъ находила во мнЪ 
и недостатки: мои премы и выражевя подверга- 
лись ея критикЪ; она судила меня строго, слиш- 
комъ строго, такъ-что у меня часто навертывались 
на глазахъ слезы, хотя мнф уже былъ семнадца- 
тый годъ. Старый Принцъ, который взялъ меня 


изъ каморки Доменики въ свои богатые чертоги, 


э 
а 


——=ы ыы. 


че 


= 


ЕЕ НИНЕ ЧНИЕ 
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былъ ко мнЪ все такъ же добръ, какъ въ первый 
разъ, когда я увидфлъ его; но онъ держался той же 
методы воспиташя, какъ и синьора. Страсть его 
къ ботаникЪ и рфдкимъ растенямъ не возбуждала 
во мнф никакаго сочувствая, и онъ называлъ это 
недостаткомъ дфльности. Онъ находилъ, что я 
слишкомъ былъ занятъ самъ собою; по его мн\- 
ню, я не довольно жилъ во внфшнемъ м!рЪ; ра- 
д1усы духа моего не пересфкали великаго круга 
вселеиной. «Иомни, сынъ мой, » говорилъ онъ обык- 
новенно, «что листъ, который свертывается, увя- 
даетъ»! Но посл$ каждаго нЪеколько строгаго 
увфщан!я, онъ трепалъь меня по щекф и ирониче- 
ски утфшалъ, говоря, что свфтъ, въ которомъ мы 
живемъ , весьма жалокъ, и что людей надобно 
класть подъ прессъ какъ пвфты, если хочешь, что- 
бы они являлись въ хорошемъ видЪ передь Мадон- 
ной. Фабани все принималъ въ-шутку и см$ялся 
надъ усердными пропов$дями, какими меня угощали, 
увЪряя, что мнф въ учености никогда не сравнить- 
ся съ Принцемъ и въ любезности съ Франческой; 
но что изъ меня выйдетъ третй характеръ, также 
принадлежаний къ жизни, и который въ своемъ 
родЪ не заслуживаетъ пренебрежешя. Потомъ онъ 
подзывалъ свою молоденькую Игуменью, и съ нею 


я скоро забывалъ всф свои маленьк!я огорченя. 


Слфдуюший годъ положено было провесть въ 


сЪверной Итами — жарке лфтн!е мфсяцы въ Гену$, 
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а зиму въ Миланф; мн предстоялъ въ это самое 
время важный шагъ; я долженъ былъ выдержать 
экзаменъ, чтобы поступить въ зван!е аббата и та- 
кимъ образомъ стать одною ступенью выше, не- 


жели я до сихъ поръ стоялъ. 


Передъ отъфздомъ моихъ благодЪтелей, въ 
Палаццо Боргезе былъ большой балъ, на который 
и меня пригласили. Передъ домомъ горфли смоля- 
ные вфнки, а на стфнахъ извнЪ были воткнуты въ 
желЪзныя канделабры всф факелы, которые слуги 
несли предъ каретами гостей, и которые такимъ 
образомъ представляли видъ огненнаго каскада. Къ 
воротамъ приставлены были солдаты папской гвар-. 
дм верхомъ. Маленьюй садикъ былъ украшенъ. 
пестрыми бумажными фонарями, а мраморная д$-. 
стница великолфпно освфщена; по сторонамъ ея на 


каждой ступени стояли вазы съ цвЪтами и поме- - 


— 


ранцовыя деревья, которыя повсюду распространяли 
благоухане. У дверей стояли на часахъ солдаты и 


Ре 


суетилась толпа лакеевъ въ богатой ливреф. Фран-. 
ческа с1яла красотою. Драгоцфнное перо райской |! 
птицы и б$лое атласное платье, украшенное бога- 
тыми кружевами, были ей какъ нельзя болфе къ-: 
лицу; но особенно понравилось мнф въ ней то, что) 
она протянула мнф руку. Въ двухъ залахъ (каж-. 
дая съ особеннымъ оркестромъ) уже начались тан-- 
цы. Въ числ$ танцующихъ былъ и Бернардо; онъ! 
былъ прекрасенъ; красный, вышитый золотомъ! 
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мундиръ и узке бЪлые панталоны сидфли на немъ, 
какъ литые; онъ танцеваль съ царицею бала, и 
она привфтливо и благосклонно улыбалась ему. Какъ 
мнЪ досадно было, что я не умфлъ танцевать! отъ 
того почти никто не замфчалъ меня. Въ дом\, ко- 
торый, можно сказать, служилъ мн% роднымъ кро- 
вомъ, я былъ болфе чуждъ, нежели всф чуже; но 
Бернардо протянулъ миф руку, и грусть моя про- 
шла. За длинными красными занавфсами, па от- 
крытомъ окнф, зашипфло шампанское: Бернардо дру- 
жески чокнулся со мною; очаровательныя мелоди 
плфняли слухъ нашъ и доходили до сердца, и мы 
опять были лучшими друзьями, какъ бывало. Я 
рЪшился упомянуть о прекрасной Жидовочкф, и 
онъ засмфялся, какъ будто всф его глубоюя раны 
были залфчены. 


«Я поймалъ другую золотую птичку,» сказалъ 
онъ, «она ручнфе первой и чуднымъ пфшемъ сво- 
имъ прогнала прежнюю блажь! Пусть же та летитъ- 
себЪф, куда хочетъ! Она въ самомъ дфа% улетфла и 
пропала не только изъ Жидовскаго квартала, но да- 
же изъ Рима; по крайней мфрЪ, такъ увфряютъ мои 
яюди!» 


Мы опять чокнулись, и кровь наша сильно ра- 
зыгралась отъ двойнаго дфиствая шампанскаго и 
веселой музыки! Бернардо опять вмфшался въ 
танцы, а я остался съ самимъ собою; но душа моя 
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была исполнена тихимъ блаженствомъ, и я бы 
желалъ прижать весь мръ къ груди своей. Я слы- 
шалъ, какъ на улиц кричали мальчишки отъ ра- 
дости, когда искры падали съ смоляныхъ вЪнковъ; я 
вспомнилъ о моемъ собственномъ дЪфтствф и какъ 
я, бывши ребенкомъ, забавлялся такимъ же обра- 
зомъ, а теперь былъ почти какъ дома въ вели- 
колфпной большой залф, между знатнфИшихъ Фа- 
мили Рима. Душа моя исполнилась благодарностю 
къ Матери Божей, которая съ такою любовю вы- 
вела меня въ свфть; я упалъ на колфна и началъь 
молиться; длинные, густые занавфсы скрывали ме- 
ня отъ общества. Я чувствоваль въ душ неска- 
занное блаженство. 


Ночь скоро прошла; два дня спустя, мои бла- 
годфтели со всфмъ своимъ семействомъ оставили 
Римъ. Габбасъ Дада каждую минуту твердилъ мн, 
что текупий годъ принесеть мнЪф зване аббата. Я 
учился прилежно и почти никогда не видфлся ни 
съ Бернардо, ни съ другимъ кфмъ-нибудь изъ зна- 
комыхъ: недфли и мфсяцы проходили одинъ за 
другимъ, и наконецъ насталъ день, когда я, вы- 
державъ экзаменъ, долженъ былъ падфть черное 


платье и коротеньюмй шелковый плащь. 


Все напфвало про побфду: и высок!е кедры, и’ 
только-что распустивииеся анемоны, и продавцы | 


на улицахъ, и легк!я облака, носивиияся по синему! 
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небу. НадЪвъ аббатск плащ, я сдфлался новымъ 
’|и болфе счастливымъ человфкомъ. Франческа при- 
\ слала мнф вексель во сто скуди на мои надобности 
`и прихоти. Я отъ восхищен!я побфжалъ на Испан- 
и скую лестницу, бросилъ дядф Пеппо блесташй 
’скуди и, поспфшно удалившись, слышалъ только, 
икакъ онъ кричалъ мнф всалфдъ: «Ессеепта, Ессе]- 
1 е02а Ашюшо!» 


Насталъ Февраль мфсяцъ: миндальныя деревья 
{были въ пцвфту; померанцы начинали золотиться, 
’ веселый карнавалъ приближался, какъ будто для 
Итого, чтобы отпраздновать мое поступлеше въ аб- 
| баты; трубы герольдовъ, верхомъ разъфзжающихъ 
по городу, и пышные бархатные Флаги возвфетили 
туже о приближеши шумнаго времени. До сихъ 
Ипоръ я никогда не могъ наслаждаться этимъ уве- 
| селемемъ во всей его цфлости и не повималъ 
ивполн$, что значитъ этотъ настояший шабашъ все- 
’'дневнымъ заботамъ. Когда я былъ ребенкомъ, ма- 
\тушка боялась, чтобы со мною не случилось чего 
'вЪ тфснотф, и потому я никогда не вид%лъ этаго 
народнаго праздника иначе, какъ въ отрывкахъ, 
икогда мы останавливались съ нею на какомъ-ни- 
` будь углу улицы. Въ Тезуитской школф я былъ 
|на этотъ счетъ не счастливфе: намъ съ другими то- 
'варищами позволяли любоваться зрфлищемъ карна- 
!вала съ плоской крыши Флигеля Палаццо Дорла; 


'но чтобы самому быть дЪйствующимъ лицемъ въ 
` Совриминвикъ. Т. ХХХ. 4 
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этой суматохЪ, летать съ однаго конца улицы на 
другой, изъ Капитол1я въ Трастевере, однимъ сло- 


вомъ, ходить и останавливаться. когда угодно— объ. 
этомъ и думать было нечего. И потому не удиви-. 


тельно, что я теперь, вырвавшись на волю, бро-. 
силея въ этотъ бурный потокъ и какъ дитя весе-. 
силея всфмъ, что видфлъ. Я не предвидЪлъ тогда, , 
что тутъ начнется важнфйшая эпоха моей жизни, ‚ 
что событе, которое когда-то прежде сильно за-- 
нимало меня, но потомъ вышло у меня изъ памя- - 


ти, тутъ возникнетъ съ новою силою, что поте-- 
рянное зерно, которое лежало забытое и незамЪ-! 
ченное, явится теперь сочнымъ, душистымъ расте-- 


немъ и крфпко обовьется около древа моей жизни. | 
У меня только и былъ на умф карнавалъ, . 
я уже ране утромъ отправился на Шацца дель Пд- 
поло, чтобы видфть пригетовленя къ скачкамъ; а 
поел обфда прогуливался взадъ и впередъ па! 
Корсо и любовался развфшенными тамъ маскарадч’ 
ными костюмами и пышно разубранными Фигурами 1 
Я взялъ на-нрокатъ адвокатсюй костюмъ, отъ ко4. 
тораго обфщалъ себф много забавы и не спалъ п. 
ти всю ночь, потому-что долженъ былъ сочиняти 
и заучивать евою роль. 


Сл$дуюиый день казался мнф священнымт 
праздникомъ; я блаженствовалъ какъ дитя. На при 
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егающихъ къ Корсо улицахъ, продавцы конфетти * 
зставляли столы и лотки и раскладывали на нихъ 
вои пестрые товары; чисто выметенный Корсо 
крашался разноцвфтными коврами, которые вывф- 
ивались изо всфхъ оконъ. Въ исходф третьяго 
часа, по Французскому способу считать часы **, я 
‘/былъ въ Капитоми, чтобы въ первый разь въ 
жизни увидфть начало праздника. На балконахъ т{- 
иснилось множество знатныхъ иностранцевъ; сена- 
торъ въ пурпуровой мант!и сидфлъ на бархатномъ 
итрон%, а по обфимъ’ сторонамъ папской Швейцар- 
ской гвард!и стояли красивые пажи въ бархатныхъ 
'беретахъ, украшенныхъ перьями. Тутъ вошло нф- 
сколько Жидовъ изъ старшинъ; они, обнаживь го- 
пыову, преклонили колЪфна передъ сенаторомъ. Я 
тузналъ средняго изъ нихъ: это былъ Ганокъ, тотъ 
псамый Жидъ, котораго дочь такъ интересовала Бер- 
‘нардо. Старикъ обратился къ сенатору съ рфчью, 


* 


Конхетти называются маленьк!е красные м бЪлые известковые 
!' шарики, величиной съ горошиву; иногда ихъ льлаютъ также ивъ 
ячменнаго зерна, захатанмагс въ гипсовое тьсто. Во время карна- 
роала этими шарикамы бросаютъ другъ въ друга. 


** Часы въ Итами считаются отъ захожденя солнца; тогда 


утки кончились и начинають благов%стить къ Ауе Мага, такъ- 
Что, когда пройдетъ часъ пос4Ъ% солнечнаго заката, говорятъ — часъ, 
‘‹огда пройдетъ второй — лва и такъ далфе до двадцати четы- 
Прехъ. Каждую недълю часы ставятся по солнцу, четверть ввередъ 

или вазадъ. Обыкновенный способъ дьзеня времени Римляне на- 
`зываютъ Французскимъ. Когда солнце заходить въ шесть часовъ 
|зечера, тогда у вихъ въ три часа по полудни: три часа до ночи 
° зам двадцать одинъ часъ. Ночь начинается съ захожден{емъ 
И:олица. 
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въ которой онъ, по старому обычаю, за себя 1 
своихъ просилъ позволеная пробыть еще годъ в1 


Рим, въ назначенномъ для нихъ кварталф; 06% 


щалъ, въ течене этаго времени, побывать разъ в1 
католической церкви и наконецъ попросиль еш 
разръшеня, нельзя ли, вмфето того, чтобы, п! 
старому обычаю, самимь Жидамъ скакать по Коро 
передъ Римскимъ народомъ, заплатить издержки. з 
скачки, равно какъ и за разноцвфтные бархатные 
Флаги и назначенный призъ. Сенаторъ милостив 


квивнулЪ головою въ знакъ соглася — существовав 


иий встарину обычай класть ногу на плечо проек 
теля былъ отмфненъ — и потомъ въ процесс1и с® 


шелъ по лфстниц$ при громкихъ звукахъ музы 


] 


и, с$въ въ карету вмфстф$ съ пажами, открыли 
карнавалъ. Большой колоколъ Капитоля в0звз 
стилъ, что настало время увеселеня, и я па 


спфшилъ домой, чтобы переодЪться въ мой адв% 
| 
| 


катск!й костюмъ. Въ немъ мнф казалось, что я 9 


к 


вершенно переродился. Я съ самодовольствемъ ве 


я 
шелъ на улицу, и не успфлъ пройти нфекольь’ 


у 


зале 


шаговъ, какъ встрфтилъ толпу масокъ. Это был 
собраше бфдныхъ мастеровыхъ, которые въ эй 
| 


блаженные дни пользовались одними правами 


богатфйшими побили (дворянами). Костюмы ихъ | 
уступали нарядамъ послфднихъ въ оригинальное“! 
и между-тфмъ стоили очень дешево. Сверхъ об | 
кновеннаго платья, на пихъ была надфта толета! 


рубашка, а на ней, въ видф огромныхъ пуговиц? 
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‘чашита лимонная корка; на плечахъ и башмакахъ 
орчаль зеленый салатъ; голова была покрыта па- 

‘зикомъ изъ укропа, а апельсинная корка предста- 
яла очки. 


’ Я всфхь ихъ страшалъ процессами, показыва.тъ 
мъ въ моемъ уложени параграфы, коими запре- 
`лалось носить двойное платье и притомъ изъ та- 
ой матери, какъ у нихъ, а они хлопали въ ладо- 
ли. Потомъ я повернулъ на Корсо, который изъ 
‘мицы превратился въ маскарадную залу. Изо 
_Ефхъ оконъ, балконовъ и изъ ложъ, устроенныхъ 
_0 случаю карнавала, висфли вышитые ковры, а 
`доль домовъ стояль безконечный рядъ стульевъ, 
_ДЪ, по увфрейямъ ихъ хозяина, были «безподоб- 
иБйция мЪста для зрителей.» ДвЪ длинныя вере- 
`ацы каретъ, наполненныхъ, по большой части, 
”’маскированными особами, тянулись навстрЪчу 
пна другой; у нфкоторыхъ изъ экипажей колеса 
иже были обвиты листьями лавровыхъ вишень, 
” къ-что онф казались движущимися бесфдками, а 
жду экипажами толпился шумный, веселый на- 
одъ. Во всфхъ окнахъ тфенились зрители. Прекра- 
'ыя Римлянки, въ ОФицерскомъ костюм$ и съ чер- 
Ими усиками, изъ подъ которыхъ выказывались 
И нкя губки, бросали конфетти въ своихъ знако- 
Чахъ. Я обратился къ нимъ съ рЪчью, и требо- 
“аъ ихъ въ судъ за то, что онф бросали не толь- 


| 
@ конфетти въ лице проходящихъ, но и пламен- 
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ные взгляды въ сердце ихъ. ЦвЪточный дождь былт 


наградою за эти слова. 


Въ числ замаскированныхъ, я между прочими 
встр$фтилъ старую колдунью съ своимъ чичисбео 
толпа борющихся арлекиновъ на-минуту загородил. 
намъ дорогу, и старухф достался обращикъ моег 


краснор$чия. 


«Синьора!» сказалъ я, «такъ-то вы держ 
свое слово? Такъ-то вы исполняете предписани 


Римско-католической перкви? Ахъ, гдЪ найти т 


перь Лукрешю, супругу Тарквин!я Коллатина! Вы 
и мномя друмя Римлянки съ вами, отправляел, 
добрыхъ мужей вашихъ въ Трастевере на покаль 


въ монастырь и клянетесь имъ вести тихую, св! 


тую жизнь въ своемъ уединен!и въ то время, ка! 
да они, вмфсто того, чтобы подобно другимъ Е" 
литься, въ монастырЪ убиваютъ плоть свою, м 
лятся Богу и день и ночь проводятъ въ работ$. 
между-тфмъ вы, пользуясь своею свободою, разы 
ливаете съ вашими возлюбленными по Корсо и } 
Фестино. Ай, ай, Синьора, я подамъ на васъ | 

| 


} 


судъ, въ силу главы 27 уложеня © 16.» 


Вмфсто отвфта она энергически ударила ме 
вЪеромъ по лицу; судя по полновфсности эту 
удара, надобно думать, что я въ невинности ду 
высказалъ истину. 
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«Съ ума ты сошелъ, Антоню!» сказаль мн\ 
шепотомъ ея кавалеръ, и они продолжали свою до- 
рогу, пробираясь между толпою сбирровъ, Грековъ 
и пастушекъ. Я тотчасъ же узналъ его по голосу: 
это быль Бернардо. Но кто же была дама? 


«Еиое1! 1081! Рагоп! |!» кричали торговавише 
4) мЪстами. Я совершенно олурЪфлъ оть шума, да и 
” кто не одурфетъ во время карнавала? Тутъ меня 
и окружила толпа арлекиновъ съ колокольчиками на 
}| плечахъ и ногахъ, и стала плясать, между-тфмъ, 
| какь мимо меня на ходуляхъ въ человфческй 
” гость шагалъ адвокатъ такой же, какъ я. Увидя 
| зо мн собрата, онъ остановился и, свысока смотря 
| на меня, началъ увЪрять, что только его посред- 
’| ничествомъ можно выиграть процессъ; что на 
и земл$, гдф я пресмыкаюсь, не знаютъ справедливо- 
|; сти; что ее можно найти только на высотф— и, го- 
|! воря это, онъ указалъ на окружающее его простран- 


п: ство и пошелъ далЪе. 


На Шацца Колонна былъ хоръ музыкантовъ; 
} ученые и пастушки весело кружились около солда- 
1 товъ, которые, для наблюден!я за порядкомъ, от- 
- дФльными группами ходили взадъ и впередъ по 
\улицф между экипажами и толпами народа. Я 
\ опять-было началъ говорить забавную рЪчь, но тутъ 
| очутился какой-то писарь и — прощай мое красно- 


| рфче. Слуга его, который бЪизаль передъь нимъь ‹ь 
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огромнымъ колоколомъ, сталъ звонить такъ близко 
отъ ушей моихъ, что я не могъ слышать своихъ | 


собственныхъ словъ; въ ту же самую минуту пу-- 
шечный выстрЪфлъ подалъ сигналъ, что экипажамъ ! 


пора разъ$фхаться и что карнавалу конецъ на ны-- 
нфшн девь. 


Я помфстился на амФитеатрф. Внизу волновал-- 


ся народъ, не обращая вниман!я на салдатовъ, без- 


престанно кричавшихъ толпф, чтобы она посторо- 
нилась и`дала мфето лошадямъ, которыя сейчасъы 
должны были промчаться во всю прыть по улиц» 
гдЪ по сторонамъ не было отгорожено особаго про- 


странства для зрителей. 


Лошадей подвели къ барьеру въ концЪ улицы 
на Шацца дель Пополо. Казалось, что онф уже заз 
ранфе горячились. На спин у нихъ горфлъ трутъи 
за ушами были привязаны маленькя ракеты, а ст. 
боковъ желфзныя пластинки, которыя служили вм! 
сто шпоръ и кололи ихъ до крови. Конюхи съ тру! 
домъ могли удерживать ихъ; раздался пушечный вых. 
стр%лъ, веревка передъ барьеромъ опустилась — т 
лошади какъ вихрь промчались мимо меня вдоль Кор 
со. Позолоченныя желЪфзныя бляхи шумфли; гривы 


и пестрыя ленты высоко взвЪвались по воздуху} 


искры летфли отъ ногъ; толпа дико ревфла; скаку 
ны не успфли домчаться до цфли, какъ народъ хль 


91 
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нулъ на середину улицы, словно волна, слившаяся 


на браздЪ, проведенной кораблемъ. 


Празднику былъ теперь конецъ. Я поспфшилъ 
домой, чтобы переодЪтьея. Бернардо ждаль меня 
въ моей комнатФ. 


«Ты здфеь!» воскликнулъ я; «а куда же ты 
дЪваль даму?» 


«Тсъ!» сказалъ онъ и поднялъ палецъ, какъ 
будто подразумфвалъ: «а то между нами безъ ссо- 
ры не обойдется! Однако, скажи, какъ это тёб\Ъ 
вздумалось сказать то, что ты сказаль? Между- 
тфмъ мы прощаемъ тебф грфхи твои, и въ дока- 
зательство нашей милости приглашаемъ тебя сегод- 
ня вечеромъ съ собою въ театръ Алиберъ, гдЪф да- 
ютъ Дидону. Говорятъ, что музыка этой оперы 6бо- 
жественна; тамъ будутъ нФкоторыя изъ самыхъ 
первыхъ красавицъ города, и кромф того будетъ 
дебютировать, въ главной роли, новопр!фзжая пЪфви- 
ца. Говорятъ, что весь Неаполь съ ума по ней схо- 
дилъ, и что такаго голоса, съ такимъ выражешемъ 
и такою методою, еще никогда не слыхивали, а въ 
добавокъ она хороша, очень хороша собою. ТебЪ 
непремфнно надобно запастись карандашемъ. Если 
она хоть только въ-половину соотвфтствуетъ опи- 
сан!ю, какое мн$ о ней сдфлали, то навфрное вну- 
шитъ тебЪ чудеснфйше сонеты! Я нарочно сохранилъ 
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послфдн!е чалковые букеты съ карнавала, чтобы 


поднесть ей, если она мн понравится!» 


Я съ радостиюо согласился на предложене; я 
не хотфлъ проронить ни единой капли увеселенй 
карнавала. Этотъ вечеръ былъ замфчателенъ для 
насъ обоихъ. Недаромъ въ моемъ Озато тотапо 
(дневник) 3-е Февраля два раза подчеркнуто; у Бер- 


нардо былъ поводДъЪ сдфлать то же самое. 


И такъ въ театр Алиберъ мы услышимъ но- 
вую пфвицу въ рол Дидоны. Это былъ первый въ 
РимЪ театръ для оперъ. Прекрасный плафонъ, пе 
которому летаютъ Музы, занавфеъ со вс$мъ Олим- 
помъ и золотые арабески на ложахъ, были тогда 


еще совсфмъ новы. Театръ былъ полонъ отъ пар-. 


тера до пятаго яруса; вс ложи освЪшены были 
маленькими лампами, и вся зала блестЪла, будто 
море огней. Бернардо указывалъ мнЪ на вефхъ, 


хорошенькихъ женщинъ, входившихъ въ ложи, а | 


дурныхъ осыпалъ сарказмами. 


Началась увертюра; въ ней какъ будто излага-. 


лось звуками содержаше пьесы. Буря реветъ въ» 
волнахъ морскихъ и гонитъ Энея къ берегамъ Аз- 


рики. Но вотъ она утихаетъ; вмфсто шума волнъ! 


слышатся благодарственные гимны, которые посте-» 
пенно переходятъ въ клики радости — и сладостные' 


звуки Флейтъ заставляютъ меня мечтать о пробуж-: 


| 
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дающейея любви Дидоны, чувствЪ, до сихъ поръ 
мн$ самому еще неизвЪфетномъ. Вотъ раздается 
охотнич! рогъ; буря опять усиливается, и я вмЪстЪ 
съ любящимися переношусь въ таинственный гротъ, 
гдЪ все дышитъ любомю, этою сильною, бурною 
страстью, которая вдругъ переходитъ въ глубокий 
диссонансъ и — занавЪфеъ подымается. Эней хочетъ 
удалиться, чтобы для Аскан!я завоевать Гесперское 
царство; онъ хочетъ оставить Дидону — Дидону, 
которая приняла его, странника, подъ свой кровъ, 
которая принесла ему въ жертву свою честь, свое 
спокойств!е; она еще не знаетъ его намфренмя, но 
«скоро сонъ прекратится,» говорить онъ, «скоро 
войско Тевкровъ, какъ черное стадо муравьевъ, при- 
спфетъ нагруженное добычей къ Ливскимъ бере- 


гамъ! » 


Но вотъ является Дидона. Она не успфла по- 
казаться на сценЪ, какъ между слушателями водвори- 
лась тишина. Вся ея наружность, царственная осанка, 
праятность и легкость въ движен1яхъ привели всЪхъ 
въ восхищене, Я былъ также очарованъ, хотя она 
и не совсфмъ соотвфтствовала моему понят!ю о Ди- 
донф. Это было нфжное, чудно-прекрасное, эеир- 
ное созданйе, какое могло родиться только въ вооб- 
ражени Рафаэля. Черные какъ смоль волосы осф- 
няли высок, правильный лобъ, а подъ нимъ с1я- 
зи черные, выразительные глаза. Зала огласилась 


громкими рукоплесканями: то было дфйстые кра- 


60 Импровиздторъ. 


соты, одной красоты, потому-что она не произнес- 
ла еще ни единаго звука. Я замфтилъ, что легкая 
краска пробфжала по лицу ея, когда она присфдала 
передъ восторженной публикой. Но вотъ она запЪла 
речитативь — и слушатели въ глубокомъ молчани 
слфдятъ за каждымъ звукомъ ея дивнаго, мелодиче- 


скаго голоса. 


«Антон10!» сказалъ въ-полголоса Бернардо и 
схватилъ меня за руку, «это она! Я даю свою 
голову, если это не она, моя улетфвшая птичка! 
да, точно, я не ошибаюсь, я узнаю ее и по голосу! 


онъ глубоко запечата$лся въ моей памяти, » 
«О комъ ты говоришь?» спросилъ я. 


«О ЖидовкЪ въ Гетто,» отвЪфчалъ онъ; а меж- 
ду-тфмъ, это мнф кажется невозможнымъ, совер- 
шенно невозможнымъ! это не можетъ быть та же 


самая! » 


Онъ замолчалъ и весь погрузился въ созерцание 
того плфнительнаго, воздушнаго существа. Она пф- 
ла о своей любви, о своемъ блаженств$. Сердце ея 
будто облекалось въ звуки и на крыльяхъ пфшя 
возносило къ небесамъ чистыя, высокя чувства, 
вырывавнияся изъ груди ея. Невыразимая грусть 
овлад$ла мною. Эти звуки какъ будто вызывали въ 
душф моей давно заснувиия воспоминан!я; я былъ 


| 


мым 
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готовъ воскликнуть съ Бернардо: это она! Событе, 
о которомъ я уже много лфтъ пересталъ думать и 
мечтать, теперь вдругъ оживилось въ моей памяти: 
я вспомнилъ, какъ я, бывши ребенкомъ, объ Рож- 
дествф говорилъ рфчь въ перкви Арачели; я видфлъ 
передъ собою маленькую дЪфвочку съ эвирнымъ ста- 
номъ и мелодическимъ голосомъ; ей отдали паль- 
му первенства мимо меня. Чфмъ болфе я думалъ 
о ней, чЪмъ болфе я слушалъ и смотрфлъ на пфви- 
пу, тфмъ сильнфе убфждался, что это одно и то же 


лице. 


Когда потомъ Эней объявляетъ, что онъ дол- 
женъ оставить ее, что они не соединены узами бра- 
ка, и что онъ не видфлъ свадебныхъ фФакеловъ— съ 
какимъ удивительнымъ искуствомъ она выражаетъ 
чувства, волнуюпия душу ея въ эту минуту, и удив- 
лене и горесть и бЪфшенство! Тутъ она пропфла 
свою большую арю. Мнф казалось, я слышу плескъ 
морскихъ волнъ, бьющихъ въ вышину. Кажъ опи- 
сать м!ръ гармон!и, который тутъ открылся передо 
мною? Напрасно мое воображетше старалось пр!искать 
осязательный образъ для этихъ звуковъ, какъ буд- 
то выходившихъ не изъ человфческой груди: то 
была посл$дняя пфень лебедя, который, умирая, то 
бьетъь крыльями въ воздушномъ пространствЪ, то 
погружается въ глубину морскую и разсФкаетъ бу- 
рунъ, чтобы опять всплыть на поверхность воды. 


Единодушные клики восторга раздались въ зал$. 
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«Анунщата! Анунщата! » кричали со всфхъ сеторонъ— 
и она принуждена была выходить нЪфсколько разъ 
на сцену предъ восхищенныхъ слушателей. 


Но верхъ торжества ея былъ дуэтъ во второмъ _ 
актф, гдф она умоляетъь Энея по крайней м$рЪ по- | 
временить своимъ отъфздомъ и не такь оставить ее, 
послф того, какъ она для него «посрамила Лив!йское 
племя и владыкъ Ахриканскихъ, для него ножерт- 
вовала своею скромностью, своимъ добрымъ име- 
немъ. Я не посылала кораблей противъ Трои, я не 
истребляла тфни и пепла Анхиза,» воскликнула она, 
и въ выражен!и, съ какимъ она пфла эти слова, 
было столько истины, столько горести, что глаза 
мои наполнились слезами, и глубокое молчан!е, цар- 
ствовавшее въ зал, показывало, что всф слушатели 
были проникнуты тфми же чувствами. 


Эней удаляется — и она съ-минуту стоитъ бл$д- . 
на и холодна какъ Н!оба, но вдругъ кровь разга- 
раетея вЪ жилахъ ея; это уже не Дидона, нфжная, 
любящая женщина, покинутая супруга; это хурия, ‚ 
и прекрасныя черты ве дышатъ ядомъ и смертю. . 
Авунщата до такой степени умфла измфнить свой | 
голосъ и выраженше лица, что въ этотъ мигъ слу-. 
шатели цфпенфли отъ ужаса, страдали съ нею и, | 
можно сказать, дышали ея жиэню. 


Въ Флореит!йской галлереф находится готова | 
Медузиня, работы Леонардо да Винчи. Она произ-: 
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`й водитъ странное впечатлфн!е, но между-тфмъ нель- 
зя оторваться отъ нея. Она походитъ на пфну мор- 
| скую въ прекраснфйшихъ фФормахъ; это бездна, ко- 
торая изъ яду и гноя создала Медицейскую Венеру. 
Взоръ, самое положеше рта дышатъ смерттю. Такою 
же представилась намъ въэту минуту Дидона. 
| 
| На сценф возвышался костеръ, приготовленный 
'} сестрою ея Анною; дворъ былъ увфшанъ черными 
'| вЪнками и Ногребальною зеленью, а вдали по бур- 
*| ному морю летфлъ корабль Энея. Передъ костромъ 
0! стояла Дидона и держала въ рукахъ оруже, забы- 
*| тое ея возлюбленнымъ. Раздались глухе, тяже- 
'| лые тоны; но мало-по-малу они стали звучны и 
| сильны, какъ стенан!я падшихъ ангеловъ. Костеръ 


п! запьтлалъ; растерзанное сердце излилось звуками. 


Въ залЪ загремфли клики одобренйя, когда за- 
1! навфсъ опустился. Всф были въ восторг% отъ без- 
`! подобной актрисы, отъ ея красоты, отъ ея очаро- 
'! вательнаго голоса. 
] 
«Анунщата! Ануншата!» раздалось въ партерЪ 
пи во всфхъ ложахъ. Поднялся занавфеъ, и вотъ 
зона стоитъ передъ зрителями, скромна и пл$нитель- 
| на, и взоръ ея исполненъ кротости и любви. (о 
{ всфхъ сторонъ на нее посыпались пвфты; дамы 
‘\ махали своими бфлыми платками, кавалеры съ во- 


 сторгомъ повторяли ея имя. Занавфеъ опустился, 
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но крикъ все усиливался, и вотъ она опять вышла 


на сцену. На этотъ разъ она держала за руку ак-. 
тера, игравшаго роль Энея. Она не успфла скрыть- | 


ся, какъ опять стали кричать: «Анунщата!» Туть 


она показалась со всфми актерами и актрисами, 
способствовавшими ея торжеству. Не смотря на’ 
то, восторженные клики не утихали, и она яви. 
лась въ четвертый разъ, и въ короткихъ, но выра-. 
зительныхъ словахъ отблагодарила публику за сни-. 
сходительность, съ какою ее приняли. Я въ поры- - 
вф восторга набросалъ нфеколько строкъ на бума-: 
гу; онф упали къ ногамъ между пцвфточныхъ вфн- 
ковъ и букетовъ. 


Занавфсъ бол%фе не подымался; но клики весе: 


продолжались; публика желала увидЪфть ее въ по-: 


слфдн!Й разъ и изъявить ей свое удовольстве. Тутъи 


она показалась со стороны сцены и, пройдя вдоль! 
| 


лампъ, благодарила поклонами и знаками ликую-+ 
щую толпу. Глаза ея сляли радостию; все ея лице! 
выражало несказанное блаженство; эта минута на- 
вфрное была изъ счастливфйшихъ въ ея жизни. Но‹ 


] 


я думаю, что я самъ быдъ не менфе счастливъ. Я! 


раздфлялъ радость ея и восхищене толпы; въ мо- 


ихъ глазахъ, во всей душ$ моей былъ только ея’ 
образъ; я ничего не видфлъ кром% Анунщаты; я’ 
только объ ней и думалъ. 


Наконецъ вышли изъ театра. Я попалъ въ т%- 


4 
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| сноту и долженъ былъ подвигаться вмфстф съ тол- 
') пою; всЪ стремились къ экипажу пфвицы, кото- 
| рый стоялъ на углу улицы; меня прижали къ ст4- 

н$; каждый хотфлъь еше разъ видфть ее. Все\ 
>| сняли шляпы и раздалось: «Анунщата! Анунщ- 
ата!» Я кричалъ вмЪфст№ съ другими, и сердце мое 
| странно волновалось. Бернардо протфснился къ ка- 
т ретф и отворилъ дверцы. Въ одну секунду отпря- 
Игли лошадей, и толпа восторженной молодежи ухва- 
'|тилась за карету съ тфмъ, чтобы своими руками 
везти пфвицу домой: она дрожащимъ голосомъ бла- 
'|годарила и отговаривалась отъ этой чести; но тол- 
па неистово продолжала кричать: «Анунщата! Анун- 
\шата.» Бернардо вскочилъ на подножку и старался 
"успокоить ее; я ухватился за дышло кареты и раз- 
'|дФлялъ всеобщий восторгъ. Скоро, слишкомъ скоро 


"все исчезло, какъ прекрасное сновидЪне. 


Я имЪфлъ счасте столкнуться съ Бернардо: вфдь 
понъ говорилъ съ нею, стоялъ такъ близко отъ 
‘Шнея.... 


«Ну, что ты скажешь, Антон!0?» спросилъ онъ. 
«Уже ли сердце твое еще не разшевелилось? Если 
ты весь не пламенфешь восторгомъ, то ты по-исти- 
нЪ недостоинъ назвашя мущины. Ты теперь по- 
инимаешь, могъ ли я не полюбить ел съ той самой 
‘минуты, какъ въ первый разъ ее увидфлъ! Ты 


тпонимаешь, чего ты лишился, не принявъ моего 
® Совремкпникъ. Т. ХХХ. 5 
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предложеня войти въ домъ ея отца! Ты пони- 
маешь теперь, что стоило учиться по-Еврейски для | 
того, чтобы познакомиться съ такимъ существомтъ! | 


Да, Антон, я не сомнфваюсь, какъ впрочемъ оно | 
ни Бажетея загадочно, что я нашелъ въ пфвиц% | 
мою Жидовочку! Это та самая, которую я видЪлъ, , 
годъ тому назадъ, у стараго Ганока, та самая, ко-- 
торая потчевала меня Кипрскимъ виномъ и потомъ! 
исчезла. Я нашелъ ее, она здЪфсь: какъ прекрасный! 
фениксъ она вылетфла изъ гнЪфзда своего, изъ от-. 


вратительнаго Гетто. » 


«Это невозможно, Бернардо!» отвфчалъ я; «и во* 
мнф она пробудила воспоминан!я, но они не позво- 
ляютъ думать, будто она Жидовка! НФтъ, она на- 
вфрное принадлежитъ къ нашей католической) 
церкви. Если бы ты хорошенько всмотрфлея ви 
нее, такъ какъ я, ты безъ сомнфая нашелъ был 
что у нея вовсе не Еврейскмя Формы и черты ли-’ 
ца: ей чуждо Каиново клеймо, которымъ отмфчена 
это отверженное, несчастное племя. Самая рЪчь еяз 
эти звуки — невозможно, чтобы ихъ произносилт | 
Жидовскй ротъ. Ахъ, Бернардо, ты не повфришь! | 
какое блаженство пролилъ на меня тотъ м1ръ гар|’ 


монши, какимъ она исполнияа мою душу! Но чте 
она сказала тебЪ? ВЪль ты говорилъ съ нею? Ты! 


стоялъ близехонько отъ нея! Казалась ли она счаст" 
лива, такъ счастлива, какъ мы вс были, благода»’ 


ря ей?» 
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«Я вижу, что ты не на-шутку воспламениася, 
'1Антонто!» возразилъ онъ; «ледяная кора Гезуитской 
‚школы: начинаетъ таять! Что она говорила? Ко- 

гда вы, буйные сорванцы, повезли ее по городу, 
она краснфла и вмЪетЪ гордилась этою почестью. 
` Она закрыла лице вуалемъ и углубилась въ уголъ 
кареты. Я старался успокоить ее; говорилъ все, что 
/сердце могло внушить мнф предъ царицею красоты 
ни невинности; но она не приняла руки моей, когда 


тя хотфлъ пособить ей выйти изъ кареты!» 


«Но какъ же и ты могъ рфшиться на это? Вфдь 

(она не знаетъ тебя! Я бы ни за-что ни посмфлъ.» 
| «Потому-что ты не знаешь свфта, не знаешь 

'женщинъ! Она замфтила меня — и это уже много 


значить !» 


Тутъ я прочелъ ему сочиненный для нея экс- 
 промтъ. Онъ нашелъ его божественнымъ и непре- 
и мЪнно хотфлъ, чтобы я помфстилъ его въ «О1аг!о 
4 Воша.» Мы выпили тостъ въ честь Анунщаты. 
‚Въ гостинницЪ только и было рфчи, что объ ней. 
| Ве осыпали ее похвалами. Было уже поздно, ког- 
‚да я разстался съ Бернардо. Я воротился домой, но 
00бо снз и думать было нечего: я находилъ особен- 
"ное наслажден!е проходить въ умф всю оперу, при- 
(поминать первый выходъ Ануншаты, арю, кото- 
'рую она пропфла, дуэтъ и чудно-прелестный Фи- 
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налъ. Въ припадк® восторга я громко хлопалъ ру- 


ками и вызывалъ ее. Потомъ я припомнилъ сво 


| 


стихи и написалъ ихъ на лоскутк® бумаги. Они 


понравились мн%; я повториль ихъ раза два про 


себя — и, если правду сказать, то любовь моя ке 
Анунщат$ почти вся перешла въ поэмю. Теперь» 
послЪ многихъ лфтЪ, я смотрю на эти стихи совер-) 
шенно другими глазами; въ то время они мнЪ каза 
лись высокимъ произведешемъ искуства. Она на-. 
вфрное подняла ихъ, думалъ я; теперь она сидите’ 
полу-разд$тая на мягкомъ шелковомъ диван%, ил 
прислонившись головкой къ прелестной рукЪ, чи+ 
таетъ то, что я начертилъ на бумаг$: 


«Моя душа салфдовала за тобою; она съ зем 
нымъ безсимемъ слфдовала за величавымъ твоим" 
шеств1емъ: такъ шелъ одинъ Данте. Твое ине 
ангельскай взоръ твой, на крыльяхъ звуковъ переное 
сили меня отъ мрачныхъ пропастей въ выси небес» 
ныя! Что Данте напечатлфлъ словами на камнЪ. 
то при помощи звуковъ твоихъ глубоко отзывалос» 
въ душЪ!» 


Нигд% я не находилъ такаго богатаго, прекрас: 
наго духовнаго м!ра, какъ въ поэзи Данте; но те 
перь она дышала передо мною высшею жизн! 
она озарялась новымъ, лучезарнымъ свфтомъ: сла 
достное пфне Ануншаты, ея взоръ, горесть и о 
чаян!е, которыя она съ такимъ искуствомъ ум 
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дставить — во всемъ этомъ я находилъ отголо- 
фокъ поэзи Данте. Мои стихи вфрно понравились 
й! Я воображалъ, что она будетъ думать, читая 
хъ, и какъ они возбудятъ въ ней желан!е позна- 
Комиться съ ихъ сочинителемъ; мечты мои въ эту 
‘мочь едва ли не т$мъ кончились, что я болфе былъ 


анятъ самимъ собою и своимъ ничтожнымъ произ- 
едешемъ, нежели ею. 


(Продолженае будеть.) 


ТРИ КРЕСТА *. 


Кула бЪжитъ народъ Ерусалима? 

Куда, за преторомъ, когорты Рима 

И Римсюе орлы на длинныхъ древкахъ? 
Что тамъ свилб въ огромныя толпы 

Тфхъ женъ, дЪтей и сфдовласыхъ старцевъ, 
И двинуло толпы с куда?... 

Куда стремится такъ народа море? 

Подъ бурею и кликовъ и рЪчей, 


ПестрЪютъ, въ улицахъ, живыл ръки; 
Потокъ головъ волнуется холмясь — 
И все слилось въ одно кругомъ Голюфы... 


ВеЪъхъ очи вверхъ—на что жъ глядятъ всъхъ очи?.... 


Надъ древнимъ черепомъ главы Адама 
Три новые поставлены креста 

И распяты на нихъ три человЪка. 

Какъ мучится одинъ изъ этихъ трехъ! 
Онъ, распятый, въ отчаяньи рванулся — 
И груь его всхолмилась... на челЪ 
Напружились и посиа$ли жилы 


Изъ поэмы «Таинствениая капля.» 
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И, съ кров, въ устахъ вскипФла пЪва, 
Терзался и другой... но тише былъ: 

Онъ со креста не силился сорваться. 

У обоихъ, по мьдным5 ихъ тфламъ, 

Кровь черная браздами запеклась. 

Но кто межз двутз злодъевь былъ повфшент,? 
Кто пригвожденъ среди ихъ ко кресту? 

Онъ весь избитъ, изсфченъ, изъязваенъ; 
Измученный, онъ весь живая рана — 

Но въ мукахъ тихъ , спокоенъ какъ дитя! 
Онъ не рвался, онъ не терзался кротк!й! 

Въ немъ было все — возвышенный покой 

И частая судьбФ самопреданность. 

Какъ агнецъ, онъ безгласенъ въ язвахъ былъ; 
Въ его чело впился вЪнець терновый, 

И каждая игла точила кровь. 

Но дивная, божественная дума 

Сквозь терне с1яла на челЪ, 

И грустное изображалось чувство 

Въ его очахъ, поднятых вверхъ съ мольбой; 
Но то не грусть о разставаньи съ жизнью, 
Не выражене тфлесныхъ мукъ: 

Онъ весь проникнутъ былъ иной тоскою, 
Тоскою, смфшанной съ любовью дивной, 


Невиданной любовью на землЪ. 
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Онъ грустенъ бымъ, какъ братъ о томъ, что братья 


Не приияли святыхъ его даровъ; 


Онъ грустенъ былъ, какъ чадъ родитель нЪжный, 


Неузнанвый безумною семьей, 
Не принятый среди своих — своими! 
Онъ грустенъ былъ, страдалец за людей, 
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Что умиралъ, непонятый людьми, 
Которымъ онъ принесъ дары отъ неба. 
Но у креста, у средняго креста, 

Одна жена чудесная стояла: 

Та поняла его... и понимала 

Святую кровь Божественнаго Сына... 
Какая скорбь въ очахъ ея безслезныхъь ! 
Какая грусть въ божественномъ лицЪ! 
Казалось, ей мечи вонзились въ сердЦцф... 
Высокое слЪдя предназначенье, 

Она жила какою-то надеждой, 

Не ясною, но сладкою душф.... 


И рьзь завелъ (одинъ изъ двухъ) разбойникъ, 
Который такъ терзался ва крест®, 

Оборотясь къ высокому страдальцу: 

«Ты слылъ царемъ и чудеса творилъ; 

Ты изумлялъ; тебя считали Бо1ом5: 

Такъ докажи божественность свою — 

Сойди съ креста и насъ сведи съ собой!» 

На то въ отвфтъ ему другой разбойникъ : 

«Не стыдво ли страдальца обижать? 

Ты видить самъ: не такъ, какъ мы, онъ терпитъ— 
И на крест$ онъ Царь: ни слезъ, ни вопля; 
Не такъ, какъ мы, онъ срамъ тяжелый снесъ; 
Не такъ, какъ мы, онъ муки переноситъ: 
Проклят!е кипитъ въ твоихъ устахъ, 

А онъ своихъ убцъ благословаяетъ!... 

И ва крест онъ Бозз; одна любовь 

И къ истин$ и къ людямъ всфмъ возводить 
Его на крестъ. Мы рЪзали, мы жгли, 
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Губили мы ножемтъ и мятежами; 

А онъ училь — и какъ учпаъ!... о, аЪтъ, 
Я весь его! Душа къ нему стремится : 

Я за него хотЪлъ бы распять быть! 

Я въ немъ узналъ знакомаго кого-то, 
Какъ будто видЪлся съ нимъ въ дЪтствЪ я! 
Какъ будто насъ... 


Я не могу ни вспомнить, ни забыть 


Какаго-то златаго сновидЪФнья: 

МнЪ помнится мой прежн1й, давнй бытъ — 
Шатеръ... пустыня... ночь.... жена младая 
И. капля дивная — вторая жизнь... 
О! помню я.... Я живо что-то, 

Не знаю, что? но помню что-то в! * 

И, Господи, я вфрую въ Тебя! 

О, Господи! воспомяни меня, 

Когда, какъ Царь, въ свое придешь Ты царство!» 
«Воспомяну,» сказалъ ему распятый : 

«Сего же дня ты будешь тамъ со мной!» 

Си слова легли какъ жизнь на сердце; 


Но ихъ толпа усльшпать не могаа.... 


Раздался трескъ ужасный, повсемЪствый, 
Какъ будто ось сломилася земли, 

И взволновалася земля какъ море, 

И день погасъ; задвинулось все тьмой; 

И въ этой тьмЪ, невиданной, густой, 
Крестились молнши съ востока и съ заката 
И, въ темнотЪ, зубрились высокд; 


С 


Это объясняется развиттемъ расказа въ другихъ пфсняхъ. 
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По воздуху носилися огви, 

Ужасными сверкаючи зарями, 

И рокоталъ за громомъ громъ двойной 

И въ безднахъ горъ и въ высяхъ безсвЪтильныхъ: 
Какъ будто судъ творился надъ землей, 

Иль Божество страдало.... ВсЪ лучи 
Испуганнаго солнца сжались въ тЪеный, 
Чуть зримый кругъ, и кругъ тотъ, потускнЪвт, 
Какъ раскаленное желЪзо рдЪлся 

И быль кровавъ — и варугъ, лилово-синь, 
Шатаяся, пропалъ въ безцвфтномъ моръ, 
Какъ ладшя, погибшая въ волнахъ... 

И, въ область дня, вошла луна какъ ночью, 
Чтобъ блЪфлную картину освЪтить, 

Великую картину страшной жизни.... 

Подъ сумракомъ дрожащимъ и нев5рнымъ 
Кружилися, боролися толпы: 

Дитя и мужъ, и старецль бородатый, 

Съ горящими очами Фарисей, 

И Книжникз въ длинныхъ ризахъ, 

И дЪвы въ пышныхъ Турскихъ синетахъ, 
И воины въ желЪзныхъ шишакахъ, 

Рабы и господа, и матери 

Бъгуция, влекуция дЪтей, 

И, рокотно, по каменнымъ помостамъ 
Толпяпияся колесницы.... Конь 

(Какъ будто проткнутый копьемъ незримымъ), 
Высоко вспрявувш!й, и всадникъ въ шлемЪ, 
На землю сброшенный другимъ конемъ, 
Несущимся въ звонкокопытномъ бЪЕФ, 

Все ринулось, б$жало, все неслось 


———ы——— 
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Подъ каменнымъ дождемъ осфвшихъ башевь, 
На расколыханномъ поддоньи града, 

Средъ тусклыхъ тучь, браздимыхъ глубоко 
То золотой то бЪлою чертою, 

То изкрасна зазубреннымъ огнемъ, 

То валовымъ разливомъ молн!й пылкихъ... 
И дрогнули окрестныя скалы, 

И по скаламъ зЪфвнули страшно щели, 

И треснули и зданья и могилы — 

И ворвалось, съ толпой, смятенье въ храмъ, 
И раздралась завфса въ древнемъ храмЪ, 

И мноие возстали мертвецы..... 


90. Глинка. 
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НЕ НАГЛЯ ЖУСЬ, НЕ НАЛЮБУЮСЬ. 


Купаясь въ синевЪ эеира. 
Какъ островъ плаваетъ луна 
И въ лонЪ влажнаго сапфира 
СвЪжо рисуется она. 


Не нагляжусь, не валюбуюсь 
На прелесть моря и небесъ, 
И въ тихой нЪгЪЬ повивуюсь 
Призванью таинствъ и чудесъ. 


Кн. ВязЕемскай. 


ПРОПСХОЖДЕШЕ АРФЫ. 


ИЗЪ ТОМАСА МУРА. 


Поэта арфа золотая, 
Сказали, прежнею порой 
Была Сирена молодая 

И сладко пфла надъ волной. 


Въ вечернЙ часъ, въ тиши безлюдной, 
На берегу, подъ сфнью скалъ, 
ВиновникЪ страсти безразсудной, 

Дочь моря смертный часто ждалъ. 


Любовь измучила пфвицу, 

Въ тоскф изплакалась краса, 

И, сжалясь, въ арху-чаровницу 
Преобразили небеса. 
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Происхожденте АРФЫ. 


Все тотъ же голосъ перерывный, 

И стройный станъ: на тотъ же звукъ 
Любовно-томный, заунывный , 

На память прежнихъ, долгихъ мукъ, 


Поетъ — и струны золотыя, 
Былые кудри дЪвы той, 

Какъ стоны, грустью излитые, 
Звучатъ любви ея тоской. 


Елизлвета ШАХОВА. 


Москвл, 


СТАРИКЪ ЗА ФОРТГОПЬЯНО. 


Что пройдетъ, то будетъ мило. 


Пушкинъ. 


Воспоминан!йе есть единственный рай, изъ 
котораго насъ нельзя выгнать; даже пра- 
отцы нашв пе были его лишевы. 


Жлнъ-Подь. 


ЕШе 4е ]а дошеиг, Вагтоше, Вагтоше! 
Тапсое дие роиг Гатоог 1пуеша 1е беше! 
АттвЕер ов Мовзет (ГосиЕ). 


Гармонической волною 
Льются звуки въ душу мпЪ: 
Говорятъ они съ душою 


О быломъ, о старинЪ. 


Помню: мы за Фортопьяно 
Съ пей сидЪли вечеркомъ; 
Помню ночку у Фонтана, 

Поцалуй въ саду густомъ... 


Помню грустное прощанье 
Въ часъ разлуки роковой; 
Помню клятвы, обфщанья, 


Взоръ увлаженный слезой. 
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СтларикЪъ ЗА ФОРТОПЬЯНО. 


Все теперь какъ не бывало: 
Вотъ ужъ замужем она — 
И любви не испытала 
Такъ давно душа моя. 


Я старикъ; воспоминанья 

МнЪ осталисл одни: 

Въ дни печали, въ дни страданья 
Утьшенье мнЪ они. 


И подъ звуки хортопьяно 
Какъ забулдусь я порой, 
Ночь, свиданье у Фонтана — 
Живо все передо мной. 


Гармонической волною 
Льются звуки въ душу мнЪ: 
Говорятъ они съ душою 

О быломъ, о старинЪ! 


А. П — — въ. 


СЪ РАЗДУМЕМЪ СМОТРЮ. 


На книгу съ бфлыми листами 

Всегда съ раздумемъ смотрю: 
То будущий ихъ смыслъ пытливымн мечтами 
Допрашивать хочу и голосъ имъ дарю; 
То грусть меня беретъь при мысли, что нахально 
Перо — ихъ чистое зерцало затемнатъ, 
Что скорбь прольетъ на нихъ слезу свою печально 


Что ложь — ихъ приторной улыбкой заклеймитъ. 


Ки. Вяэкмский. 
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ИМЕНИННИКУ. 


ИЗЪ А. МИЦКЕВИЗА. 


Минула роскошь цвфтущаго лЪта; 
Пусто на лонф долинъ; 

ВмЪсто густаго красавца-букета 
Дорогъ цвфточекъ одинъ. 


Бури завымли, клича ненастье; 

НЪтъ ни листка на лугахъ, 

Что красовались, какъ юное счастье, 
Въ пестрыхъ обильныхъ цвфтахъ. 


Другъ мой, не презри же данью смиренной 
Даръ мой и простъ и высокъ: 


Друга рукою, какъ онъ неизмЪФнной , 
Сорванъ посл5дн!й цвЪфтокъ. 


Елизлветла ШАаховад. 


Москва. 


| 
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ВСЕ ТИХО. 


ИЗЪ ГЕЙНЕ. 


Все тихо... Я въ рощф ночною порою 
Стою одинок съ тоскою въ душф... 

А липы такъ грустно качаютъ вЪтвями 
Какъ будто созувствуютъ добрыя мнЪ! 


А, П- — въ. 


СПИ. 


СЪ ЧЕРКЕССКАГО. 


Мааденецъ, спи спокойнымъ сномъ, 
Спи, Аджеле, мое дитя, 

Подъ офсню матери своей 

Про удальство прошедшихъ дней. 
Придетъ пора: проснешься ты, 
Чтобъ въ стремя ногу занести; 
Придетъ пора: и месть и адъ 

Въ груди отважной закипятъ; 

А до того, младенецъ, спи, 

Спи, Аджеле, мое дитя!... 


АлександрРъ МАарсвльский. 


6 Августа, 1843 г. 
С. Конставтиновха. 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 
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Г. 


1. Падене Пскова. Историческая характеристи- 
‚ка, читанная въ ИмпеЕРАТОРСКОМЪ Московскомъ 
''Обществ& Исторш и древностей Россйскихъ Н. 
’ Савельевым5. Въ 8; 18 стран. 


Псковская лФтопись, сличенная авторомъ съ 
‘другими источниками, служила ему основанемъ 
‘при составлени этой исторической брошюры. Трудъ 
столько же полезный, сколько и отвЪфчаюший со- 
'зременному направлен!ю литературы нашей. Авторъ, 
’тользуясь разными открыт!ями по части отечествен- 
Ной истори, послфдовавшими въ нашу эпоху, вно- 
‘ить ихъ въ свой расказъ, и такимъ образомъ его 
татья со-временемъ послужитъ въ пользу Русскому 
о1сторику. Въ его взгляд$ на изображаемое событие, 
?5ъ счастю, нфтъ произвольныхъ и безполезныхъ 
зуждевй : онъ держится основной мысли лфтопи- 
‚ца, который въ заключенши своего труда выра- 
‘кается ясно: «Отцевъь и брат нашихъ, и мате- 
| рей и сестеръ развели по городамъ, гдф не быва- 
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«ли ни дфды, ни прадфды. А все зло на насъ отъ 
«самоволя и непокореная другъ другу: голова не 
«вфдаетъ, что языкъ говоритъ; своего дома не умф- 
«емъ строить, а городами повелФфвать хотимъ.» От- 
давая справедливость труду сочинителя въ томъ объ- 
емф, какъ онъ его совершилъ, мы, не менфе того, 
остаемся въ убфжденш, что для пользы нашей исто- 
ри нужнфе изучеше внутренней жизни древней 
Росси, нежели самыя щегольскя характеристики 
эффектныхъ ея моментовъ. Все, что можетъ внести 
новый Фактъ, новую даже черту изъ народнаго бы- 
та исчезнувшихъ временъ въ сокровищницу отече- 
ственной истори, полезнфе самыхъ краснорфчивыхт 
описан!й эпохъ давно изв$стныхъ. Въ книг%, обни- 
мающей цфлый рядъ событй изъ какаго-нибуде 
перода, съ удовольстемъ и не безплодно остано- 
вишься на мастерской страницЪ великаго писателя! 
который съ понятнымъ одушевлешемъ и по несом 
нфнному призван!ю предается художнической рабо-: 
т$. Но въ занятяхъ, требующихъ однЪфхъ спра 
вокъ, выписокъ и отчета, предпочтительнфе ясность: 
точность и простота языка, нежели громк!я фразьк 
Въ послВднемъ отношенши авторъ разсматриваемо4 
брошюры не безъ упрека. Онъ, на прим., пишети 
такъ: «Было и минуло золотое время вольныхи 
городовъ Русскихъ. Начались крамолы ‚, а между: 
тфмъ крфила и высилась Москва, сто лфтъ упр; 
вляемая одиою твердою политикою, и все пр 

клонилось передъ великимъ Тоанномь Ш. Ру 
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ск! я земли быстро сосредоточились около Москов- 
скаго государства. Псковъ примкнулъ къ нему, хо- 
тя и сохранилъ наружный видъ прежней свободы; 
Новгородъ палъ, и навсегда». Или такъ: «Такъ 
совершились судьбы древняго Пскова, родины Оль- 
гиной, младшаго брата Новугороду великому, уча- 
стника славной Ганзы.... Отнялась тогда слава Пско- 
ва: было плфненье не иновфрными, но единов%р- 
ными». Фодобный тонъ и слогъ у мфета были въ 
Истори Карамзина; потому-что къ нимъ естествен- 
но приводили автора впечатлфн!я и пораждаемыя 
ими идеи. ЗдЪфсь же, гдЪ часто недостаетъ необхо- 
димыхъ Фактовъ, онъ неумфстенъ. Сочинитель бро- 
шюры, на прим., въ числ причинъ неудовольствия 
В. К. Васимя Тоанновича на Псковитянъ приво- 
дитъ ихъ постоянную привязанность къ племяннику 
его Димитр!ю Тоанновичу , который нЪфкогда былъ 
объявленъ наслфдникомъь Московскаго престола. 
«Уничтожая безъ пощады все (говоритъ авторъ), 
что напоминало о прежнемъ разновласти, Василий 
Тоанновичь положилъ въ ум своемъ привесть 
Псковъ въ совершенную зависимость, лишить всфхъ 
древнихъ правъ и уравнять со всфми областями Ру- 
си. Нфтъ сомнфн!я, что не забыта была и привя- 
занность, оказанная Псковомъ несчастному Дими- 
траю Тоанновичу...» ВмЪфето округлешя перодовъ, 
авторъ болфе въ обязанности былъ разыскать, на 
чемъ основывалась эта странная оппозишя Пскови- 


тянъ волЪ Самодержца, особенно въ эпоху, когда 
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Пскову совершенно было равно видфть на Мо- 
сковскомъ престол Димитр!я или Василя. Изобра- 
жене всфхъ историческихъ явлен!й тогда только и 
привлекаетъ къ себф полное внимавн!е наше, когда 
ему предшествуетъ развите причинъ, ихъ образую- 
щихъ. 


2. Описане крушен:я Русскаго 74-хъ пушеч- 
наго корабля Ингерманландь, случившагося 30 Авгу- 
ста 1842 года въ Скагерракф, у Норвежскихъ бе- 
реговъ, близъ маяка Оксъ-Э. Въ 8; 78 стран. Съ 


четырьмя дитограФхированными рисунками. 


Никто не только изъ Русскихъ, но и изъ ино-. 
странцевъ, но могь безъ трепета и участя слу- 
шать множества извфстй о бЪдетвш, постигшемъ: 
Ингерманландъ. Но всф расказы, какъ всегда слу-: 
чается въ подобныхъ обстоятельствахъ, были ча- 
стю неполны, частию неточны. Одинъ изъ очевид-1 
цевъ роковаго события, г. Говоровъ, нын% состаф 
вилъ столько же вЪфрное, сколько и заниматель- 
ное по изложено повфствоваше объ этомъ про- 
исшестви. Перечитывая книжку его, особенно польз 
зуясь приложенными къ ней рисунками, находишься 
въ состояв:и человфка, присутствующаго при са 
момъ событи. Его живой и въ то же время систе’ 
матическ!Й расказъ вноситъ въ душу вашу посте" 
пенно вс волнешя, весь трепеть и весь ужасъ, 
которые овладфвали несчастными жертвами гибели 
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ы ограничимся выпискою изъ книжки небольшаго 
отрывка. И онъ въ состоянии заставить читателя 
постигнуть воображенлемъ то, что совершалось пе- 


предъ глазами мореплавателей. 


«Вдругъ на горизонтф показались три судна. 
Громкое ура, звонъ въ колоколъ и молитвы разда- 
лись на двухъ точкахъ, еще не залитыхъ водою, 
`|бизань-мачтЪ и бугшприт$. Куда идутъ суда? былъ 
’|обний вопросъ. Видфть ихъ могли только обращен- 
ные къ нимъ лицемъ. Остальнымъ невозможно бы- 
(10 отъ тфеноты повернуть голову; руки и ноги бы- 

\ли какъ будто въ тискахъ. Но и такое страшное 
| положен!е уже считали благополучемъ, хотя на 
| спасен1е исчезла вся надежда. На обломкахъ, вы- 
У ше горизонта моря, на плотахъ, на люкахъ — везд% 
1 виднфлося по нфскольку человфкъ. Мнопе были за- 
в} ливаемы водою безпрерывно, и нельзя было не 
№} удивляться ихъ упорству, если не безчувствю. Ка- 
‘и залось, они вовсе не обрашали вниман!я на клоко- 
1 тавшее около нихъ море. Мичманъ Шигоринъ 2-й, 
| сброшенный волнами за бортъ, къ гротъ-мачтФ, 
в, спасался на ней, стоя по горло въ водф. Истомлен- 
и ный безпрерывнымъ погружешемъ въ волны, пере- 
} вфсясь черезъь кромку марса и держась за обухъ, 
> недолго былъ онъ въ силахъ вынесть свое гибель- 
% ное положене; руки его окестенфли, и мы лиши- 
№ лись въ немъ однаго изъ добрыхъ нашихъ това- 
\ рищей: незамфтно перешелъ онъ въ жизнь вфчную. 


о 
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Товарищи столкнули трупъ его въ волвы. Мы уж 


свыклись тогда съ смерто. Но и въ такомъ поло 
женши, одинъ слухъ о судахъ оживилъ каждаго»з 
до кого дошелъ онъ. На умЪ и на языкЪ вефхт 
былъ только одинъ вопросъ: идутъ ли они ки 
намъ на помощь? Мы видЪфли, что три судна дер- 
жали прамо къ кораблю и скоро начали подходить 
подъ корму. Баковые страдальцы не могли еша 
думать в скоромъ епасени, полагая, что лоцъ-ботьк 
возьмутъ сначала людей съ юта. На бакЪ слышались 
крики: «Спасите! Спасите! Къ намъ! Къ намъ! Здфсы 
тише, а тамъ разобьетесь!» Несчастные махали»л 
чфмъ могли, приподымаясь, сколько было в03- 
можно. Когда лоцъ-боты были подъ кормою ко-! 
рабля, ве хотфли броситься на ютъ; и мноме, рЪ-! 
шившЕеся на то, погибли мгновенно. Толкотня сд*-\ 
лалась ужасная. Съ восьмерки, брошенной на кнех- 
ты ФОокъ-мачты, сорвало всЪхъ, на ней бывшихъ1 
Боцманъ Завьяловъ и нЪфсколько человфкъ матросовт 
успфли вскарабкаться опять на шлюпку, но второй, 
валъ перебросилъ ее къ правому борту шканецьа 
Жизнь несчастныхъ висфла на волоскЪ: стоило еще 
буруну ударить шлюпку о бортъ корабая, и они 
ногибли бы. Но если ни едипый волосъ съ голо-) 
вы человфка не упадетъ безъ воли Божей, такт’ 


случилось и здфсь: въ отчаяни, схватившись 8 
попавишеся имъ два банника и кусокъ доски, они’ 
начали ими гресть, и шлюпка понеслась, повину- 


ясь влечению вЪтра и помощи странныхъ весел! 
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Миновавъ корму, лоцъ-боты приводили къ лфвому 
борту. Вс думали, что часъ спасешя насталъ. Вы- 
шло иначе. Боясь пристать къ кораблю, лоцъ-боты 
раза три поворачивали, а между-тфмъ люди, плыв- 
пе на восьмеркЪф, старались пристать къ первому 
боту — ихъ не взяли здфсь; на второмъ ботЪ так- 
же. Бывшие въ ботахъ начали спокойно ловить пла- 
ваюпия койки, не обращая внимашя на наеъ. 
Только послЪдшй ботъ бросилъ конецъ веревки въ 
восьмерку; его поймали, подтянулись къ боту, и 
изъ устъ десяти человфкъ вознеслась первая мо- 
литва Всемогущему за спасеше. Они спаслись, они 
были счастливы, но вполн% ли? У однаго остались 
на кораблф жена и сынъ, у всфхъ добрые товари- 
щи. Напрасно спасенные умоляютъ каптейновъ ока- 
зать помощь остальнымъ; ихъ не слушаютъ, и 
лоцъ-боты, поворотивъ опять, пошли подъ самою 
кормою корабля. Съ юта всф двинулись къ гака- 
борту, надФясь перескочить съ корабля въ который- 
нибудь ботъ. Въ числЪ рЪфшившихся на то были 
два брата, лейтенанты Назимовы. Младпий изъ 
нихъ бросился въ море, но разстояне было слиш- 
комъ велико, и море захлеснуло его. Старшему 
брату не надолго суждено было пережить младша- 
го; огромная волна пронеслась чрезъ весь ютъ и 
поглотила въ одно мгновен!е до двадцати человЪкъ. 
Казалось, что морская пучина ужаснулась разгуль- 
наго пира своего и, присмирфвъ на нЪсколько ми- 


нпутъ, потомъ не покрывала юта водою. Боты про- 
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должали итти одинъ за другимъ. Все еще думали 


мы, что онн поворотятъ. Прошло около четверти | 
часа, имы съ ужасомъ видЪфли, что они идутъ прочь. 
Прости, минутная надежда: нами снова овладЪфло , 
отчаяне. Одни проклинали каптейновъ, друге, съ, 
надеждою на Бога, угрюмые, бл$дные, еще ждали 


новаго, почти уже невозможнаго спасения; Но Холод, | 
жажда и голодъ сильно начали клонить всфхъ ко сну, 


предвфстнику сна вфчнаго. Мноме думали согрфть-. 


ся въ водъ и становились на палубу, погружаясь 
въ воду по грудь: покрываемые безпрестанно вол- 


нами, не имфя почти ни минуты перевести дыха-. 


не, съ растравленными отъ соленой воды ранами, 
они только изнурялись въ волнующемся покровЪ, 


гд$ многимъ изъ нихъ суждено было сокрыться | 


навфки. Иные, желая потомъ возвратиться на свои | 


м$ета, уже не находили ихъ; ибо малЪйций уголокъ 


мфстечка свободнаго въ одну минуту замфщался 


другими — и ни просьбы, ни угрозы, ничто не по-. 


могало. » 


3. Исторзл Езевской Академи. Сочинене вос-. 
питанника ея, 1еромонаха Макар:я Булгакова. Въ 19; 
226 стран. 


Для истори просвфшеня въ Росс!и эта книга 
представляеть драгоцфнные матералы. К1евская ду-, 
ховная Академя принадлежить къ древнфйшимъ у. 
насъ учрежденямъ, изъ которыхъ распространялась, 


ыы: 


Е т = 
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| образованность сперва по всфмъ сословямъ, а напо- 
слфдокъ исключительно по духовенству Малоросей- 

| скаго края. До сихъ поръ не было сочиненя, коте- 
рое бы вполнф и такъ занимательно представляло 
усп$хи и влян!е Кевской Академ!и ва умственную 

}! жизнь Росси. Авторъ съ необыкновенною любозна- 
тельностю и терпфвемъ собралъ все, что касается 
до его предмета. Онъ успфлъ придать своему сочи- 

| нен1ю столько достоинствъ системою, взглядомъ и 
самымъ изложешемъ, что оно должно остаться въ 
в разряд$ замфчательнфйшихъ памятниковъ нашей со- 
| временной литературы. Въ одномъ только несоглас- 
"ны мы съ сочинителемъ. Его четыре пер1ода Исто- 
Я рии, уполобляемые четыремъ возрастамъ человЪка : 
г! младенчеству, отрочеству, юношеству и мужеству, 
‚не во всфхъ отношен1яхъ вфрны, а притомъ, по ис- 
ы течени н$фсколькихъ лфтъ, необходимо потребуютъ 
» измфнен1я въ назван!яхъ. Характеристику пер1одовъ 
> надобно извлекать изъ сущности событй, а не изъ 
| остроумныхъ уподобленй. Впрочемъ факты, имъ 
| собранные, никогда не потеряютъ цфны, если бы 
\ другой сочинитель и размфстилъ ихъ въ новые пе- 


и роды съ другими наименован!ями. 
я 


4. О Еврейскихь праздникахь. Магистра Теро- 
и монаха Гоасафа. Въ 12; 80 стран. 


Еще добросовфстный трудъ по части историче- 
(ской литературы. Въ судьбахъ Еврейскаго народа 
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и въ его нынфшнемъ состояши столько замфчатель- 


паго, новаго, сравнительно съ другими пародами, иу 
оригинальнаго по всфмъ отношенямъ, что чтеше 
книги, обнимающей эти предметы, поучительно( 
для всякаго образованнаго человфка. Надобно при— 
знаться, что мы слишкомъ поверхностно судимъы) 
объ этой наши, считая излишнимъ дфлать обстоя- 
тельное изучене ея внутренней жизни. Конечна! 
авторъ сочиненя, нами разсматриваемаго , коснулся! 
слегка до многихъ предметовъ; но онъ можетъ воз- 
будить вниман!е и тфмъ заставитъ насъ дополнити 


кругъ нашихъ знаний. 


5. Страждущёй и умираюиий Искупитель. Блач 
гочестивыя размышлення и бесфды о страдашяхт, 
Господа нашего Шисуса Христа на каждый день м 
сяца. Аркадй Марковь. Въ 19; 994 и 1\ стр. | 


Чтев!е благочестивыхъ размышаенй, соединень 
ныхъ съ повфствовашемъ о жизни, страдашяхъ 1 
смерти Искупителя нашего, очищаетъ сердце и ум" 
дфиствительнфе всфхъ другихъ способовъ нравственн 
наго образования. Вотъ почему за особенный долг? 
мы признаемъ обратить внимане читателей нашихя 


на киигу, теперь разсматриваемую нами. Она изло- 
жена не только правильно и понятно, но съ Видин 
мымъ искуствомъ въ отношен1и къ языку и слогу: 
Изъ 31 размышленя, на каждый день мфсяца приз 


ходится по одному, такъ-что это ежедневное чтен! 
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ожно вести систематически цфлый мфсяцъ. Кто 
ойдетъ въ духь и силу учешя книги, тотъ конеч- 
” то съ новымъ удовольствемъ, а отъ того и съ но- 
ою пользою, примется въ другомъ мфсяц% за по- 
торене прочитаннаго. 


6. Письма Русскаго изъ Перси. Н. М. ДвЪ ча- 
ти. Въ 16; 315 и 334 стран. 


| Н$сколько разъ, въ разборахъ новыхъ сочине- 
Шй, мы упоминали о книгахъ, въ которыхъ описы- 
 алась страна, снова теперь изображенная авторомъ 
Тисемь Русскаго изь Перси. Изъ прежнихъ, особенно 
’/амятны намъ сочинен!я Гагемейстера и Барона ©. 
\Корфа (Соврен. тт. ХГи ХИ, страницы: 63 и 71, 
‹Червой нумеращи). Новая книга и ихъ цфны не 
\ меньшаетъ и сама не лишена достоинства. Это луч- 
плимъ служитъ доказательствомъ старинной впро- 
емъ истины, что въ сочинени талантъ гораздо 
пажнфе выбора предмета. Различ!е между сочините- 
"ями прежними и новымъ, въ отношени къ Перси, 
Ию нашему мнЪфн!ю состоитъ въ томъ, что положи- 
\мельное точнфе и съ большимъ развитемъ представ- 
Зено у первыхъ, мечтательное чаще увлекаетъ по- 
Идфдняго. Это впрочемъ не выдаемъ мы за недо- 
татокъ, а только за характерическую черту. ДФй- 
‘твуя на воображение и проч1я эстетическя стороны 
Чуши, можно изложить иногда болфе истинъ и в%р- 
Фе довести до самыхъ полезныхъ выводовъ, неже- 
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ди работая единственно для холоднаго разсудка! 
Все зависитъ, какъ мы сказали, отъ таланта авто 


ра. Сочинитель нынфшнихъ писемъ особенно вый 


нгралъ въ общемъ поняти тфмъ, что онъ судил 
и расказывалъ обо всемъ независимо. Въ его ки) 
гф все представляеть свфяче слфды собственныхл 
его опытовъ и соображенй. Это достоинство вт 
наше время рфдко у писателей самыхъ почтеви 


ныхъ. 


7. Обь историческомь значении Русской народноч 
поэззи. Николая Костомарова. Писано для получени 
степени магистра историческихъ наукъ. Въ 8; 211 


стран. 


Намъ не нравится заглаве этой диссертащи 
Оно неопредфленно. Первое положене, или тезист. 
выражено въ слфдующемъ вид%: «Народная поэз& 
особенно важна для историка потому, что въ неё 
видфнъ взглядъ народа на свою жизнь.» Кром% грав: 
матической ошибки, происшедшей отъ неумфстнан 
употребления слова свою (надобно бы его), опя\ 
васъ поражаетъ неопредфленность. Кто можетъ яа 
но представить мысль, заключающуюся въ словахъ 
взглядь народа на его жизнь? Во второмъ полозй 


жизнь народа раздфлена на духовную, историческ 


и общественную. РазвЪ общественная жизнь не м 
жетъ уже вмфщать въ себф жизни исторической и 
духовной? При раздфлени предметовъ, прежде всё 
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' то надобно заботиться, чтобы они, состоя подъ об- 
`пцимъ названемъ, были въ то же время дЪистви- 
‘тельно частными. Въ третьемъ положени авторъ 
`говоритъ, что подъ именемъ Русской народной поэ- 
1щш надобно разумфть чисто народныя произведеня, 
акъ Малорусск!я, такъ и Великоруссвя. Это спра- 
’‘ведливо только въ смыслф политическомъ, а не фи- 
’ мологическомъ. Языкъ Руссовъ, или другаго наро- 

„да, первоначально говорившаго кореннымъ языкомъ, 
’ въ одномъ отношени къ нарфч!ю сфверныхъ, юж- 
Эныхъ, западныхъ и восточныхъ народовъ Славян- 
\скаго племени. Если положен!я диссертащи такъ 
`ппатки, то естественно и самое развите ихъ вышло 
‚ не очень цЪнно. 


8. Очерки свъта и жизни, повфсти Владимгра 
''Войта. Въ 12; 355 стран. Съ тремя литограхиро- 
ванными картинками. 


Очерки свфта и жизни послужили основанемъ 
'тремъ повфстямъ, которыя называются: Г. Новый 
’'Леандръ; П. Насвистанная карьера; Ш. Кресла въ 
"пятомъ ряду Михайловскаго театра. Он% въ отд%ль- 
‘ности посвящены: первая — КнягинЪ 3. И. Юсу- 
повой; вторая — Князю Н. Б. Юсупову; третья — 
’Графин$ А. И. Толстой. Свфть и жизнь изображе- 
'ны въ повфстяхъ такъ, какъ авторъ представилъ 
тихъ въ своемъ идеальномъ мрф. Безъ сомнфвя, у 


и"каждаго писателя есть и должен быть Свой ВЗГЛЯД 
} Совркмввникъ. Т. ХХЖУ. 7 
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на свфтъ и жизнь. Противъ чьего-либо убфжденя 


вооружаться ифтъ надобности, особенно въ такомъ! 
произвольномъ дфлф, какъ сочиневшя повфстей. Ихь! 
веф читаютъ съ жадностшо, ие обращая вниманй, 
на частный взглядъ автора. Даже, можно сказать, | 
чфмъ разнообразнфе будутъ эти взглялы, тЪмЪ вы-- 
годнфе для публики, которая въ каждомъ собрани! 
повЪстей будетъ находить дфйствительныя новости. | 
Что касается до отдфлки слога и языка въ Очер-+ 
кахъ, этотъ предметъ также отличается особенно-- 
стю, что и выводить эту книгу изъ общаго разря- 


да прочихъ повЪстей. 
9. Стихотворевя Николая Любимова. 


10. Эхо береговъ Сосны. Стихотворемя Й.| 
Суслова. ДвЪф части. Въ 12; 150 и 159 стран. 


«Ае!аз ргипа сапаё атогез,» говаривали древние» 
т. е. у молодаго поэта одна любовь на языкф. Эта. 
естественно. Было бы вЪфрное чувство и поэтической 
языкъ. Перебирая стихотворен1я, которыхъ заглавйя 
здесь выписаны, мы ничего не нашли, что подвер- 
галось бы строгому осуждевню, кром® слишком’ 
замфтной подражательноети. Но какъ она склоняет“ 
ся къ образцамъ хорошимъ; то и дфло принимает 
видъ законный. Мног{е, начавъ съ того же, счастч 
ливо оканчивали поэтическое свое поприще. Надоб-| 
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но подождать втораго дебюта, чтобы произнести 
Ъшительный приговоръ. 


11. Основныя начала Русскаго судоустройства 
, гражданскаго судопроизводства, въ пер!одъ време- 
и оть Уложеня до Учрежденя о губершяхъ. Раз- 
уждене, писанное для полученя степени маги- 
тра гражданскаго законодательства, кандидатомъ 


равъ Константином Кавелинымь. Въ 5; 186 стран. 


Прежде всего здфсь обращаетъ на себя внима- 
не умный выборъ предмета. Авторъ остановился 
` на томъ, что естественно возбуждаеть живое уча- 
‘сте каждаго образованнаго и благомыслящаго граж- 
`данина. Сверхъ того онъ положилъ предфлы свое- 
` му труду такъ законно и согласно съ требованями 
`науки, что тфмъ самымъ приготовиль уже себЪ 
' прекрасное поприще, выражающее собою цфлость 
\ля изслфдовашя. Но особенно прятно итти съ 
прочинителемъ въ его отчетливо-ученомъ изложении, 
сдф знаше, осмотрительность, умъ и вкусъ привае- 
‘каютъ ваше внимаше на каждомъ шагу. Онъ изу- 
гнилъ всф матералы, разлагаетъ ихъ съ тонкостию 
1я приводитъ къ выводамъ опредфлительно, Мы увф- 
прены, что наука Русскаго Права найдетъ въ немъ 
”аФкогда прекраснаго сподвижника, если онъ пре- 
ттастся ей съ любов!ю, безкорыстемъ и неутомимо- 


отю. 
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12. Впрнъйишия средства сводить мозоли и 60-- 


родавки, а также полезныя наставлешя къ предо-. 
хранению ногъ отъ озябашя и пота. Въ 4; 23} 


стран. 


Никто не будетъ спорить, что и это одна изъ Ь 
полезнфйшихъ книгъ, судя по ея содержанию; но) 
найдется ли на нее довольно читателей? 


13. Новьйший Русски  практическй повар, ‚ 
экономь и кондитерь, и проч., и проч. Въ пяти! 
частяхъ. Въ 8; 179, 61, 922, 92 и 50 стран. 

Этотъ не теоретическй, а практический поваръ! 
обязанъ существовашемъ своимъ множеству старин- * 
ныхъ кухмистеровъ, экономовъ, хозяекъ и другихъ! 
достопочтенныхъ особъ-книгъ, выдаваемыхъ еже-- 
мфсячно книгопродавцами для пользы рачительныхъ 1 
домоводокъ. Теперь онъ, въ свою очередь, дастъи 
быте новенькимъ статьямъ въ листкахъ, такъ эсте-- 
тически издаваемыхъ для кухарокъ. Наружный! 
видъ этихъ чадъ кухонной литературы безпрестан- 
но измфняется; но вотъ что даетъ имъ вфчную пф-, 
ну: въ нихъ неизмфнная истина, что ни слишкомъ! 
много, ни слишкомъ мало не надобно класть солиг 


|| 


въ кушанье. | 
| 

ь } 

14. Игра Лето, съ описашемъ ея истори и 
приложешемъ къ ней: математическихъ вфроятно- 
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‘Иставляться для лото карты, и новаго способа играть 
'ВЪ лото посредствомъ обыкновенныхъ картъ. Въ 
119; 47 стран. 


| Для охотниковъ до Лото это— Вальтеръ-Скоттъ. 
| 15. Камостро, или гадане по картамь, и проч. 
’ Въ 8; 15 стран. 


Лучшее назначене можно сдфлать изъ этой 
пброшюры, начавъ по ея ошибкамъ пр!учать дфтей 


о ть ортограеи. 


В 


16. Сказка за сказкой. Томъ ТУ. Редакторъ Н. 
© Сукольнико. Издане М. Ольхина. Въ 8; 396 стран. 

17. Ньмецко-Русскй словарь, составленный по 
Пучшимъ источникамъ съ присовокуплешемъ списка 
''потребительнфИшихъ именъ мужскихъ и женскихъ, 
\сторическаго и географическаго словаря. Изданный 
"встафлеме Одьдекопом5. Въ двухъ частяхъ. Въ 8; 
`52 и 946 колоннъ. 


18. Учебная книга Латинскаго языка дая перво- 
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начальнаго чтешя, составляющая прибавление къ, 


Грамматик$ Кошанскаго и изданная по Биллербоку 


ьн 


Г. Штадомз, и проч. Въ 8; 185 стран. 


19. Картины Русской живописи. Выпуски 8 и | 


50. Горный Словарь, составленный Григорвемь! 
Спасскимь, и проч. Часть П — отъ О до Си ШЫ—- 
отъ Т до Я. Въ 8; 258 стран. 


21. Сельское чтеме. Книжка вторая, изданная, 
Княземь В. 09. Одоевскимь и А. П. Заблоцкимь. Вы 
12; 188 стран. 


При появлени первой книжки Сельскаго чтешял 
мы изложили наше мнЪн{е объ этомъ род% литераз 
туры (Соврем. т. ХХХ, стран. 386). Вторая книжн 
ка оправдываетъ одно изъ главныхъ замфчанй на: 
шихъ. Изъ множества участниковъ, тогда выступив? 
шихъ на это поприще, теперь явились уже не вс 
Но дфло не въ томъ, чтобы мноме непремфнно за’ 
нимались этимъ родомъ сочинен1й, а все зависит» 
отъ таланта, соединеннаго съ постоянствомъ в\ 
стремлени къ ифли. Главныя лица изъ нынфшнихе 
участниковъ въ составлеши и издаши Сельская 


чтеня не безъ призван1я трудятся. Если ничто н! 


| 
имъ обязаны будемъ важнымъ пособемъ въ умствев 


отвлечеть ихъ отъ принятаго ими намфреня, му 


номъ развити однаго изъ полезнфйшихъ классов 
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въ государствЪ. Написанныя ими статьи очень раз- 
нообразны, но всф прямо ведутъь къ единственной 


Ц$ли изданя: обогащению ума простыхъ людей по- 
'!ложительнымя современными знанями касательно 
гражданственности и жизни вообще. Тутъ есть рас- 
казы изъ Русской Исторши, толкован!я, что такое 
пароходъ и паровозъ, кто такой И. А. Крыловъ, 
какъ живутъ НЪфмцы-колонисты, и мпого т. п. Въ 
"| изложен, сочинители стараются подражать языку 
''простонародному. Для примфра приводимъ расказъ 
"`однаго крестьянина другому о паровозф. 


у 


| 
«Смотрю: стоитъ колымага за колымагой, боль- 


и зпуния такя, стога два сфна навалишь, а въ колы- 
' магахъ скамЪфйки; въ одной колымагф люди сидятъ, 
‚ ВЪ другой всякаго снадобья навалено: и кули, и 
рогожи, и овощь всякой, и дрова, и всякое хозяй- 
о ство; да мало того, была колымага съ рфшеткою — 
ия заглянулъ, смотрю — глазамъ не повфрилъ: тамъ 
ци лошади и коровы — словно хлфвъ какой. Экъ 
' люди умудрились, подумалъ я: лошадей въ колыма- 
Огахъ возятъ. А землякъ толкаетъ подъ бокъ: «что 
’зазфвался; становись скорфе, а не то уфдетъ.» Вотъ 
\у колымаги стоить служивый съ бляхою; пропу- 
остилъ насъ, и мы съ землякомъ въ колымагу: а въ 
‘той колымагЪ стоймя стоятъ; ничего; стали мы на 
омфста, словно въ избф; все ничего; дымъ черный 
„надъ нами такъ и валитъ. Я и спрашиваю у сосф- 


|дей: что за дымъ такой? «Машину топятъ,» гово- 
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рятъ. Видно пироги печь хотятъ, подумалъ я. О | 
свиснула машина, да такъ страшно, что индо душа} 
въ пятки ушла — а все ничего, да вдругъ загрохо-- 
тала, какъ тронулась машина — такъ домы и по-- 
шли мелькать передъ глазами: на доброй тройкф! 
порожнякомъ не догнать. Я только со стороны на: 
сторону озираюсь; кругомъ канавы, кочки, а мы, 
такъ и скачемъ во всю ивановскую: что дальше, то 
пуще. Вотъ слышу, вокругъ толкуютъ: «машина, 
въ шестьдесятъ лошадей! нЪфтъ! въ восемьдесятъ.» 
Ну, подумалъ я, эка мудрость, что скачутъ: шесть 
десятковъ лошадей запрягли! Вотъ, видно, кони 
утомились; колымага тише пошла; смотрю: на д9- 
рог$ подкова лежитъ, да такая кажись новая; яв 
вскрикнулъ: постойте, ребята, дай подковку под- 
ниму — и ужъ занесъ-было ногу, чтобы соскочитьи 
какъ, слышь ты, вокругъ меня хохотгъ поднялся! 
да такой, что святыхъ вонъ вынеси; а землякъ ме’ 
ня за полу: «что ты, говоритъ, хлебнулъ что дн 
черезъ край? голову сломить что ли хочешь?» Да. 
только подковку. «Какая тебф подковка; смотри-ка. 
гдЪ она: ужъ за версту, я чаю; сидишь въ маши’ 
нЪ, такъ сиди, пока не остановится, и подумать н 
моги выскочить: вонъ ономедни какой-то весельчак» 
соскочилъ, такъ въ прахъ и разбился.» Нечего ск&- 
зать, дядя, жутко мн% стало, къ тому же опят 
машина свиснула богатырскимъ посвистомъ — д 


вдругъ и стала. «А что, еше чаю, далеко до Цар 
скаго?» спросилъ я земляка. «Какое далеко, дере 


15] 
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ня! не видишь: ужъ мы прёхали. Вотъ видишь — 
и городъ, и Царекя палаты, и сады.» Посмотрлъ 
я: такъ въ самомъ дЪлЪ; отворили нашу колымагу— 
всЪ поднялись; я стою, боюсь съ м%ета двинуться; 
ужъ землякъ силой потащилъ. Вышли мы; взгля- 
нулъ я въ колымагу съ рЪшеткой; анъ смотрю, и 
коровы съ нами пр!хали; я себф говорю: вотъ, я 
чай, лошади-то утомились; дай посмотрю, что за 
запряжка; аземлякъ меня подъ руку: «что зфваешь; 
давай-ка еше гривенникъ — въ Павловскъ фхать;» 
я вынулъ гривенникъ, да ужъ и глаза закрылъ: на- 
роду видимо невидимо: всф бЪФгутъ, всф спфшатъ; 
ужъ какъ я еще очутился въ колымаг$, самъ не 
знаю. Опять машина свиснула, опять грохнула, 
опять покатилась, тфмъ часомъ голодъ меня пронялъ. 
Я за узелокъ съ хлфбцемъ — не успфлъ развязать, 
какъ колымага опять стала. «Вылфзай,» говоритъ 
землякъ; «пр!Бхали.» Что за диво такое? Говорили 
пять верстъ до Павловска, а не успЪлъ оглянуться... 
диво да и только! Вылфзъ я изъ колымаги самъ не 
свой; смотрю со стороны на сторону, какъ вдругъ 
нашъ Ванька такъ и пырь мнЪ въ глаза. Ну, вЪсти- 
мо дфло: поздоровались — и ну толковать о томъ 
о семъ. «Какъ, Ванька, поживаешь?» Да вотъ, го- 
воритъ, при машинЪ служу, жалованье получаю. 
«Что ты?» Право слово. «Эко диво!» Да такое ди- 
во, говоритъ Ванька, что вотъ ужъ полгода я здфсь 
на машину и воду и дрова вожу; а все не въ до- 


мЪкъ мнЪ, что за причина. «Скажи-ка, Ванька, ска- 


^\52в 
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залъ я, что толковали ребята дорогою: шестьдесятъ 
лошадей; гдф же они запряжены?» Как!я тебЪ ло- 
шади, говоритъ Ванька: это только такъ говорится 
на прикладъ, какъ бы лошадей шестьдесятъ везли; 
а ни одной лошади нфтъ; такъ-себф машина Фдетъ 
и тащитъ за собою колымагъ всякихъ тьму тьмущую; 
а называютъ машину въ шестьдесятъ лошадей, по- 
тому-что ея сила такова, какъ у шестидесяти доб- 
рыхъ лошадей. «Ну, да чфмъ же ее впередъ-то тол- 
каетъ?» Да чфмъ? паромъ, говорятъ. «Паромъ?» 
Да, паромъ водянымъ. Пойдемъ, я тебЪ покажу. 
Вотъ мы пришли: стоитъ за загородомъ словно са- 
моваръ большушй, а къ тому самовару прицфпляютъ 
колымаги, а тф колымаги катятся по желфзнымъ 
полосамъ во всю дорогу.» — Далфе, въ этомъ же. 
родф слфдуетъ описанйе и изъяснене всего устрой- 
ства паровоза. Мы увфрены, что чтен1е подобныхъ 
сочиненй не только пробудитъ естественную чело- 
вЪку любознательность въ сельскихъ жителяхъ, но 
и приблизить ихъ ко множеству понят, теперь 
обращающихся только въ государствахъ, болЪе Рос- 


си образованныхъ. 


22. Сельская бесьды для народнаго чтешя. Прит- 


чи и повфсти. Въ 12; 18 стран. 


| 
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НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


Г. 


1. Правила, мысли и мньъшя Иаполеона о воен- 
номъ искуствЪ, военной истори и военномъ дЪАф. 


Изъ сочинен!й и переписки его собраны Ф. Кау- 


‘здеромь, и проч. Перевель Яковь „Леонтьевь. ЛДвЪ 


части. Въ 8; 320 и 270 стран. 


Совфтуемъ каждому изъ военныхъ людей не 
только прочитать, но и изучить эту книгу: какъ 
сочинен1е и какъ переводъ, она во вефхъ отноше- 


шен1яхъ превосход на. 


2. Новоизобрътенная и требующая самаго ма- 


лаго количества дровь печь, и проч., и проч. Сочи- 


‚ нене Марзуса Вельфера, и проч. 


Изобрфтене, здЪсь описываемое, не принадле- 


’ жить къ разряду тЪфхъ еженедфльныхъ попытокъ, 


которыя остаются безъ приложешя: оно было под- 
вергнуто практическимъ изслФдованиямъ и оказалось 
столько же удобнымъ, сколько и выгоднымъ въ 


экономическомъ отношеши. 
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3. Изложеве теор и практическихъ премовъ | 


эмальирнаго искуства, составленное К. Бенратомь. 
Въ 8; 126 стран. 


Въ замфнъ мфдной посуды предлагается упо- 
треблять эмальированную чугунную посуду. Мы 
находимъ этотъ замфнъ не только выгоднымъ, но 
и благоразумнымъ: извфстно, какя бывали несча- 
ст1я отъ малЪйшей небрежности при употребленш 
мфдной посуды. Новоизобрфтенная и дешевлф и 
безопаенфе и очень удобопроизводима. 


П. 


4. Тысяча и одиа ночь, Арабскя сказки. То- 
мы ХТ, ХИ, ХШ, МУ и ХУ. Въ 19; 940, 939, 
240, 241 и 239 стран. 


НИ 


НОВЫ Я ИЗДАНГЯ. 


1. Драгоцфнный подарокъ дфтямъ, или новьй- 
\\ шая Российская азбука, содержащая въ себф всЪф 
"| нужнфйпия понят!я. для дфтей обоего пола Плтое 
| изданзе. Въ 12; 70 стран. 


2. Дамский Альбомъ, составленный изъ отбор- 
® ныхь страниць Русской поэзи. Заимствовано (слф- 
® дуетъ сорокъ четыре имени нашихъ поэтовъ отъ 
’ Державина до Красова и Огарева), съ портретомъ 
" Лермонтова и осьмнадцатью оригинальными рисун- 


и ками Е. Ковригина. Въ 16; 284 и У стран. 


Помфщаемъ въ отдфлене новыхъ издавн!й эту 
' книгу не потому, чтобы она въ теперешнемъ видЪ 
® своемъ уже была когда-нибудь напечатана, а един- 
" ственно потому, что собранныя въ ней стихотво- 
п реная были прежде порознь напечатаны, даже мно- 
1 я по н$скольку разъ, въ разныхъ издашяхъ. 
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Впрочемъ надобно отдать страведливость вкусу и 


заботливости издателя: онъ вездв отыскивалъ, что | 


только явилось изъ стихотворенй лучшаго у насъ, 


особенно въ позднфишее время. Красивая книжка 


его прятно можетъ занять всякаго, кто любитъ 


стихи. Это дФйствительно подарокъ къ Пасх$. 


3. Карманный пфсепникъ, или собране Рус-. 
скижь пьсень. Издашме четвертое. Три части. Въ, 
32; 134, 917 и 918 стран. 


4. Не любо не слушай, лгать ни мфшай, или 


= 


чудная и любопытная исторзя жизни Пустомелева, 


помфщика Хвастуновской округи, села Вралихи, 


лежащаго при рфк® Лживкф. Съ 36-ю гравирован-. 


ными картинками. Вновь переведена и дополнена 


= 


съ Нфмецкаго Иваном Гурьяновымь. Двф части. 
Въ 16; 154 и 454 стран. | 


5. Юродивый мальчикь въ желЪзномъ зеленомъ! 
клабукЪ. Сочинене ассесора и кавалера Аоанасёя! 
Анаевскаго. Въ 16; 24 стран. 


6. Полный оракуль, угадывающий и предсказы-- 
вающий въ ясныхъ отвфтахъ судьбу женихамъ и 


нев\стамъ, холостымъ и женатымъ, и проч., ш 


проч. Въ четырехъ частлхъ. Издаше второе. Въ 83 
152 стран. И 
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ИЕ 


7. Сельская бесъды для народнаго чтемя. По- 
лезные совфты. Книжка 4 и 5. Издание второе. Въ 
12; 14 и 16 стран. 


0 ЕНОГЪ: НОВЫЯ ПОВЪСТИ ДлЯ 
ДЪТЕЙ. 


(Изь письма кз Редактору.) 


Рукопись этой книги я продала А. Смирдину, | 
десять лфтъ тому назадъ, но продала не какъ со- - 
чинене, а какъ переводь. ПовЪсти, собранныя ВЪ, 
ней, не были новы, когда я ихъ переводила; а въ, 
течене десятилЪтняго своего пребыван!я въ лавку: 
книгопродавца онф еще болфе состарфлись. Салфд-- 


т 


ственно назван!е новыхь имъ неприлично. Тфмъ ме- 


нЪе прилично издавать ихъ въ видЪ моего сочиневя: 


я не сочиняла ни повфстей г-жи Гизо, ни пов\стей! 
миссь Эджеворть. а переводила ихъ потому, что’ 


А 


вашла прекрасными. 


Аннл Зонтагъ. 


ИМПРОВИЗАТОРЪ, 


наи 


МОЛОДОСТЬ И МЕЧТЫ ИТАЛЬЯНСКАГО ПОЭТА. 


РОМАНЪ АНДЕРСЕНА. 


— ———— 


| (Продолженше.} 
Х[. 


оТернардо 4еиз ет тас№мпа. Га руиота д’ип’ орега зема. Мол 


первая импровизащя. Послъднай день карнавала. 


4 


— 


‚ На другой день поутру я напрасно старался 
'стрфтить Бернардо; я нЪфсколько разъ прошелъ 
закже по Шацца Колонна, не для того, чтобы лю- 
поваться колонной Антонини, а въ той надеждф, 
г го хоть мелькомъ увижу Ануншату, которая здфсь 
_ ила. У нея въ то время были гости; счастливцы! 
' услышалъ звуки Фортешано и сталъ прислуши- 
Заться, не Анунщата ли запоетъ; но вотъ раздался 
отстой басъ и начались рулады; вфроятно пфлъ ка- 
'эльмейстеръ, или кто-нибудь изъ принадлежавшихъ 
Иь трупп. Какая завидная участь! можетъ ли что 
’эавниться съ счатемъ того, кто игралъ роль Энея; 
`чъ могъ видфть ее лицемъ къ лицу, и упиваться 
ит взоромъ, исполненнымъ любви; онъ вмфстф съ 


Е 6] переносился ИЗЪ города ВЪ городъ И разд®лялъ 
''Совримкиникъ. Т. ХХХТУ. 8 


я 
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ея успфхи и почести! Я задумался. Со вефхъ ст 


роиъ видны были пляшушие полишинели, колдуньь 


и арлекины съ колокольчиками; я совершенно за- 
былъ, что тогда справляли карнавалъ, и что уже 
настала та пора, когда онъ обыкновенно начинается. 
И потому вся эта пестрая толпа, весь этотъ шумъ 
и гамъ производили на меня непрятное впечатлЪ- 
не. Мимо меня неслись экипажи; почти всЪ кучера 
были переод%ты въ женское платье; но это мнЪ на 
нравилось: черныя бакенбарды, выказывающияея 
изъ-подъ женскихъ уборовъ, грубыя движеня — 
все это неприятно поражало глаза мои, и даже каза-: 
лось мнЪ отвратительнымъ! Я не былъ, какъ вче- 
ра, расположенъ къ веселости! ТЪснота увеличич 
лась; я сбирался уйти и въ посл$дн!Й разъ подняли 
глаза на жилище Авуншаты; въ эту самую минуту 
выбЪфжалъ изъ воротъ Бернардо и закричалъ мнЪ| 
«Иди же, что жъ ты стоишь какъ вкопаный! #) 
представлю тебя Ануншат$; она ужъ ожидаетт, 
тебя; лучшаго доказательства моей дружбы къ теб®, 


я бы не могъ тебф дать.» 


«Она ожидаетъ меня?» сказалъ я запинаясь 1 
совершенно смутившись. «Полно дурачить меняй 
Бернардо! Куда же ты хочешь вести меня? } 
«Къ той, которую ты воспфлъ въ стихахъ, | 
отвфчалъ онъ, «къ АнуншатЪ, отъ которой ты! 
мы всф сходимъ съ ума!» И съ этими словами он 


повлекъ меня съ собою къ воротамъ. | 
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«Но объясни мнф, какъ ты попалъ къ ней, и 
какой стати ты хочешь вести меня?»... 


«Послф, послЪ я тебЪф все раскажу,» отвфчалъ 


‚ «а теперь постарайся только принять веселый 
дъ!» 


«Но я не одЪтъ,» сказалъ я запинаясь, и въ- 


ропяхъ сталъ охорашиваться, сколько могъ. 


«Ничего, мой другъ! все прекрасно, безподоб- 
| вотъ мы и Тутъ.» 


Дверь отворилась, и я стоялъ передъ Анунща- 
ой. Она была въ черномъ шелковомъ платьф; га- 
Ирвый платочекъ полу-красный, полу-голубой не- 
‚Мрежно покрывалъ грудь и плечи; волосы, черные 
Чакъ смоль, были зачесаны назадъ и оставляли 
'ткрытымъ высок, благородный лобъ, на кото- 
томъ висфло черное украшене, если я не ошибаюсь 
’- камей. Недалеко отъ нея, у окошка сидфла по- 
‚шлая дама, въ темномъ, простомъ платьф; по ея 
`мазамъ и по всему окладу лица, съ перваго взгля- 
а можно было узнать въ ней Жидовку; я вспом- 
“илъ предположевне Бернардо, будто бы Анунщата 
'' красавица въ Гетто одно и тоже лицо; но когда 
! смотрЪлъ на нее, сердце говорило мнф, что это 
‘евозможно. Тутъ же былъ еще незнакомый мн\ 


и ущина. Когда мы вошли, онъ всталъ съ своего 


* 


ий 
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м\фста; Апуншата также встала, чтобы итти къ намъ! 
навстр$зу, между-тфмъ какъ Бернардо, подведя! 


меня къ ней, шутливо сказалъ: 


«Честь имфю, синьора, представить вамъ моего| 
друга, почтеннаго аббата Антон1о, поэта и род- 


ственника Боргезе!» 


«Прошу извинить меня, синьоръ,» сказала она» 
«что я такимъ образомъ навязываюсь къ вамъ съ сво- 
имъ знакомствомъ; но это случилось противъ воли 
моей, сколько впрочемъ я ни желала познакомиться съ” 
вами! Вы сдфлали мнЪф честь и посвятили мнЪ сти- 
хи,» продолжала она закраснфвшись; «вашуъ друге 
сказалъ мнф, что вы поэтъ и обЪфщалъ представить. 
мнф васъ! Но вотъ онъ нечаянно увидфлжь васъ из 
окна, закричалъ: «я сейчасъ же приведу его къвамт!» 
и выбфжалъ изъ комнаты, не дождавшись отвфтаз 
такъ поспфшно, что я не успфла удержать его — 
и такимъ образомъ... по вы знаете вашего друга’. 
лучше меня! › 

Бернардо умфлъ дать этому объяснен!ю шутлич 
вый оборотъ; я сказалъ нфсколько словъ въ изви-! 
неше и изъявилъ, какъ радуюсь счастиюо познако- 


|] 


миться съ нею. 


Неки мои горфли; она протянула мнЪ руку, и\ 
|} 
я внф себя оть восторга прижаль ее къ губамъ! 
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на представила мнф незнакомаго господина. Это 
ылъ капельмейстеръ труппы. Пожилую даму она 
азывала своей воспитательницей. Эта женщина 
азглядывала меня и Бернардо съ серьёзнымъ, даже 
очти строгимъ видомъ. Но веселость и привфтли- 
ость Анунщаты скоро изгладили непраятное впе- 


атлфн!е, произведенное на меня суровостью ста- 


Капельмейстеръ также сказалъ мнф нЪсколько 
’/бязательныхъ словъ о моихъ стихахъ и, протя- 
'увъ мнЪ руку, сталъ уговаривать, чтобы я занялся 
точиненемт оперныхъ текстовъ, и для начала на- 


салъ бы что-нибудь для него. 


— 


«Не слушайте его!» сказала Анунщата, вм\- 
мавшись въ нашъ разговоръ. «Вы не знаете, въ ка- 
Ия бЪфдетвя онъ хочетъ ввергнуть васъ! Компози- 
Торы вовсе не заботятся о своихъ жертвахъ, а 
’ублика и того менфе. Вы можете видЪфть сегодня 
Гь «Га ргиоуа 4’ип’орега зега,» настояций скелетъ 
‘акаго несчастнаго автора; но это еще довольно 
"Мабое изображен!е того, что бываетъ! » 

| 

1 Композиторъ хотфлъ-было возразить что-то, но 
"нунщата засмфялась и подошла ко мнф. 


» «Вы пишете пьесу, » сказала она, «вы выска- 


„1ваете въ прекрасныхъ стихахъ всф ваши завЪт- 
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ныя чувства! Единство, характеры, все придумано 


какъ нельзя лучше; но вотъ является композиторъ:, 


у него есть идея, которую непремфнно надобно 
пустить въ ходъ; извольте передфлывать: онъ в 
такомъ-то м\ст% непремфнно хочетъ, чтобъ были 
трубы и барабаны, и вы дояжны плясать по НимЪа 
Прима-донна объявляетъ, что она не будетъ пфть 
если Финалъ не кончится блестящей арей; она не 
премфнно хочетъ №иг1050 таез1050, и приходится л 
оно кстати или нфтъ — это ужъ не ея дФло! Пер! 
вый теноръ является съ тфми же требованиями 
Такимъ образомъ вы принуждены отъ первоклаее 
ныхъ пфвицъ и пфвцовъ обратиться къ послфднимт! 
вы должны кланяться, упрамивать и подчиняться 


всфмъ нашимъ капризамъ: а это право не шутка!» 


Капельмейстеръ хотфлъ прервать ее, но она №! 
допустила его и продолжала: «наконецъ вы пред’ 
ставляете вашу пьэсу на просмотръ директору; ов; 
взвЪфшиваетъ, вымфриваетъ, критикуетъ ее, и в 
должны быть всепокорнЪйшимъ слугою его глуп 
сти и безтолковости. Машинистъь увфряетъ вас 
что театръ не имфетъ средствъ для такой-то обет 
новки, такой-то декоращи; что дирекщя не сога? 
шается на новыя издержки: и вы принуждены с! 
лать В вашей пьесф разпыя измфнен1я. Декорато 
не позволяеть представить на новой декоращи * 
каго-то предмета, и вы должны совершенно изм! 


нить всЪ м\ста, намекаюпия на него! Пфви 
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бъявляетъ, что она никакъ не можетъ дфлать 
улады на такой-то слогъ, которымъ оканчивается 
тихъ; ей непремЪнно хочется а: извольте взять его, 
дЪ угодно! Вамъ должно перемФнить этотъ стихъ 
то что бы ни стало, и вы для того передЪлываете 
кстъ; вотъ наконецъ ваша пьеса, словно новое 
\|воренле, является на сцену, и вы можете`доставить 
бЪ удовольстве слышать, какъ ее ошикаютъ, и 
къ композиторъ встрфчному и поперечному бу- 
Цетъ говорить: «всему виноватъ жалкЙ текстъ! Я 
ге въ силахь былъ вынести на крыльяхъ звуковъ 
отаго колосса: онъ непремфнно долженъ былъ 
Часть!» 

; 

| Музыка весело играла на улицф; маски расха- 
`пивали взадъ и впередъ; мы услышали раздавав- 
леся въ толпахъ народа радостные клики, преры- 
'\емые восторженнымъ браво, и вс поспфшили къ 
'’крытому окну. Быть такъ близко отъ Анунща- 
ти видфть высшее желане сердца такъ неожи- 
о нно исполненнымъ, о какое несказанное блажен- 
'во! Карнавалъ представлялся мнф опять такимъ 
_2 веселымъ пиромъ какъ вчера, когда я самъ при- 


умалъ въ немъ участ!е. 


\ Мы увид$ли подъ окномъ собраше полишине- 
й: ихъ было около пятидесяти, если не боле. 
Ти только-что избрали себф короля, и подымали 
> на маленькую тележку, украшенную разноцв$т- 
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ными флагами и гирляндами изъ лавровыхъ листьев 
и лимонной корки, которыя словно ленты и снурь 
развфвались на воздухф. Когда онъ взошелъ на 
свою колесницу, ему положили на голову корону 
изъ вызолоченныхъ и раскрашенныхъ яицъ, и поз 
дали скипетръ, который состоялъ изъ огромной) 
гремушки, обвитой макаронами, послЪ чего все соб 
раше начало плясать около него, а онъ важно рас“ 
кланивался на вс% стороны; потомъ всф полишине 


| 


ли впрягали себя въ телегу вмфсто лошадей, ст 


} 


тфмъ, чтобы торжественно везти его по улицам, 
Въ эту самую минуту онъ нечаянно замфтилт 
Анунщату, узналъ ее, дружески кивнулъ головою 
и отъфзжая закричалъ: «вчера тебя возила чиста 


Римская кровь, а сегодня-меня! » — Ануншата вепых! 


нула и отскочила назадъ, но въ ту же мину 
опомнилась и, наклонившись на балкончикъ, вслЪ 
ему закричала: «благодари судьбу за это счасти 


ты, какъ и я, нелостоинъ его!» 


Народъ замфтилъ ее; всЪ слышали слова пол 
шинеля и отвфтъ ея; въ воздух раздалось а, „) 
на нее посыпались букеты цвфтовъ; одинъ изъ ни 
задЪлъ за ея плечо и упалъ мнф на грудь; яп 
кололъ его тутъ какъ сокровище, съ которымъ 


хотёлъ разстаться. 


Дерзость короля-полишинеля сильно раздрая 
ла Бернардо, и онъ уже готовь былъ бЪжать | 
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улицу, чтобы наказать его; но капельмейстеръ и 
вс$ друме присутствуюние усмирили его гнЪфвъ, 


представляя, что все это не что иное, какъ шутка. 


Вошелъ слуга и доложилъь о первомъ тенор%; 
съ нимъ были какой-то аббатъ и иностранный ар- 
тистъ, которые желали представиться Анунщатф. 
Минуту спустя явились новые посфтители — ино- 
странные артисты, которые, не зная ея, рфшилиесь 
представиться сами, чтобы выразить ей свою при- 
знательность и удивлеше. Такимъ образомъ у нея 
очутилось большое общество; рЪчь зашла о веселомъ 
праздник$, бывшемъ наканунЪ въ театрф «Арджен- 
тина,» о различныхъ маскахъ, представлявшихъ 
знаменитыя статуи, объ Аполлонф, о гладаторахъ 
и метателяхъ диска. Единственная особа, не вмф- 
шивавшаяся въ разговоръ, была старушка, кото- 
рую я принималъ за Жидовку; она сидЪла, ни слова 
не говоря, съ чулкомъ въ рукф, и только кивала 


головой, когда Анунщата обращалась къ ней. 


Какая разница между этой Ануншатой и тфмъ 
идеаломъ, какой я составилъ себф вчера вечеромъ, 
видя и слыша ее на сценЪ; здЪсь, у себя дома, она 
представлялась мнЪ беззаботно-веселымъ, чрезмфрно 
живымъ существомъ! Но и въ этомъ новомъ видЪ 
она казалась мнф несказанно-мила и производила на 
меня чудное впечатлЪн1е; она приводила въ восхи- 
щеше меня и вефхъ присутствующихъ легкими, 
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шутливыми замфчан!ями своими и остроумемъ, какое 
выказывалось въ ея р$чахъ. Вдругъ она взгля- 
нула на часы и, вставъ съ своего мфета, стала про- 
сить извинен!я, что ей пора одЪфваться: она должиа 
была въ тотъ вечеръ явиться примадонной въ «Га 
ргиоуа 4’по’ орега зейа.» Потомъ она ласково кив- 


нула головою и порхнула въ боковую комнату. 


«Какъ ты осчастливилъ меня, Бернардо!» вос- 
кликнуль я, когда мы съ нимъ вышли на улицу; 
«какъ она мила! она такъ же мила, какъ и на сце- 
нф, когда поетъ и играеть! Но, скажи пожалуйста, 
какъ это ты попалъ къ ней и такъ скоро съ нею 
познакомился? Для меня это сущая загадка, и вся 
эта исторйя, даже появленше мое у Анунщаты, ка- 


жется сновидЪфшемъ. » 


«Какъ я попалъ къ ней!» отвфчалъ онъ, «са- 


мымъ легкимъ образомъ. Какъ молодой человфкъ | 


изъ числа Римскихъ по, какъ офицеръ Папской 


почетной гварди и какъ обожатель всего прекрас- | 


наго, я поставилъ обязанност!ю засви л$тельствовать 


ей свое почтен!е; для влюбленнаго ненужно и по-. 


довины этихъ предлоговъ. Такъ я отправился 


туда, и что я умфю представиться самъ, не хуже: 


тЪхЪъ, которые явились при насъ безъ докладчика 


или дядьки, Въ этомъ я думаю никто не сомнф- -] 


вается. Когда я валюбленъ, то всегда иитере-. 


сенъ, и ты можешь вообразить, что я туть прев-. 
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зошелъ самаго себя въ любезности! Не прошло еще 
получаса, и мы уже такъ коротко были знакомы 
другъ съ другомъ, что я безъ церемон!й могъ по- 
знакомить съ нею и тебя, только что ты попался 
мн$Ъ на глаза!» 


«Ты любишь ее?» спросилъ я, «любишь со всею 
искренност1ю ?» 


«Люблю, и теперь боле прежняго!» отвфчалъ 
онЪ; «что касается до моего предположеня, что она 
та же самая дфвушка, которая потчевала меня ви- 
номъ у стараго Жида, то я совершенно убЪжденъ 
въ томъ; я тотчасъ замфтильъ, что она узнала меня, 
когда я вошелъ къ ней, и сама старая Жидов- 
ка, которая сидитъ какъ н$фмая и только бьетъ 
тактъ головой и спускаетъ петли на своемъ вя- 
заньи, служить живымъ доказательствомъ спра- 
ведливости моего предположеня. Но Анунщата не 
Жидовка. Меня ввели въ заблуждение ея черные 
волосы, черные глаза, общество и мЪфето, въ кото- 
ромъ я ее впервые увидфлъ. Твое предположеше 


справедливЪе: она нашего закона.» 


Вечеромъ мы должны были сойтися съ Бер- 
нардо въ театрф; но въ тфенот$ я тщетно искалъ 
его. Я досталъь себф мЪсто; но всЪ мфста вокругъ 
меня были также заняты. Жаръ былъ убйственный; 


кровь моя уже прежде была въ лихорадочномъ вол- 
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нен1и, и событ!я послфднихъ двухъ дней представ- 


лялись мнЪф теперь какъ будто въ полу-грезахъ. 
Все походило на сновидфне. Ничто не могло ме- 


нфе способствовать къ возстановлению равновЪая въ. 
смущенномъ умф моемъ, какъ пьеса, какую играли 
въ этотъ вечеръ. Буффа «Ра ргиоуа 4иап’ орега зе-, 
па,» какъ извъетно, произведене самаго взбалмош-, 


наго, Фантастическаго ума, и почти лишена всякой | 


связи; цфль сочинителей текста и музыки очевидно 


состояла только въ томЪъ, чтобы доставить публик® у 


случай посмфяться, а актерамъ — блеснуть; на сце- - 
ну выведены вспыльчивая, своенравная ргивадоппа ип 
композиторъ, не уступаюций ей ни въ томъ, ни въ, 
другомъ; тутъ изображены капризы вообще всЪхъ, 


чицъ, принадлежащихъ къ театру; они тутъ состав- . 


ляютъ особенный родъ людей, и съ ними надобно | 


обходиться какъ съ ядомъ, который приносить + 
и смерть и изифаене. Бфдный поэтъ представ-- 


ленъ жалкою, страждущей жертвою. 


Радостные клики и вфнки цвфтовъ привфтетво-- 
вали Ануншату, когда она вышла на сцену; непри- 
нужденная живость, какую она выказывала въ роли! 
своей, почитали высшей степенью искуства. Я] 
находилъ въ этомъ одну природу; точно такою я’ 
видфлъ ее дома; но когда раздалось ея пфые — 


звонъ серебряныхъ колокольчиковъ, смфшанный сы 


сладости йшею гармонею — вс слушатели за-| 


разились тфмъ упоительнымъ восторгомъ, которыми 
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дышалъ ея голосъ и счяли глаза! Дуэть ел съ «И 
сошрозцоге 4еПа тизса,» въ которомъ пЪфвецъ и 
пфвица мфняются своими парт!ями, такъ-что первая 
поеть мужскимъ, а второй женскимъ голосомъ, 
быль торжествомъ искуства обоихъ; но особенпо 
сильное впечатле произвель переходъ примадон- 
ны оть самаго низкаго альто къ высшему сопрано. 
Въ легкой и грашозной пляскф своей она походила 
на Терпсихору, представленную па Этрурскихъ ва- 
захъ; каждое движен!е могло служить предметомъ 
изучения ваятелю и живописцу. Въ очарователь- 
ной, игривой живости ея я видфлъ развит!е ея соб- 
ственнаго характера, съ которымъ я вчера ознако- 
мился. Исполнен1е ею роли Дидоны было верхъ 
искуства; « ргипа4оппа » — проявлеше высшей субъ- 


ективности. 


Пьеса была испешрена бравурными арями изъ 
другихъ оперъ, вставленными не всегда кстати; но 
онф казались у мфста, благодаря игривому тону, съ 
какимъ она пфла ихъ; непринужденная веселость и 
рЪзвость побудили ее принять участе въ этихъ 


блистательныхъ представленяхъ. 


Подъ-конецъ пьесы композиторъ увфряетъ, что 
все идетъ превосходно, и что можно начать увер- 
тюру; онъ раздаеть настоящему оркестру ноты, 
сигналъ поданъ, и онъ съ примадонной начинаетъ 


пфть ужаснфйшую разладицу, какую только можно 
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себЪ представить; оба хлопаютъ, кричатъ «браво, 
браво!» а вмфст$ съ ними и публика. Всеобпий 


хохотъ почти совершенно заглушалъ музыку, ноя. 


быль сильно взволнованъ и страдалъ подъ вля-, 


нуемъ какаго-то болфзненнаго восторга. Ануншата 


представилась мнЪ сегодня маленькой шалуньей, но 
и въ рЪзвости своей она казалась мнЪ до крайно- 
сти мила; пфнфе ея искрилось какъ неистовые диеи- - 
рамбы вакханокъ; даже въ веселости я чувствовалъ | 


себя ниже ея; ея бурная веселость выходила изъ 


сердца, была прекрасна и возвышенна—и, смотря наё 
нее, я невольно вспоминалъ о безподобной картинЪ! 
Гвидо Рени: Аврора, гдф богини времени. пляшут 


вокругъ колесницы солнца. Одна изъ нихъ былая 


удивительно похожа на портретъ Беатриче Ченчи./ 
изображаюний ее вфроятно въ счастливЪйшую ми 
нуту ея жизни; это самое выражене я находилъ и. 
у Ануншаты. Если бъ я былъ скульпторъ, я бы 
изваялъ ее изъ камня, и свфтъ назвалъ бы статую 
непорочною веселостью. Оркестръ все громче к 
громче игралъ свою разладицу; композиторъ и прич 
мадонна продолжали пЪть; «безподобно!» восклик! 

| 


нули они напослЪдокъ, « увертюра кончена, подни 


мите занавЪсъ!» въ ту же минуту онъ опустился и 
конець буффы. Ануншата, какъ и въ предыдущий 
вечеръ, опять должна была выйти на сцену и был, 
закидана вфнками, букетами, стихами и лентами 
Н%сколько молодыхъ людей, между которыми был! 


й знакомые мнЪ, согласились въ тотъ же вечерй 
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устроить для нея серенаду. Я пожелалъ также 
участвовать въ этомъ, хотя уже цфлый вЪкъ не 
пЪлъ. 


Прошло около часу послф ея возвращеня до- 
мой, когда мы всЪ вмфстЪ отправились на Шацца 
Колонна; музыканты расположились подъ балко- 
номъ, гдф мы еше увидфли свЪтъ за длинными за- 
навЪсами. „Луша моя была въ сильномъ волнении; 
я только и думалъ объ АнунщатЪ, и голосъ мой 
бойко смфшался съ голосами другихъ. Я запфлъ 
соло, и ч$мъ болфе углублялся въ свое пфше, тфмъ 
болфе передо мною исчезаль внфшнй м!ръ; голосъ 
мой сдфлался силенъ и гибокъ, какъ онъ до того 
никогда не бывалъ. Товарищи мои не могли удер- 
жаться отъ слабаго «браво;» я сталъ самъ вслуши- 
ваться въ свое пфые; душа моя исполнилась чуд- 
нымъ блаженствомъ; я чувствовалъ въ себф при- 
сутстве бога, меня одушевлявшаго, и когда Анун- 
шата явилась на балконф и низко кланяясь стала 
благодарить насъ, мнф казалось, что благодарность 
ея обращалась только ко мнф; я слышалъ, что мой 
голосъ первенствовалъ надъ хоромъ другихъ, и что 
онъ будто душа оживляль это огромное тфло зву- 
ковъ. Я воротился домой внЪ себя отъ восторга и 
самолюбиво мечталъ о восхищен!и, въ какое приве- 
ло Анунщшату мое пфне; я вфдь самъ былъ изум- 


ленъ имъ. 
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На слБ5дующ день я пошелъ къ ней съ визи- | 


томъ. Бернардо и нфкоторые друге знакомые уже 


были тамъ, когда я пришелъ. Она говорила съ 
восхищенемъ о прекрасномъ тенорЪ, который отли- 
чался въ серенадф. Я покраснфлъ какъ шонъ. Кто- 
то изъ присутствующихъ сказалъ, что это я пфлъ, 
и она тотчасъ повела меня къ Фортешано съ прось- | 
бою спфть съ нею дуэтъ. МнЪ стало страшно, какъ | 
будто бы я шелъ на смертную казнь, и я сталъ 


увфрять, что никакъ не могу; нфкоторые изъ гостей 


также начали упрашивать меня, а Бернардо сказалъ, 
что я не долженъ лишать общество удовольствя 
слышать синьору. Тутъ она сама взяла меня за руку 
и — птичка была поймана; напрасно я рвался и 
билъь крыльями — я долженъь былъ пЪфть. Это 
былъ извфетный дуэтъ; звучно раздалось пЪые 
Анунщаты; и потомъ — я дрожащимъ голосомъ за- 
пфлъ свое адаж!ю; она смотрфла на меня, и взоръ | 


ея будто говорилъ: не робфй! и смфло несись за | 


мною въ м!ръ звуковъ! И я перенесся въ этотъ м!ръ: 
видфлъ передъ собою я только Анунщату. Страхъ | 
мой исчезъ, и я бойко `пропфлъ аршо до конца. 
Громъ рукоплескавай привЪфтствовалъ насъ, когда | 
мы кончили; даже молчаливая старушка ласково, 


кивала мнЪ. 


«Другъ!» шепнулъ мнф Бернардо, «ты привелъ ›) 


меня въ изумлене!» потомъ онъ расказалъ, что у|| 


меня еще есть другой талантъ, столь же прекрас--| 
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ный, какъ и первый, а именно талантъ импровиза- 
щи, и сталъ упрашивать меня потфшить общество 
маленькимъ опытомъ. Ободренный и взволнованный 
похвалами, какими меня осыпали за мое пфше, и 
внутренно сознаваясь въ своемъ даровании, я тот- 
часъ же согласился на просьбу Ануншаты и — въ 
первый разъ съ своего дфтства — рфшился импро- 
визировать. Я взялъ гитару; Анунщшата задала мн% 
слово: «безсмерте!» Я обдумалъ богатую тему, 
взятъ нфсколько акордовъ и началъ. Стихи лились 
по мфрЪ того, какъ мысли раждались въ душ$. 
Мой геншй повелъ меня черезъ синее Средиземное 
море къ дикимъ, плодоноснымъ берегамъ Греши: 
А\еины лежали въ развалинахъ; дикюя Фиговыя де- 
ревья росли на обломкахъ капителей; ген! стоналъ; 
трежде, во времена Перикла, веселыя толпы наро- 
а волновались здЪсь подъ величавыми сводами; 
‘правлялись празднества въ честь красоты; женщи- 
гы, плфнительныя какъ Лаиса, плясали съ вЪнками 
ъ рукахъ по улицамъ; поэты громко воспвалн 
етлЪфнность добра и красоты на землф. Теперь эти 
магородныя дщери красоты — прахъ, смфшанный 
Ъ прахомъ; Формы, которыми восхищалось сзаст- 
ивое поколфне, забыты; и между-тфмъ, какъ мой 
еншй плакалъ надъ Аеинскими развалинами, изъ 
емли выкапывали чудныя статуи, создашя вели- 
ихъ художниковъ; между ними были могуществен- 
ыя богини, дремлюния въ мраморной одеждф, и 


ой ген!й описалъ Аеинскихъ женщинъ и красоту, 
СоврЕмЕвни къ. Т. ХХЖУ. 9 
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| 
въ бЪломъ мраморф, возвышениую до божественно-? 
сти и сохраненную грядущимъ покол%нямъ. Краз 
сота безсмертна, п%лъ мой генй, но земное мо 


щество и власть умираютъ! Потомъ онъ расширили 


крылья и черезъ море перелетфлъ въ Итамю, ке 
всемрному городу, и съ развалинъ Кесарева дворца 
смотрфлъ на древый Римъ! Тибръ катилъ свои 
желтыя волны, и тамъ, гдф нФкогда сражался Га! 
ращй Коклесъ, нын$ видны барки съ деревянными 
издфлями и оливковымъ масломъ, плывупия въ гал 
вань Ост!а. На томъ мфстф Форума, гдф Куршй бро 
сился въ огненную бездну, нын% растетъ высока; 


трава, на которой пасутся и отдыхаютъ стада. АН 
густъ и Титъ! громюя имена, нын% произносимы 
только передъ ихъ разрушенными храмами и свт 
дами. Римск!е орлы, могущественныя птицы Юл! 
тера, лежатъ мертвые въ своихъ гн\здахъ. РимЁ 
гдЪ твое безсмерт!е? Тутъ сверкнула молн!я ор 
лучь церковнаго проклятя простерся надъ возние! 
ющей Европой. Низвергнутые троны Рима превр! 
тились въ престолъ св. Петра, и владыки съ ун! 
чиженемъ приходили поклоняться священному гр 
ду — Риму, повелителю мгра. Но въ полет вфко9 
слышится: смерть, смерть всему, что доступно ру1 
зелов*ка, что открыто земному глазу! Но можеть ‚ 
мечь Петра покрыться ржавчиною? Орлы пез 
летаютъ съ востока на западъ! Можетъ ли па% 
владычество Церкви? Можетъ ли свершиться нев 
можное! Римъ гордо лежитъ въ своихъ развалиназ! 
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съ своими языческими богами и священными дбра- 
зами, и первенствуетъ надъ м!ромъ силою вфчнаго, 
неувядающаго искуства. Къ твоимъ холмамъ, Римъ, 
не перестанутъ стекаться сыны Европы; они бу- 
дутъ вЪчно странствовать сюда отъ востока и за- 
пада и холоднаго сфвера, и съ восторгомъ говорить: 
«Римъ! твое могущество безсмертно!» 


Громке клики ободрен!я привфтствовали меня, 
когда я кончилъ это отдфлене. Анунщата одна 
ничего не говорила; неподвижна и прекрасна какъ 
статуя Венеры, она пристально смотрфла на меня, и 
во взор$ ея было столько довфрчивости! Я по- 
нялъ нЪмой языкъ сердца — и слова полились изъ 
устъ моихъ легкими стихами, возникающими въ од- 


но время съ восторженными мыслями. 


Съ великаго поприща мра я обратился къ кар- 
тин$ менфе обширной: я изобразилъ великую ар- 
тистку, которая игрою и пфвшемъ своимъ приковы- 
ваетъ къ себЪ сердпа. Анунщата потупила глаза: 
я объ ней думалъ; я хотфлъ, чтобы ее узнали въ 
моемъ изображен!и артистки. И когда умрутъ по- 
сафдн!е звуки ея голоса, когда опустится занавъсъ, 
когда замолкнетъ послфднее эхо восторженныхъ 
кликовъ толпы; тогда умретъ и ея искуство: оно 
превратится въ прекрасный трупъ, погребенный въ 
груди слушателя. Но сердце похоже на гробницу 
Мадонны; въ немъ все облекается въ цвфты и бла- 
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гоухан!е; трупъ перераждается въ прекрасное, живое | 
создане, и въ могущественной пЪфени его гремитъ! 


для артистки: «безсмерте! » 


Взоры мои покоились на Анунщат$; мысли мои’ 
излились словами; я низко поклонился и быль 


осышанъ похвалами и благодаренями. 


«Вы доставили мн% истинное наслаждене!») 


сказала Ануншата, довфрчиво смотря миф въ глаза: . 


Я осмфлился поцфловать у нея руку. 


о миль 4 


Стихи мои возбудили въ ней сильное ко мны 


участе; она уже тогда чувствовала то, что мнЪ от- 
крылось только въ послЪдетыи, что, ослфиленный в. 
любов!ю къ ней, я возвелъ сценическое искуство и. 
драматическаго артиста на точку безсмерт!я, до ко- 
торой они не могутъ возвыситься. Драматическое’ 
искуство походитъ на радугу; это лучезарное отра- 
жене неба, это мостъ, соединяющй небо съ зем“ 
лею; оно на минуту восхищаетъ взоры и потомт’ 


исчезаетъ со всфми своими красками. | 


пе остальные дни карнавала промелькнули какт 


сновидфн1е, но я наслаждался ими вполн\; близе 


Анунщаты я упивался блаженствомъ, о которомт 
до того не имфлъ никакаго понятия. 
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«Наконецъ-то ты становишься порядочным 
челов комъ, какъ и всф мы грфшные!» сказалъ 
Бернардо, «а между-тфмъ ты еще едва успфаъ и 
прикоснуться къ чаш. Бьюсь объ закладъ, что ты 
еще никогда не цфловалъь дфвушки, никогда не 
склонять головы къ женской груди! Подумай, если 
Ануншата любитъ тебя?» 


«Помилуй,» отвфчалъ я, какъ будто обижен- 
ый, и самъ весь вспыхнулъ. «Анунщата, эта не- 
равненная женщина, которая стоитъ такъ высоко 


5 сравнен!и со мною!» 


«Выше ли она или ниже тебя, это еще вопросъ, 
ой другъ! Она женщина, а ты поэтъ: отношения, 
Ъ которыхъ стоять одинъ къ другому существа, 
рудно опредфлить! Когда поэть умфлъ занять мф- 
то въ сердцЪ женщины, то въ рукахъ у него и 
лючь, которымъ онъ можетъ открыть входъ 4ю- 
овнику! » 


«Я чувствую къ ней одно удивлене! я восхи- 
аюсь ея веселостью, ея умомъ, ея талантомъ! 
ысль, чтобы я могъ любить ее, еше никогда не 


›иходила мнф въ голову. » 


«Какая важность и торжественность!» возра- 
лъ Бернардо съ улыбкою. «И такъ ты не влюб- 
нъ! правда, я забылъ, что ты принадлежишь къ 
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породф амфибй, которыя занимаютъ середину меж- 


ду духами и людьми. Ты не влюбленъ, какъ я 
и какъ всякой другой быль бы на твоемъ ифстьЁ 
Ты самъ говоришь это, и я долженъ вЪрить теб\ | 
Но этаго не довольно: тебф надобно показать это и| 
на дфлф — не краснФть и не блфднфть, когда она! 
заговоритъ съ тобою, и не пожирать ее такими плаф 
менными взорами! Я совфтую тебЪ это ради тебя 
самаго! Что скажутъ люди? Впрочемъ она ужи 


посл% завтра уфзжаетъ, и Богъ знаетъ, воротится ли! 


она послЪ Пасхи, какъ обЪфщала!» 
И такъ Ануншата оставляла насъ на пять до» 
гихъ недфль. Она была ангажирована на это вре 


при театр во Флоренщши и положила отправитьс 


м = 


туда въ первый день поста. 


кр ГОРЫ ВЕ 


«Теперь къ ней явится новая толпа обожатт 
лей!» сказалъ Бервардо; «старые скоро будутъ 31 


быты, а вмфстЪ съними и твоя безподобная импр] 
визащя, за которую она тебя награждала таким 
ваюбленными взглядами, что даже страшно был 
смотрЪть! Но глупецъ тотъ, кто занимай 1 
одною женщиною: онф всф къ нашимъ услугами 


Поле усыпано цвфтами: рви себЪ, сколько хочешь 


Вечеромъ мы вмфстф были въ театр; Анунци 


та въ послфдныйй разъ передъ отъфздомъ являла( 


на сцен%. Мы опять увидфли ее въ Дидон$; игр! 
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пфше ея были, какъ въ первый разъ, превосходныя; 
ничего превосходнфе нельзя вообразить: это быль 
верхъ искуства. Она опять представилась мнф тфмъ 
чистымъ идеаломъ, который я въ тотъ вечеръ со- 
зерцалъ. Живость ея и та простодушная веселость, 
какими отличалась ея игра въ оперф буффФ, и кото- 
рыя безпрестанно обнаруживались и въ дЪйствитель- 
ной жизни ея, казались мнф пестрымъ свфтскимъ 
нарядомъ: онъ былъ ей къ лицу; но въ Дидонф вы- 
казывалась ея душа, ея настоящая духовная 0соб- 
ность. Клики восторга привфтствовали ее; едва ли 
сами Римляне громче изъявляли свой восторгъ пе- 


редъ Титомъ и Кесаремъ. 


По окончани пьесы она простилась съ публи- 
кою и, выразивъ ей свою признательность за благо- 
склонный премъ, обфщала, что скоро опять воро- 
тится въ Римъ. Зала огласилась кликами «браво!» 
ВсЪ хотфли видфть ее еше разъ, и молодые люди 
опять торжественно повезли ее по городу; я былъ 
ВЪ числ самыхъ первыхъ. Бернардо былъ, какъ и 
я, внф себя отъ восхищеня, и мы оба держались 
какъ можно ближе къ каретф; Ануншата сидфла 


улыбаясь, и лице ея с1яло блаженствомъ прекрасной 


души. 


Слфдуюцщий день былъ послфднимъ днемъ кар- 
навала и пребывания Ануншаты въ Римф. Я при- 
шелъ проститься съ нею. Она, казалось, была галу- 
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боко тропута лестнымъ премомъ, какаго удостоил-! 
ся въ Римф талантъ ея, и радовалась, что къ ПасхЪ! 
опять воротится, хотя впрочемъ Флоренщя съ пре— 


красною природой своей и безподобными картинны- 
ми галлереями имфла для нея много прелести. Она) 
въ нфсколькихъ чертахъ описала мнЪ это мфсто са! 
всЪми его окрестностями, и описашме ея было такт’ 
живо, что я будто видфлъ передъ собою и Апени- 
ны, покрытыя густымт лфсомъ и усфянныя вилла 


ми, и Шацца-дель-Гравдука со всфми ея старыми! 


великолфпными здан1ями. «Я опять увижу, » продол-. 


жала она, «ту прекрасную галлерею, гд% я впервые 


научилась любить скульптуру и познала велич!е че 
ловфческаго духа, который какъ Прометей, можетт 
вдохнуть жизнь въ мертвый камень! Если бы я ма, 
гла въ эту минуту повести васъ въ комнату саму 
тфсную, но для меня самую драгоцфнную, вы бы 
навЪфрное воспламенились тЪмъ чистымъ восторгом, 
которымъ и до сихъ поръ еще исполняется душ 
моя, когда я мыслями переношусь туда. Эта ма 
ленькая осьми-угольная комната увфшана высокими 
произведенями искуства; но всф они исчезаютъ па 
редъ находящимся здфсь живымъ каменнымъ из@ 
бражевшемъ, передъ Медицейской Венерою. Я Нико 
да не видала столько жизни и души въ камн\’ 


| 


Мраморные глаза, обыкновенно лишенные всякан 


выражен!я, здЪфсь какъ живые: художникъ ум» 


создать взоръ съ такимъ удивительным искуством 


что при освфщеши онъ будто проникаетъ въ ваш! 
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душу; передъ вами стоитъ сама богиня, только-что 
родившаяся изъ пфны морской. На стфнЪ, за ста- 
туей, висятъ двЪ превосходныя картины, изобра- 
жающя Венеру Тищана; это также богиня красоты 
во всемъ блескф жизни и красокъ, но только зем- 
ной красоты! РаФфаэлева Форнарина, его незем- 
ныя Мадонны трогаютъ мн% сердце и душу, но ме- 
ня все влечетъ къ статуф Венеры; она представляет- 
ся мнЪ не мертвымъ изображен1емъ, а живымъ, 
свфтлымъ создашемъ, котораго мраморный взоръ 
проникаетъ до глубины души моей. Никакая ста- 
туя, никакая группа не производитъ на меня така- 
го впечатлфн!я, какъ эта Венера, ни даже группа 
Лаокоона, не смотря на то, что въ ней мраморъ 
будто стонетъ отъ невыносимыхъ страдан!й. Одинъ 
Аполлонъ Ватиканскй, котораго вы вЪрно знаете, 
достоинъ занимать мфсто противъ нея. Вы найдете 
въ богинф красоты то же самое могущество, то же 
самое духовное величе, которое художникъ сооб- 
щиль богу поэзи, но еще облагороженныя жен- 


ственностью! » 


«Я видфлъь эту прекрасную статую, въ коши 
изъ гипса,» отвфчалъ я. «Изъ глины у насъ есть 


превосходные слФпки. » 


«Но можетъ ли что быть несовершеннфе гип- 
совыхъ статуй? Въ мертвой глинф и выражеше ста- 
новится мертво! Мраморъ сообщаетъ ему жизнь и 
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душу: онъ принимаетъ тЪлесное свойство; въ немъ 
будто льется кровь подъ тонкою кожей. Ахъ, 


кабы вы могли перенестись во Флореншю, чтобы 


восхишаться и боготворить! Я бы была вашимъ пу- 


теводителемъ, какъ вы вфрно не откажетесь быть 
моимъ, когда я опять ворочусь въ Римъ! » 


Я низко поклонился и быль обрадованъ ея 
лестнымъ желашемъ. «И такъ посл Пасхи мы 


опять увидимся съ вами? » 


«Да, я непремфнно буду здфсь къ Петровской 
иллюминащи и къ ДжирандолЪ!» отвфчала она; «а 
между-тфмъ сохраните меня въ дружеской памяти, 
такъ-какъ и я буду часто вспоминать 0 васъ во 
Флорентинской галлереф и жалфть, что вы не лю- 
буетесь вмфстф со мною ея сокровищами. Со мною 


всегда такъ бываетъ: когда я вижу что-нибудь пре- › 


красное, я всегда думаю о друзьяхъ моихъ, и жела- 


ла бы, чтобы они вмЪфстф со мною раздфляли мои. 


наслаждения. Въ этомъ чувствз заключается для. 
меня тоска по родин$.» 


Она протянула мн руку; я поцфловалъ ее и | 


полу-шутя сказалъ: «передайте отъ меня этотъ но-. 
цфлуй Медицейской Венер%! » 


ин очииниск = = 


И 


| 


«И такъ онъ не мнф былъ назначенъ!» сказа- 


ла Анунщата; «ну, хорошо: я честно исполню ваше’ 
| 
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поручеше!» и говоря это, она дружески кивнула 
мн$ и потомъ благодарила за прятныя минуты, 
которыя я доставиль ей своимъ пфнемъ и импро- 
визащями! «Мы непремфнно опять увидимся!» при- 


бавила она, и я какъ въ чаду выбЪфжалъ изъ ком- 
наты. 


Выходя изъ дому, я встрфтилъ старушку, жив- 
шую съ Анунщатой; она поклонилась мн ласковфе 
обыкновеннаго. Я быль растроганъ и поцфловалъ 
у нея руку; она потрепала меня по плечу и сказала: 
«вы добрый молодой человЪкъ!» Минуту спустя, я 
былъ на улицф, счастливый дружескимъ располо- 
жен1емъ Ануншаты, и не зная, чфмъ болфе восхи- 


цаться, красотою ея или превосходствомъ души. 


Я быль какъ нельзя болфе расположенъ весе- 
длиться въ этотъ посл$дюй день карнавала; я ни- 
какъ не могъ увфрить себя, что Анунщата въ са- 
момъ дфлЪ уфзжаетъ: мы простились такъ легко, и 
мнЪф казалось, что мы непремфнно увидимся на 
сяфдующее утро. Не смотря на то, что я не былъ 
замаскированъ, я безпрестанно долженъ былъ за- 
щищаться отъ нападен!й конфетти. Всф стулья, 
которые стояли вдоль улицы, были заняты, всф 
амфитеатры и окна наполнены зрителями; экипажи 
разъфзжали взадъ и впередъ, и пестрая толпа на- 
рода волновалась между ними, какъ бурный по- 
токъ. Чтобы дышать нфсколько свободнЪфе, надобно 
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было смфло бфжать передъ которою-нибудь изъ ка- 
ретъ: маленькое пространство между однимъ и дру- 
гимъ экипажемъ было единственнымъ м$стомъ, гд$ 
можно было кое-какъ шевелиться. Музыка грем$- 
ла; раздавалось веселое нфше. Стоя на запяткахъ 
одной изъ каретъ, И сарИапо провозглашаль свои 
велике подвиги на суш$ и на морф; рфзвые маль- 
чишки, верхомъ на деревянныхъ коняхъ—которые, 
кром$ головы и хвоста, исчезали подъ пестрыми 
попонами, скрывавшими двЪ ноги всадника вмЪето 
четырехъ лошадиныхъ — тфенились въ узкихъ про- 
странствахъ между экипажей и увеличивали сума- 
тоху. Я не могъ ступить шагу ни взадъ ни впе- 
редъ, и пфна стоявшихъ за мною лошадей будто 
мыло покрывала мнф уши. Я въ отчаяшя вспрыг- 
нулъ на запятки одной коляски, въ которой сидф- 
ли двф замаскированныя особы, старый толстякъ 
въ халат и колпакф и хорошенькая пастушка съ 
цвфтами въ рукахъ. Она замфтила, что я очутился 
за нею не изъ шалости, а ради спасеня, и, потре- 
павъ меня по рукф, предложила два шарика кон- 
Фетти, чтобы освЪфжиться. Въ эту же самую мину- 
ту старый господинъ бросилъ мнф въ лицо цфлую 
корзину этой известковой дроби, и такъ-какъ тф- 
снота сзади меня поубавилаеь, то и красавица моя 
стала бросать въ меня цвфтами, такъ-что я, не зная, 
куда дФваться отъ этаго двойнаго града и какъ за- 
щититься отъ него, былъ принужденъ, какъ можно 
скорфе, обратиться въ бЪгство, съ ногъ до головы 


| 
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покрытый б$лою пылью; два арлекина съ забав- 
ными ужимками стали выбивать изъ меня пыль 
своими вальками. Но вотъ мимо меня профзжаетъ 
коляска съ моими противниками, и опять начинает- 
ся та же потфха; я рфшился въ свою очередь за- 
пастись конфетти, но въ ту самую минуту раздался 
пушечный выстр$лъ; экипажи стали разъфзжаться 
по боковымъ улицамъ, чтобы дать мфето скачкЪ, и 
мои замаскированные непраятели исчезли у меня изъ 
глазъ. Казалось, что они знали меня. Но кто бы они 
могли быть? Я во весь день не встрЪчалъ Бернар- 
до на Корсо; мнЪф пришла въ голову мысль: ста- 
рый господинъ въ халатф и колпакЪф, можетъ стать- 
ся, быль онъ самъ, а прекрасная пастушка его 
ручная птичка! Какъ досадно, что я не могъ ви- 
дфть ея лица! Я досталъ себф м\ето на одномъ 
изъ стульевъ на самомъ углу улицы; опять раздал- 
ся пушечный выстрфлъь — и лошади во всю прыть 
помчались по Корсо къ Венешанской площади. Он% 
не успфли добфжать до пфли, какъ народъ опять 
толпами хлынулъ на середину улицы; я только- 
что хотфлъ сойти съ мфста, какъ вдругь слышуы— 
въ народЪ раздаются крики ужаса: «сауаПо!» (ло- 
шаль). ДЪло въ томъ, что лошадь, домчавшуюся пре- 
жде другихъ до цфли, не могли остановить во-вре- 
мя, и опа, въ туже минуту поворотившись, пусти- 
лась ОБжать пазадъ. Когда вздумаешь, какое не- 
смЪфтное множество народа толпилось здЪфсь, и съ 


какимъ чувствомъ безопасности вся эта масса вол- 
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новалась на улиц по окончани скачекъ, то неволь- 
но содрогаешься при мысли о бЪдствяхъ, каюя 


могли произойти отъ этой неосторожности. Воспо-, 
минан!е о кончинф$ матушки поразило меня какъ. 


молня; я живо представилъ себф ту ужасную ми-. 


нуту, какъ на насъ кинулись лошади. Взоръ мой | 


неподвижно былъ устремленъ впередъ. Толпы на- 
рода, будто по мановеню волшебнаго жезла, бро- - 


— 


сились въ сторону, и въ одно мгновене какъ бы | 


сплотились; я видфлъ лошадь, бфшено мчавшуюся: 


изъ ея рта бфжала пфна; бока были окровавлены; ; 


=» 


грива высоко развЪфвалась на воздух$; искры сы- > 


пались отъ копытъ, и вдругь — она растянуласьт 


сое 


на землф, мертвая, какъ будто пораженная смерто-. 


носной стрфлою. Вс съ ужасомъ спрашивали другъ! 


| 


НУ ТТЕРЕТСЕ" 


у друга, не случилось ли несчаст1я; но Мадонна! 


осфнила своимъ покровомъ народъ свой: не было 


сльишно ни о какомъ бфдстыи, и чфмъ ужаенфе’ 


РР" 


р РСА 


была опасность, тфмъ необузданнфе по миновани 


НЕССИ Н Хх. 


ея разыгралась въ людяхъ веселость. Сигналъ был) 
поданъ, чтобы экипажи разъфзжались, въ какоме 
направлени угодно; настала пора великолФпнагс’ 
тоссо!о, этаго блестящаго заключеня карнавалу./ 
Экипажи потянулись по всфмъ направлен1ямъ; шумт 
и суматоха увеличивались; сумерки перешли въ р 
шительную темноту; но тутъ всф стали ве | 
свои восковыя свфчи; у нфкоторыхъ ихъ было ы 


же по пфлымъ связкамъ. Вс$ окна были освфщены!! 


вечеръ тихъ и прекрасенъ; домы и экипажи будте 
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усфяны блестящими звфздами; бумажные Фонари и 
огненныя пирамиды, спускаемыя на длинныхъ ше- 
стахъ изъ верхнихъ этажей, носились будто въ 
воздух$ надъ землею; каждый старался погасить 
свЪфчу своего сосфда и защитить отъ него свою; 
клики «за аттагадо, см поп рога  поссо]о!» 
(смерть тому, у кого нфтъ огня) раздавались все 
громче и громче. Напрасно я старался предохра- 


> 


нить свою свфчу отъ сосфдей: она безпрестанно 
потухала; тогда я бросалъ ее, и вс окружающие 
меня должны были дфлать тоже. Дамы, сидфвиия 
вдоль домовъ, всовывали свои свфчи въ окна ниж- 
нихъ этажей и улыбаясь кричали: зепта шоссой 
(безъ свЪчь); онф думали, что свфчи ихъ такимъ 
образомъ безопасны; но дЪфти взлфзали на столы и 
задували ихъ изъ комнатъ. Изъ верхнихъ этажей 
спускали до нЪкотораго разстояв!я отъ земли бу- 
мажные шары и лампы, а у оконъ сидфли толпы 
людей, которые, держа множество зажженыхъ свЪчь 
на длинныхъ жердяхъ, кричали «смерть тому, у 
кого нфтъ въ рукахъ свфчки!» Шалуны взбирались 
на жолобы и привязанными къ длиннымъ палкамъ 
носовыми платками тушили свфчи окружающихъ, а 
свои между-тфмъ держали высоко надъ головою и 
кричали «зепга шоссой!» Иностранецъ, никогда не 
видавиий этой потфхи, не можетъ составить себЪ 
понят!я объ оглушительномъ шумЪ, о суматох$ этаго 


вечера. Воздухъ тяжелъ и душенъ отъ множества 
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людей и горящихъ свфчь. Между экипажами, про- 
фзжавшими близехонько мимо меня чтобы завер- 


нуть въ одну изъ боковыхъ улицъ, я нечаянно. 
увидфлъ коляску съ моими двумя масками: у го- 


сподина въ халатЪ свфчи были потушены; за то мо- 


лодая пастушка держала на жерди, длиною лок- | 


тей въ пять, цфлый букетъ зажженныхъ воско- 
выхъ свфчь; она отъ души смфялась, видя, что ни- 
кто не можетъ погасить ихъ привязанными къ ше- 
стамъ платками; а мущина въ халатф осыпалъ кон- 
Фетти всякаго, кто подходилъ близко. Меня это не 
испугало: я мигомъ очутился позади коляски и, не 
обращая вниман!я ни на жалобное восклицан!е д%- 
вушки, ни на то, что покровитель ея безъ пощады 
бомбардировалъ меня известковыми шариками, выр- 
валъ жердь изъ рукъ красавицы — и огненный бу- 
кетъ упалъ на землю при кликахъ ликующей тол- 
пы. «Какъ не стыдно, Антоню!» воскликнула па- 
стушка. Эти слова какъ острый ножъ отозвались 
въ моемъ серцЪ: я узналъ голосъ Анунщаты. Она 
съ негодовашемъ кинула мнф въ лицо всф свои 
конфетти вмЪфстф съ корзинкой. Неожиданность 
этаго поражен1я заставила меня спрыгнуть съ ко- 
ляски, которая продолжала фхать далфе; но въ ту 
же минуту мнЪ кинули изъ нея букетъ ивЪтовъ, 
будто въ знакъ примирен!я: я поймаль его на лету 
и хотфлъ бфжать за моими масками; но не было 


возможности ступить ни шагу впередъ: экипажи, 


2: ЗС даа йа еб к бавьзианее 
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перес$кавицеся во всфхъ направленяхъ, задЪфвали 
одинъ за другой и не могли подвигаться отъ т%- 
сноты; безпорядокъ и суматоха дошли до крайно- 
сти; я повернулъ за уголъ и очутился въ одной 
изъ боковыхъ улицъ: теперь, когда я могъ дышать 
свободнЪе, я сталъ упрекать себя въ своей шало- 
сти. Но съ кфмъ же это Анунщата каталась? Я 
находилъ очень естественнымъ, что она въ послфд- 
в день карнавала захотфла участвовать въ его 
увеселешяхъ; но кто же былъ мущина въ халат\? 
Подозрфи!я мои были справедливы: это навфрное 
Бернардо. Я хотфлъ увфриться въ томъ и, пробрав- 
шись черезъ боковыя улицы къ Шацца Колонна, 
гдЪ жила Ануншата, расположился у воротъ ея, 
чтобы ждать ея возвращеня. Не прошло получаса, 
какъ у подъфзда остановилась знакомая коляска, и 
я, принявъ на себя роль лакея, подбфжалъ, чтобы 
отворить дверцы. Ануншата выпрыгнула изъ ко- 
ляски, не обративъ на меня вниманя; тутъ я по- 
далъ руку господину въ халатф и по медленности 
его движен тотчасъ увидЪфлъ, что это не Бернар- 
до. «Спасибо, мой другъ,» сказалъ онъ, и я узналъ 
голосъ моей старой прятельницы, и по ногамъ 
и темному платью, выказывавшемуся изъ-подъ ха- 
лата, увидЪлъ, что я ошибся. «Ее с1ззииа поЦе, 
етога! (Доброй ночи, сударыня)», закричалъ я 
громко въ порывЪ радости. Анунщата засмфялась 
и шутя сказала, что я несносный человфкъ, и что 


ей поскорфе налобно уфхать во Флореншю; но въ 
СоврЕемивникъ. Т. ХХХМУ. 10 
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ту же минуту я почувствовалъ пожат1е ея руки. , 


Я удалился въ полномъ блаженствф, облегченный 


севоимъ открытемъ , и неистово сталъ кричать: | 


«смерть тому, у кого нфтъ огня!» тогда-какъ у 


меня самаго не было зажженой свфчи! Между-. 


тфмъ я все думалъ о ней и о доброй старушк$, 
которая, вфроятно ей въ угодность, нарядилась, въ 


халатъ и согласилась прииять участие въ карнава-. 


14% — увеселени ‚ для котораго она по-видимо-. 


му не была создана. И какъ мило и есте. 


ственно было со стороны Анунщаты , что она 
не захотфла Фхать кататься съ к$мъ-нибудь чужимъ 
и не позволила Бернардо, ни даж” капельмейстеру 
сЪсть съ нею въ коляску. Я не хотфлъ сознаться 


передъ самимъ собою, что я сталъ ревнивъ къ кол-. 


паку, когда узналь Ануншату; теперь я былъ какъ 
нельзя болфе доволенъ и счастливъ и хотфлъ про- 


весть въ радости и весели послфдве часы карна- 


вала. И потому я пошелъ въ театрь Фестино. За- 
ла сверкала огнями; ложи были наполнены замас- 
кированными особами и иностранцами безъ масокъ; 
высокая, широкая лфстница была проведена оть 


партера къ сценф, которая была убрана драпиров-. 


ками и вЪфиками, какъ бальная зала; два оркестра 


безпрестанно играли поочереди, и множество лю-, 


дей въ костюмахъ шарлатановъ и веттуриновъ ве-, 


село плясало около Вакха и Араны; они и меня | 


втянули въ свой кружокъ, и я въ припадкЪ весело-, 
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ти сдфлалъ нфсколько па въ первый разъ въ 
кизни. Это мнф такъ понравилось, что я не 
становился на томъ и, возвращаясь ночью домой, 
ружился съ попадавшимися мнЪ на встрфчу ве- 
елыми масками и съ ними вмЪстф кричалъ: «пру- 
тнЪйшей ночи посл самаго радостнаго карна- 
ата! » 


Я спалъ очень мало. Настало утро; погода бы- 
а прекрасная; я думалъ объ Анунщатф и какъ 
на, можетъ быть, въ самую эту минуту уфзжаеть 
зъ Рима; думалъ о карнавалф, которому я быль 
бязанъ новою жизнью и который теперь исчезъ со 
сЪмъ своимъ весещемъ и суматохою. Мною овла- 
фла тоска; я долженъ былъ выйти на чистый воз- 
ухъ. Какая внезапная перемфна! Всф двери и лав- 
и были заперты; улицы почти пусты, и на Корсо, 
дЪ вчера тфснились толпы народа, теперь расхажи- 
али одни невольники въ бЪФломъ платьф съ широ- 
ими голубыми отворотами и сметали конфетти, 
оторыми улица словно градомъ была усфяна. Жал- 
ая кляча Ъла висфвшее у нея на сторон% сфно, по- 
ягивая тележку, въ которую бросали соръ. Передъ 
днимъ домомъ стоялъ веттуринъ; нагрузивъ свою 
елегу чемоданами, онъ нокрывалъ ихъ рогожами, 
оторыя прикрфплялись къ телегф желфзными ц%- 
ями. Изъ одной изъ боковыхъ улицъ выфзжала 


ура, нагруженная такимъ же образомъ. Всф уЪфзжа- 
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ли: всф спфшили въ Неаполь и Флореншю. Риму 
умиралъ на пять долгихъ недфль отъ пепельно 


Середы ° до Пасхи. 


(Продолжеше будетъ.) 


* Такъ вазывается, у Католиковъ и Протестаптовъ, Середа | 


первой недЪлЪ поста. 


ТЕРВОЕ СВИДАНТЕ СЪ ДЕРЖАВИ- 
НЫМЪ. 


(Нз> моить Записок5). 


Первое мое свидан!е съ нашимъ поэтомъ было 
ь домф Льва Александровича Нарышкина. И вотъ 


о какому случаю. 


Помфщено было въ Русскомъ В\фстник$ и пере- 
очатано въ Журнал для учебныхъ заведенй из- 
сте о томъ, что, въ профздъ свой изъ БЪфло- 
усскаго края, ЕклтЕРИНА осчастливила посфще- 
емъ своимъ сельскй прютъ моихъ отцевъ, гд® 
(81 года Шюня 4 собственноручно записала меня 
ь Кадетский корпусъ. По выход изъ колыбели 
его воспитан!я, 1795 года, я сочинилъ:» ИЪень 
ликой ЕкАТЕРИНВ», напечаталъ ее въ корпусной 
пографи и, явясь ко Льву Александровичу На- 
щкину, милостивпу моихъ родителей, просилъ 
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его поднесть сочинеше мое ИмпеРАТРИЦЪ. Онт 


приказалъ Мн»Ъ притти къ нему на другой день по 


утру и съ чиновникомъ своимъ, маюромъ Петровымь, 
отправилъ меня къ Князю Платону Александрови 
чу Зубову, съ тфмъ, чтобы представить меня Кия! 
зю и просить о вручены сочиненя моего Госуда, 


| 
рынф. Въ первой еще разъ довелось мнф быть в\ 


| 
| 


почетной премной. По приходЪ нашемъ, стеченй 
различныхъ лицъ, и въ мундирахъ и въ лентахъ | 


во Фракахъ, сдфлалось многочисленное. Въ моем 
| 


оФицерскомъ мундир% я прижался въ лфвой уголок 
залы и заслонилъ шляпою мою оду, чтобъ не вил 
но было атласнаго переплета. Я не робЪлъ: но дл 
меня все было ново. Безъ всякой цфли глаза ма 


разбфгались по разнымъ сторонамъ и вдругъ *' 


правомъ уголку залы увидфль я Михаила Илари 
новича Кутузова, который съ такимъ же смир’ 
немъ, какъ и я, стоялъ неподвижно на свое» 
мфстф. Тутъ отъ Князя вышелъ камердинеръ 
подносомъ и чашкою шеколада. Тихимъ, мфрныл, 
щагомъ Михаилъ Илар1оновичь подошелъ къ № 
мердинеру. „Любопытство толкнуло меня вперед! 
Я улышалъ вопросъ Кутузова у камердинера: «св 


ро ли выйдетъ Князь?» Вопросъ высказанъ былъ т 


Французски и на томъ же язык» послфдовалъ отвт 
камердинера: «часа черезъ два.» Тфмъ же скро 
нымъ шагомъ Кутузовъ пошелъ назадъ и притан 
ся ВЪ своемъ уголкЪ. Закипфло у меня юношеси! 


сердце. Быстро подошелъ я къ проводнику мое 


| 
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ма!ору Петрову, и отрывисто сказалъ:» нфтъ! я 
ие стану дожидаться. Вотъ, посмотрите : тамъ въ 
уголку дожидается герой Измаила, герой, вфичав- 
пий Русскихъ побфдою подъ Мачинымь и бывш! 
мой начальникъ въ корпусф»! «Не говорите такъ 
громко!» сказалъ мнф мой менторз. «У меня та- 
кой голосъ», отвфчалъ я; «прощайте!» «Да что 
же я скажу Льву Александровичу?» спросилъ онъ. 
«Скажите, что вы хотите», возразилъ я и убфжалъ 


иИЗЪ залы. 


Въ тотъ же день ввечеру пошелъ я ко Льву 
Александровичу, и едва мелькнулъ въ гостиной, 
гд$ онъ сидфлъ на соФЪ съ гостемъ (то былъ 
Державин»), онъ захохоталъ отъ всего сердца , и 
сказалъ: «что ты накуралесиль, шалунъ? Я послалъ 
тебя къ Князю съ твоею одою; а ты, какъ Вольте- 
ровъ Гуронъ, опрометью выбфжалъ изъ залы.» Тутъ 
пересказалъ онъ своему гостю все то, что передалъ 
ему маоръ Петровь. «Однако», прибавилъ Левъ 
Александровизь, «ода его изрядная, особливо по- 
слфдняя строфа.ь И онъ, къ удивлению моему, про- 


читал ее наизусть. 


«Прими простое пфснопфнье: 
Тебя не см5лъ я превознесть; 
Зри въ немъ единое усердье — 
Въ немъ сердце говоритъ, не лесть. 


152 ПЕРВОЕ СВИДАН!Е 


Ты отрокомъ меня пр!яла; 
Ты разумъ мой образовала; 
р 


Ты въ сердце чувств!я влила; 
Благотворительной рукою 

Ты правила моей душою ; 

Ты жизнь мн новую дала.» 


Поэтъ нашъ взялъ меня за руку, поцфловалъ и! 
сказалъ: «сохраняйте всегда это чувство къ Госу-. 
дарын%.» Краснфя и заикаясь я отвф$чалъ: «если бъ, 


Императрица не была моею благодфтельницею, то В 
ваши безсмертныя творен1я научили бы меня ее 
любить.» Тутъ я пр!осанилсея и по порыву неуго-- 
монной моей памяти, какъ будто заданный урокъ,, 
отмахнулъ наизусть оду Федицю. У Державина гла- 
за блистали; румянецъ игралъ на щекахъ; нако- 
нецъ и слезы сверкнули на рфсницахъ. А когда я 
досказалъ оду, онъ снова поцфловалъ меня. Вт 
восторг® душевномъ я не слышалъ подъ собою земч 


ли. А Левъ Александровичь примолвилъ: «право? 
онъ обстрфляется въ свфтЪ. Присмотришься, поназ 
учишься, какъ, гдф, что водится.» | 


Не далась мн$ свЪфтская наука, хотя и доволь 
но понасмотрфлея на свфтъ. Ошибся Левъ Алекя 
сандровичь. Я все какъ будто новичекъ въ свфтЫ 
А что теперь въ немъ дфлается? не знаю. Но! 
при давнишнемъ моемъ уединени, зная, что праят1 
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но слышать о добрЪ, желать всфмъ добра, часто 
повторяю Корнелевь стихъ : 


“Папз 1е БопБеиг 4'’ашгиш, ]е сБЪегсье топ БопВеиг. » 
«Я въ счасти другихъ зрю счаст!е свое.» 


С. Глинка. 


ВЕЧЕРЪ НА РОЖДЕСТВО ВЪ ЛОЦ- 
МАНСКОЙ ПЗБЪ. 


РАСКАЗЪ РУНЕБЕРГА. 


Слишкомъ усердная охота въ шкерахъ и подняв- 
пийся потомъ противный вЪтеръ съ бурей помфшали’ 
намъ, къ крайнему прискорб1ю нашему, возвратить- 
ся въ городъ къ вечеру на Рождество. Напротивъ; 
весь вечеръ качало насъ на открытомъ морф, что. 
конечно было бы опасно, если бъ не было у насе 
отличной лодки, и очень непрятно, если бъ одине 
изъ нашихъ собесфдниковъ своею веселост!ю и своич 
ми расказами не умЪлъ разсфять нашей скуки: этоте, 
человЪкъ былъ иностранецъ, шкиперъ и хозяинт 
корабля, съ которымъ перезимовалъ онъ въ нашей! 
гавани. Онъ менфе другихъ желалъ ветрФтить ве- 
черъ наканунф Рождества на твердой землЪ, потому- 
что не имфлъ родныхъ, которые бы ожидали его 
на кашу и пирогъ. Сверхъ того онъ былъ соверщен- 
но закаленъ противъ всего, что называется бурею› 


холодомъ, или водою, къ чему мы опять вовсе НЯ 
| 
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привыкли—и, сидя у руля собственной своей шаюп- 
ки, онъ едва ли сталъ бы увертываться и тогда, 
когда бы на каждой волнф была опасность задЪть 
за луну. 


Между-тфмъ наше плаван!е никакъ не могло 
казаться прятнымъ. Мы лавировали, дфлая поворо- 
ты въ 23/ мили, а очень мало подвигались впередъ 
по причин сильнаго волнен!я, безпрестанно проти- 
водЪйствовавшаго парусамъ. Наконецъ, совсфыъ ос- 
тавивъ надежду достигнуть твердой земли, мы рф- 
шихлись на ночь пристать къ голой, обросшей елями 
скалЪ на открытомъ морЪ, называемой Лоцхольмь, и 
искать пристанища у лоцмановъ, выстроившихъ на 
ней избу. Мы издалека видЪфли огонекъ въ окнахъ 
избы, и веселый капитанъ пустилъ свою шлюпку 


туда по вЪтру. 


«Теперь, господа» — сказаль онъ, втянувъ въ 
себя обильный премъ холоднаго пуншу — «не 
хвастая, можно сказать, что у насъ свфжШ вЪтеръ. 
Однако жъ я, помню, была такая же погодка, если 
еще не лучше, когда мнф было лфтъ пять отъ ро- 
ду и когда въ добавокъ я быль въ морф одинъ 
одипешенекъ. Надобно знать, что со мною совсфмъ 
другое дЪло, нежели — обыкновенно бываетъ съ дру- 
гими людьми: я лучше знаю, куда повезетъ меня 
на свфтф, нежели откуда пришелъ. Однимъ сло- 
вомъ, когда мнф было около пяти лфтъ, а это 
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должно быть, какъ мнЪф сказывали, лЪтъ за 
тридцать тому назадъ, я въ одну ночь очутил- 
ся на открытомъ морф какъ теперь, съ тою 
только разницею, что я тогда былъ во власти вфт- 
ра и волнъ, а теперь у меня два распущенныхъ па- 
руса; что тогда я окостенфлъ отъ холода, а теперь 
мн%, слава Богу, тепло. Я много ужъ забылъ изъ 
этой первой экспедищи моей; помню только, что 
меня оставили однаго на скалф среди бурнаго моря, 
и что я хотлъ отправиться вслфдъ за тфми, кото- 
рые такимъ образомъ покинули меня. Мракъ былъ 
густой какъ теперь, и когда я сталъ гресть, первый 
валъ вырвалъ весла изъ рукъ моихъ. Долго ли ме- 
ня въ такомъ положеши носило по морю, не знаю, 
но то вфрно, что я наконецъ попалъ къ добрымъ 
людямъ. Я, стало быть, знаю, какъ вы изволите ви- 
дфть, немного болфе Адама, были ли у меня роди- 
тели, или нфтъ. ТЪ, которые призрф$ли меня и воз- 
вратили мнф жизнь, были зажиточные крестьяне, а 
по ремеслу контрабандисты. Я росъ между ними и 
участвовалъ въ ихъ ремесл$, пока не показалась у 
меня борода; тогда я сфлъ на купеческое судно и 
сдфлалсея честнымъ человфкомъ. — Эй, взять багоръ, 
прицфпиться! Ужъ не чортъ ли самъ показываетъ 


мн. дорогу здфсь между камнями!» 


Шаюпка съ опавшими парусами лежала въ за- 
ливф, между скалъ; пловцы начинали вытягивать 


оледенфвиие члены, зфвали и шумфли, чтобы вы- 


к — 
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жить холодъ изъ тфла. Капитанъ и двое юнгъ ос- 
тались у шлюпки, а остальные шатаясь пошли въ 


теплую избу. 


Тамъ уже быль пиръ горой. Большой огонь 
отъ сосновыхъ дровъ, треша на широкомъ очагЪ, 
освфщалъ избу; на стол горфло ифеколько свфчь. 
По стфнамъ развфшаны были сфти и друпя рыбо- 
ловныя принадлежности, а въ угпахъ избы толпи- 
лись бЪлыя козы и козлята. Жильцами здфсь были: 
престарая старушка, которая сидфла у стола съ 
книгой въ рукахъ и повидимому пфла про себя 
псалмы; крестьянинъ среднихъ лфтъ съ женою и 
пятерыми дЪтьми, изъ коихъ четверо давали ужасный 
концертъ на глиняныхъ пфтушкахъ, а старший ак- 
компанировалъ ихъ на звонкой деревянной труб%. 
При входф нашемъ, отецъ всталъ, сильно топнулъ 
ногою, чтобъ дфти перестали шумЪфть, а намъ кив- 
нулъ съ принужденною привфтливостью. Старушка 
положила книгу свою на столъ и, снявъ очки, впе- 
рила на насъ свои проницательные глаза. «Откуда 
вы, добрые люди,» спросила она, «развЪ нфтъ у 
васъ своего дома, что вы скитаетесь въ вечеръ на- 
канунЪ$ Рождества Христова, или ваше судно со 
всфмъ богатствомъ лежитъ на днф морскомъ? А 
только ужъ вы не получите лоцмана, прошу не 
прогнфваться.» При этихъ словахъ она плюнула 
на свои сморщенные пальцы, сняла ими со свЪчки, 


встала и вдругъ ярко освфтила намъ лица. «Охъ, 
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охъ, продолжала она,» а ужъ заящъ долженъ быть 
чертовски бфлъ, что за нимъ погнались въ вечеръ 
на Рождество. А чего бы вамъ дать поужинать? 
Есть, благодаря Богу, салакушка; Анна козъ подоитъ 
хорошенько; а ужъ каши вамъ никто не сваритъ 
середи ночи.» 


На этотъ счеть мы скоро успокоили какъ ста- 
рушку, такъ и мужа съ женой. Снявъ верхнее свое 
платье, мы стали грЪться и задобрили хозяевъ чаше 
кою холоднаго пуншу, которая нами поднесена бы- 
ла радушно, а ими принята очень благосклонно. 
Скоро мы были какъ дома и очень хорошо чув- 
ствовали себя въ теплой избЪ. Старушка хотфла 
постлать намъ постели и приказала скорфе доить 
козъ, какъ вдругь хлопоты ея были прерваны од- 
нимъ обстоятельствомъ, имфвшимъ послфдетвая, ка- 
кихъ мы никакъ не могли предвидЪть. 


Капитанъ, оставпийся у шлюпки, наконецъ при- 
велъ все въ порядокъ, подобралъ паруса, привязалъ 
шлюпку, поелалъ всф вещи въ избу и быль готовъ 
ночевать на берегу. Но прежде, нежели вошелъ 
въ теплую избу, онъ вепомнилъ то, что мы забы- 
ли, именно — выстр$лить изъ заряженнаго ружья, 
которое было съ нимъ. Этотъ-то внезапный звукъ и 
разстроилъ занят я старушки. 


Услышавъ выстрфлъ, она небрежно бросила 
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подушку изъ гагачаго пуху, которую держала въ 
рукф. «Что, вы развф не слышали выстрфла?» спро- 
сила она дрожащимъ голосомъ. Юнонь, ° которая 
не могла перезимовать въ Норвеги, непремфнно хо- 
чется, не дождавшись весны, отколотить себ бока о 
наши подводныя мели. Садись въ лодку, сынишка, 
и держи хорошенько на сфверо-западъ, чтобъ вф- 
терь былъ тебф по пути; мы ужъ посмотримъ за 
дфтьми; ты о нихъ не безпокойся, только не 


мЪшкай. 


Ушамъ, помоложе старушкиныхъ, не трудно 
было замфтить ея ошибку. Такъ называемый сы- 
нишка, 40-ка лфтн@ ея сынъ, улыбаясь, перервалъ 
ея увфщан!е и сказалъ тономъ, въ которомъ выра- 
жались и робость и сострадане: «ужъ тебЪ, матуш- 
ка, вЪчно слышится недоброе; чай, тебф почудится 
выстрЪ.тъ и тогда, какъ муха сядетъ на твою могилу. 
А коли я не ошибаюсь, такъ это просто кто-то изъ 
осподъ выстрЪлилъ у насъ на берегу, а шестифун- 
овую пушку на ЮнонЪ намъ еще нескоро услы- 


пать. » 


«Охъ, охъ», сказала старушка, «вы, молодые лхю- 
и, въчно хотите быть умнфе насъ; я, слава Богу, 
ъ своемъ умЪф, да и родилась я ве отъ сумасшед- 
ихъ. Помоги мнЪ Господи! только вечеръ на Рож- 


Имя судна. 
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дество другимъ радость, мнф горе. Я въ томъ не : 
ниновата, и что же мнф бЪдной было дФлать? Од-- 


нако жъ сядьте поближе къ огню вы, добрые люди, | 
дороге гости; а я раскажу вамъ, что сдфлала сла-- 


бая женщина, и какое она за то получила награж-\ 


деше. » 


Мы исполнили желан1е старушки, а между-тфмтъ/ 
наши гребцы и молодая хозяйка вмфстф готовилий 


| 
| 


ужинъ и гр%ли холодное кушанье, которое мы прил 


везли съ собою. Старушка начала. 


«Разъ, это было давно, такъ давно, что многа 
изъ васъ (судя по вашимъ лицамъ) и не припомнятт 
этаго времени, разъ, наканунф Рождества Христо- 
ва, вечеромъ, я, какъ и нынче, одна была дома 
въ этой избЪ. Могу сказать одна, потому-что дво 
моихъ ребятушекъ, которые прыгали вокругъ меня, 
сами требовали еще помощи, а мн%® ни въ чемъ т 
могли помочь. Какъ теперь, меня окружало открые 
тое море; но хотя правда и нынче вЪтеръ воетъ в! 
чердачное окно, только этотъ вфтеръ какъ дыханй 
противъ тогдашней бури. Мы не ожидали домой в 
однаго судна, и мужъ мой съ своими товарищами па 
Ъхаль въ городъ, чтобы въ праздникъ Рождества ит! 
къ заутренЪ, и, можетъ быть, повеселиться вечером» 
Въ ту пору у меня лице было еще краснфе нынфшияи 
и таки-довольно храбрости для женщины. Я сид$. 


за псалмами какъ сегодня при вашемъ вход$; д% 
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только-что отужинали и забавлялиеь игрушками, 
которыя имъ подарили для Рождества. Старпий — 
тогда ему было десять лфтъ, а теперь онъ и старъ 
и уменъ — возиль по полу корабль изъ коры; 
младиий Фздилъ верхомъ на деревянной лотадк% и 
восхищался бисернымъ ожерельемъ съ золотымъ 
сердечкомъ, которыя мужъ мой подариль ему, а я 
вечеромъ повфсила мальчишкф на шею. Вдругъ я 
усльшшала съ моря выстрфлъ. Помилуй меня Госпо- 
ди, если я не такъ поступила; но тогда мнф каза- 
лось, что я сдЪлала должное. Я взяла съ собою 
старшаго сына для управлен1я Фокъ-шкотомъ, от- 
вязала одну изъ лодокъ и отчалила. Младиий сл\- 
довалъ за нами до берегу. Я приказывала ему во- 
ротиться въ избу, но онъ остался и рыдая звалъ 
меня громко, пока буря и волнене моря не заглу- 
шили голоса его. Доплывъ до подводныхъ мелей, 
я замфтила огонь на кораблЪ, который въ темнот% 
шелъ прямо къ сфверу на бурунъ, какъ будто бы 
прежде никогда не бывалъ въ нашей гавани. Я во- 
время подоспфла, взошла на корабль, поворотила 
руль —и корабль пошелъ какъ лосось, оставляя въ 
сторонф мели и бурунъ. Такимъ образомъ мн%, сла- 
бой женщин$, удалось безопасно въ гавань провести 
большое судно стараго г-на Адольфа. Съ радостью 
вспоминала бы я во всю жизнь этотъ вечеръ, если бъ 
только дома все было благополучно. Въ 4 часа 
утра я возвратилась въ эту избу; думала отдохнуть — 


но мой отдыхъ сталъ горше прежней работы. Мевь- 
СоврЕмкнникъ. Т. ХХХМУ. 11 
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шаго сына моего не было въ избЪ. Я съ Фонаремъ 
всю ночь искала его на нашихъ скалахъ. Я гром- 
че бури звала его по имени, но поиски и крики 


мои были какъ на днЪ морскомъ. На разсвЪтЪ я | 
увидфла голую сваю, къ которой другая наша лод-› 
ка была привязана; но лодки и мальчика съ тъхъ › 


поръ я не видала: лодка стоила золота, а сынокъ-то 


былъ мнф дороже жизни. 


= 


Старушка замолчала и залилась слезами. Во 


время расказа ея вошелъ капитанъ; но онъ, каза- . 
лось, почти не обратилъ вниман]я на слова ея. Вмф- - 
сто того, онъ быстрымъ взоромъ окидывалъ стЪны, , 
потолокъ, весь скарбъ въ избф, но въ особенности ! 
старую для рыбы доску, висфвшую у очага и которая 1 
въ серединф почти совефмъ уже была разрублена, . 
хотя нфкоторыя украшен!я на концахъ еще доволь-. 
но хорошо сохранились. Когда старушка окончила: 
свой расказъ, онъ всталъ однако жъ, подошель къ 
ней и, отстегнувъ сертукъ и жилетъ, вынулъ бисерное\ 
ожерелье, которое положилъ ей на колфна. Старушка: 


н\сколько времени разсматривала ожерелье, потомы 


подняла глаза и съ удивлешемъ стала глядЪфть на’ 
|| 


капитана. Вдругъ она встала, обвила его шею ру-— 
ками и тихо зарыдала, не говоря ни слова. Когда 
она потомъ подняла лице, радость сляла во вефхк 
ея морщинахъ. «И такъ похожъ на отца, какъ будл 
то самъ онъ воскресъ, » сказала она наконецъ, «тольз 


ко гораздо красивЪе его. Боже сохрани тебя, буйная 
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голова! кто просилъ тебя пускаться въ море, когда 
ты остался одинъ одинешекъ? Развф погода была 
по тебЪф? Да и я сама была дура: могла бы привя- 
зать тебя къ постели; тогда бы ты по невол% остал- 
ся дома. Слава Богу! теперь я могу спокойно уме- 
реть, и никто не спроситъ на могил моей, куда я 
дЪвала свое дитятко.» Легко представить себф наше 
удивлен1е; такъ этотъ вечеръ на Рождество, кото- 
рый начался-было такъ скучно, сталъ для насъ 


веселфе многихъ другихъ. 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


Г. 


93. Первое двадцатиплтильтие ИмперАТОР- + 


скАго Санктпетербургскаго Университета. Историче- - 
ская Записка, и проч. Въ 8; 227 стран. | 


Въ нынфшнемъь году 8 Февраля исполнилось и 
двадцать пять лфтъ сушествованио Сапктпетербург-: 
скаго Университета. Въ продолжеше первыхъ пяти! 
л\тъ Университетъ въ своихъ дЪйствяхъ руковод-. 
ствовался Уставомъ бывшаго Главнаго Педагогиче-\ 
скаго Института, соображаясь въ послфдше’ три! 
года еще съ особою Инструкшею, данною Директо- 


ру и Ректору Казанскаго Университета. Въ послф-. 


довавиия за тфмъ восемь лфтъ онпъ пользовалея) 
Уставомъ, начертаннымъ для Московскаго Универ) 
ситета. Наконецъь Обиий нынфшшй Уставъ Росс! 
скихъ Университетовъ, получивний полное свое дэ 


ств!е за девять передъ симь лфтъ, способствовалт 


ко многимь улучшенямъ въ Санктпетербургскомт 
Университет%, только-что началось въ Мипистер- 


ств народнаго просвфщен!я преобразоваше преж- 
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няго Устава, такъ, что ближайшия къ намъ 
двенадцать лЪфтъ ознаменованы въ Исторм Уни- 
верситета особенно блестящимъ характеромъ. На 
основани этаго различя, въ разсматриваемой 
нами книгф, Исторя Санктпетербургекаго Уни- 
верситета раздфлена на три перода. Въ каж- 
домъ изъ нихъ показано состояне административ- 
но-ученой части и всфхъ прочихъ предметовъ, 
входящихъ въ кругъ Университетскаго вфдфая. 
Наиболфе любопытно слфдовать за развиемъ пре- 
подаваемыхъ въ Университет$ наукъ, образовашемъ 
новыхъ каоедръ, за успфхами всфхъ лицъ ученаго 
Университетскаго сослов!я и за постепеннымъ умно- 
жешемъ числа слушателей, изъ которыхъ поимено- 
ваны многе, оправдавиие труды Преподавателей 
собственными учеными и литературными трудами. 
Университеты повсюду представляютъ централиза- 
щию умственной дфятельности. Ихъ влляше на раз- 
вит!е образованности всфхъ классовъ народа несом- 
иЪфнно. И такъ Истор1я каждаго Университета есть 
занимательнЪйшая часть общаго хода просвфщеншя 
въ государствЪ. Въ Росси Сактпетербургекй Уни- 
верситетъ моложе прочихъ. Но и онъ, какъ видно 
изъ его Исторш, совершилъ многое, предлежащее 
его. назначению. Около 9,500 человЪкъ получили въ 
немъ окончательное свое образовав!е. Въ первые 
три года, по открыт его, число своекошныхъ 
студентовъ не превышало 25; на казенномъ содер- 


жан1и тогда было 100 человЪкъ. Нышф для учи- 
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тельскихъ должностей по Округу на иждивенш 
Правительства содержится въ немъ едва ли и 20° 


человЪфкъ, а число всфхъ, слушающихъ лекщи въ, 


Санктпетербургскомъь УниверситетЪ, приближается | 
уже къ 600. Мы не находимъ ничего, что бы нуж-- 
но было прибавить къ этому факту для удостовф-. 
рен я, какъ быстро совершенствоваше Универси- > 


тета. 


24. Исторзя военные дъйствй в5 Азатскойи 
Турци, в5 1898 и 1899 годахь. ДвЪ части. Въ 8; : 
403 и 303 стран. | 


За четыре года передъ симъ, въ ХХ т (0- 
временника, мы извфстили нашихъ читателей о кни- 
гф, на Французскомъ языкЪ изданной въ Париже 
и заключающей въ себЪ описане Кавказа и воен- 
ныхъ дЪйствй 1828 и 1829 годовъ. Сочинители 
ся пользовался такими учеными пособями, кото- 
рыя по достовфрности своей заслужили всеобщее 
уважеше. Въ числ$ военныхъ писателей руководич 


| 


телями ему были полковники Броневскй, Дебу, т. 
особенно Ушаков5; а изъ собственно-ученыхъ: Френы 
Купферь, Струве, Шёрень, Парроть, Броссе и Эй 
вальд5. Такимъ образомъ это сочинеше, во всЪх” 
отношеняхъ исполненное занимательности и досто» 
вЪрности ‚ заслужило справедливыя похвалы 

только Русскихъ, но и иностранцевъ. НынЪ, о том 


же предметф, трудами гг. офФицеровъ генеральнаи 


Новыя Сочинения. 167 


штаба, составлено сочинен{е, которое можно назвать 
классическимъ. Оно содержитъ: 1) обпй взглядъ 
на Руссыя владфя за Кавказомъ, 2) описане 
областей Аз1атской Турци, бывшихъ поприщемъ 
тогдашней войны, и 3) подробный расказъ о воен- 
ныхъ дЪйствяхъ 1828 и 1829 годовъ. Самъ герой 
повфствуемыхъ событш, Г. Г енерал5-Фельдмаршаль 
Графь Паскевичь Эриванскай Князь Варшавскуй, взер- 
нф просматривалъ книгу, по мфрф ея изготовле- 
ня къ печати, и вносилъь въ нев множество по- 
дробныхъ Фактовъ, которые вполнЪ только и мо- 
гли быть ему извфетны. Не удивительно посл се- 
го, что разсматриваемая нами книга ознаменована 
высокимъ достоинствомъ и останется навсегда луч- 
шимъ памятникомъ эпохи, въ ней изображенной. 
Изъ числа участниковъ, способствовавшихъ совер- 
шен!ю этаго ученаго труда, г. Бломб описалъ паша- 
лыкъ КарскИ, г. Кавалевскй — Баязетский, г. Искриц- 
ки — Ахалцыхскй и Арзерумсюй; 2. Сухорукой 
доставилъ много статистическихъ и историческихъ 


матер!аловъ. 


25. Памяти Графа Адександра Сергьевича 
Строганова. Составилъ Н. Колмаковь. Въ 8; 43 


стран. 


Въ ХХХ т. Современника, говоря о незабвен- 
номъ Грахф А.С. СтрогановЪ, мы упомянули, какъ 


трудно у насъ составлять подробныя б1ографи са- 
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мыхъ знаменитыхъ лицъ. Разсматриваемая здЪсь 
брошюра подтверждаеть слова наши. Кромф по-_ 


служныхЪъ списковъ и изустныхъ, по большой части | 


г: 


сомнительныхъ, а если и вфрныхъ, такъ безце\т- ‚ 


-=- 


ныхъ преданй, для подобнаго предпрят!я сов- 


сфмъ нЪтъ источниковъ, которыми бы могъ восполь- - 
зоваться писатель. По-этому ни удивляться, ни! 
обвинять нельзя автора, что онъ не оживилъ свое-. 
го произведен!я столько, сколько желалъ бы изъ! 


насъ каждый, въ заглави книги видя имя, столь! 


драгоцфнное всфмъ образованнымъ людямъ въ Россш, 


96. Описаме Турецкой войны 1898 и 1899 10-1 
довв. Сочинене гварди капитана „Лукьяновича, сы 
приложешемъ двухъ картъ и девятнадцати план 
новъ. ДвЪ части. Въ 8; 360 и 362 стран. 


Истор!я военныхъ подвиговъ нашихъ пр!обрЪ+ 
ла еще сподвижника въ блестящемъ ряду тфхЪъ лю- 
дей, которые такъ благородно на поле битвы вы» 
ступаютъ съ мечемъ, а въ мирное время дЪФйству! 


ютъ перомъ. Имя г. Лукьяновича явилось въ литеь 


|| 


ратурной лфтописи Современника (т. ХХШ) уже 33 
три года передъ симъ и отмфчено было какъ однй 
изъ замфчательнЪйшихъ между именами моло’ 
дыхъ литераторовъ. Нынфший трудъ автора вВо 
дитъ его во вс права людей, которые талант 
своему пробрфтаютъ всеобщее уважен!е какъ вь 


боромъ поприща, такъ и характеромъ исполнен! 
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подвига. Въ изображени эпохи, которою сочини- 
тель ограничился, онъ вфренъ строжайшей истинЪ 
и съ полнымъ достоинствомъ излагаеть события, 
столь занимательныя дла всЪфхъ насъ. Онъ съ зна- 
_емъ и умомъ воспользовался тфми источниками, 
которые были необходимы для его труда. Его 
слогъ представляетъ образецъ той искренности, то- 
го убЪждешя и важной простоты, которыми все- 
гда отличается сочинене, созидаемое по призванно 


и исполняемое съ любовю. 


27. Годичныя задачи, предложенныя Совфтомъ 
ИмпеРАТОРСКАГО Санктпетербургскаго Универси- 
тета въ 1843 — 1844 академическомъ году. Въ 8; 
31 стран. 


„Для поошрен!я молодыхъ людей къ ученымъ 
трудамъ, въ УниверситетахЪ Факультеты ежегод- 
но предлагаютъ темы. Кто изъ слушателей Уни- 
верситетскихъ удовлетворительнфе разрфшитъ во- 
просъ, тотъ награждается золотою или серебряною 
медалью, смотря по окончательному присужденю 
членовъ Совфта. Въ прошломъ академическомъ го- 
ду СовЪфтъ Санктпетербургскаго Университета приз- 
налъ достойными золотыхъ медалей два изъ такихъ 
сочинен!й: одно студента юридическаго Факультета, 
Г курса, Григоря Окунева, другое студента 2 
отдфлен1я ‹ФилосоФСскаго Факультета, [ШУ курса, 


Пиколая Варнека. Серебряными медалями награж- 
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дены тоже два сочиненя: студента юридическаго | 


Факультета, П курса, Евгевя Малевича, и 2 отдф- 


лен!я ФилосоФскаго Факультета, Ш курса, 99ду-, 
арда фонь Гроте. Темы были сл$дуюция — юриди- 
ческаго Факультета: «Опредфлить права неутральна- , 


«ГО Флага касательно торговли, и объяснить крити- 


«чески трактаты и положительные законы, къ это- 
«му предмету относяшиеся»; а 2-го отдфлен1я Фило- 


соФскаго Факултета: «Изслфдовать процессъ сбрасыь . 


«ван!я скорлупы у обыкновенныхъ р$фчныхъ ра-. 


«ковъ (азбасиз ПиуаНИ$), преимущественно въ ги-. 


«стологическомъ отношенш.» Въ разематриваемой | 


нами брошюрф помфщены разборы всфхъ сочинений, 


удостоенныхъ наградъ. 


28. (Сборник5 палеографическихь снимков съ 


почерковъ древняго и новаго письма, разныхъ пе-. 


р1одовъ времени, изданный для воспитанниковъ ме- 


жеваго вфдомства. Въ 4; 34 стран. и 103 листа. 
литографированныхъ снимковъ съ древнихъ актовъ › 


и подписей. 


Мы давно нуждались въ руководетв$, которое '\ 


бы служило пособемъ для занимающихся чтешемъ 


древнихъ нашихъ рукописей. Изданный нынЪ Сбор- 
никъ съ объяснешемъ особенностей стариннаго пись- › 


ма принесетъ существенную пользу не только во- 


спитанникамъ межеваго вЪдомства, но и всфмъ лю-, 
бителямъ старины. Жалфемъ только, что авторъ, 
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свои объясненя ограничилъь письмомъ Кирил40в- 
‘скимь, не прибавивъ замфчанй о Глаголическомь 
письм$. Есть памятники очень любопытные, со- 
храненные послфднимъ почеркомъ. Впрочемъ и на- 
чало въ занят, столь много плодовъ обфщающемъ 
для Истори, уже заслуживаетъь всеобщую благо- 
дарность. Оно поведетъ другихъ къ изслфдован!ямъ 
подробнфйшимъ. Мы увЪрены, что это издане скоро 
войлетъ въ число необходимыхъ пособй для мо- 
лодыхъ особенно людей, такъ охотно посвящаю- 
щихъ свои знан1я изслЪдованиямъ отечественныхъ 


древностей. 


29. Михаиль Новогородскй, или нарушенная 
клятва. Россйско-историческй романъ въ трехъ 
частяхъ. Сочинеше Н. Зряхоза. Въ 16; 95, 103 и 
128 стран. 


Языкъ, Формы романа и краски м%стности пе- 
реносятъ васъ въ эпоху Хераскова, когда Флорйанъ 
былъ Европейскимъ Вальтеръ-Скоттомъ, а второ- 
степенные писатели подражателями его. Не пони- 
маемъ, какъ явилась теперь эта запоздалая напы- 
щенность съ ложнымъ своимъ пнаправленемъ и 


несомнфнною скукою. 


30. Путевыя записки зайца. Сочинеше Е. Гре- 
бенки. Въ 12; 114 стран. 
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Въто время, какъ мы снова перечитывали Запи- 


ски сумашедшаго, это мастерское, оригинальное, глу-ь 


бокосоображенное и подъ-конецъ трогательное соз-- 
дане Гоголя, намъ подали книжку, подъ загла-- 


в!емъ: Записки зайца. Насъ еще занимала каприз-- 
ная идея автора Фаписокь сумашедшаго — идея! 
корреспонденщи собаченокъ. Взглянувъ на новуюг 
книжку, мы уже съ меньпимъ удивлешемъ дума-- 
ли о странностяхъ сочинителей. Видно, что они 
люди не обыкновенные — и такъ пусть дфйствуютъи 
по-своему. Въ шуткЪ Гоголя есть что-то болфе( 
ироническаго; что-то смфшитъ васъ и наполняегы 
негодован!емъ; вы забавляетесь, но въ то же время и! 
съ неизъяснимымъ участемъ слфдуете за развитием 
идеи. Какъ достигають до этаго — не беремся объ- 
яснить. И въ шутк$ г. Гребенки очень много остро— 
ты и неподдЪльной веселости, которая займетъ чи- 
тателя. Прекрасныя картинки дополняютъ интерестьь 


текста. 


31. Король Энцо. Повфеть въ стихахъ, Гри-з 
гор: Коб....ова. Въ 8; 46 стран. 


Повфсть, какихъ тысячи явились у насъ сои 
| 
времени Кавказскаго Пльнника, хотя ни одна изы 


нихъ не осталась достояшемъ литературы. 


32. Польская Исторгя въ видЪ учебника. Сочич 
нене Н. И. Павлищева, члена Совфта Народнаго 
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Просвфщеня въ ЦарствЪ Польскомъ. Въ 19; 979 
стран. 


Вотъ учебная книга, въ какой всф давно нуж- 
дались. Она соединяетъ въ себЪф вфрность и крат- 
кость расказа съ полнотою и надлежащею характе- 
ристикою событ. Вся Истор1я Польши раздфлена 
здЪсь на три перюода: |-ый, отъ начала государства 
до 1386 года, содержитъ въ себЪ царствован!е по- 
томковъ Пяста; П-ый до 1572 — преемвиковъ 
Ягелла; Ш-й до 1795 — королей изъ разныхъ до- 
мовъ. Сверхъ того въ каждомъ пер1одф есть осо- 
быя подраздЪлешя, основанныя на состоянши пра- 
вительственныхъ дфлъ и измфнешяхъ предфловъ 
государства. Въ первомъ перодЪ, съ 860 до 1139 
года, особо разсматривается время, въ продолже- 
ше котораго преемники Пяста распространяли гра- 
ницы Польши; съ 1139 до 1305, изображено ея 
раздроблеше на удЪльныя княжества и новое устрой- 
ство государства подъ вмяшемъ Запада и при со- 
сфдствЪ Прусскаго Ордена; съ 1305 до 1386 пред- 
ставлено возсоединеше Польши подъ властшю Вла- 
дислава Локотка, издане письменныхъ законовъ, 
пр!обр$теше Червонной Руси и отторженше Поморья 
и Силези. Во второмъ перодЪ, съ 1386 до 1499, 
представлено ограничене самодержаня, пр!обр%те- 
це шляхтою многихъ правъ верховной власти, на- 
чало сеймовъ и проч.; а съ 1492 до 1572 рфши- 


гельное участие шляхты посредствомъ сеймовъ въ 
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государственныхъ дфлахъ, соединеше Польши съ 
Литвою въ одну Посполитую Рфчь и пробрфтеше( 


части владфн!й Ливонскаго Ордена. Въ третьемъи 
пер!од%, съ 1572 до 1696 — время развит1я анар- 


хи, когда, съ утверждешемъ избирательнаго пре-» 


стола, магнаты, отдфливийеся отъ шляхты, при-! 
своили себф всф почти права верховной власти и! 
|] 


ввели въ обычай прерывать дфйств1я сейма посред- 


ствомъ водьнаго голоса, отъ чего государство чрез-’ 


вычайно изнемогло и лишилось Ливонш съ частю\ 
Украйны и Подолья; съ 1696 до 1795, когда, съ. 


водворешемъ анархи, Посполитая Рфчь осталась 
безъ всякаго правительства и — какъ неспособная 
къ существован!ю самобытному — вошла постепен- 
но въ составъ сосфднихъ, благоустроенныхъ державъ. 
Эти семь картинь разительное представляютъ зрфлн- 
ще какъ для юнаго воображеня, такъ и для мы- 
слящаго ума. Самые сжатые очерки достаточна 
вразумляютъ читателя, какую судьбу готовятъ на- 
роду распри, самолюб1е, малодушие, кичливость и’ 
буйство. Особенную похвалу заслуживаетъ авторъ1 
что все свое повфствоване онъ основалъ на досто- 
вфрныхъ и безпристрастныхъ расказахъ Польскихт 
лЪтописцевъ и историковъ, начиная съ Краковскаге 
Епиекопа Викент1я, сына Кадлубка, до позднЪйшихъ 
Желая сколько-нибудь позйакомить читателей наз 
шихъ съ сочиненемъ, столь замфчательнымъ, мн 
приводимъ здЪфсь изъ книги г. Павлищева расказ 
изъ послфдняго перода о временахъ Августа Ш. _ 
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«Царствоваше Августа Ш, начиная съ пацифи- 
кащоннаго сейма, представляетъ картину самой от- 
вратительной анархш, со всфми ея неразлучными 
ужасами. Такъ какъ по праву вольнаго голоса всф 
сеймы, послЪ пацихикащоннаго, были разрываемы; 
то власть законодательная впала въ совершенное 
бездЪйстве. Сенатскя собрангя (зепа из сопзШа) не 
могли помочь, ибо не имфли права вмфшиваться въ 
важнЪйция дфла, ни опредЪФлять налоги. Въ этомъ 
совершенномъ отсутстви правлен1я, магнаты само- 
властительствовали, воевали открыто между собой, 
или дфлали нафзды на мелкопомфстную шаяхту тфмъ 
отважнЪе, что въ судилищах засфдали ихъ собствен- 
ные клевреты. Приближалея ли срокъ сейма, они 
являлись съ войскомъ и пушками на сеймикахъ для 
избран!я такихъ пословъ, которые непремфнно ра- 


зорвутъ сеймъ и продлятъ анарх!ю. 


«ОцЪфпенЪвъ отъ ужасовъ анархш, Польша не мог- 
ла уже принять никакаго участия въ великихъ событ!- 
яхъ, около нея совершавшихся: она смотрфла равно- 
душно на борьбу своего Короля съ Австрею и Прус- 
сею, и служила, такъ сказать, гульбищемъ для Рус- 
скихъ войскъ, лежа на пути ихъ въ Молдав!ю, Гер- 
манию и Прусаю. Росс1я дважды (1739. 61) возна- 
граждала убытки, нанесенные жителямъ во время 
лвиженя войскъ; не менЪфе того современники видЪли 
политическое ничтожество рфчи Посполитой и спра- 


зедливо сравнивали ее съ заьздной корчмой. 
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«Отношеня къ Россш, опред$ленныя ПЕТРОМЪ, 


оставались неизмфнными въ дфлахъ Курляндии. По 
кончин® Фердинанда (1737), инвеституру на Гер- 
цогство, по желанно Росси, получилъ Биронъ; по-. 


добнымъ образомъ, по заточени Бирона въ Сибирь 
(1740), Россфя исходатайствовала инвеституру Прин-. 
цу Брауншвейгскому, наложивъ однако секвестръ! 
на всф доходы Герцогства за время Бирднова управ-- 


леншя, и оставивъ Польшф однф лишь почести вла-. 


дЪвя. | 


«Диссиденты, ршен1емъ пацификацоннаго сей-. 
ма удаленные отъ участ1я въ государственной служ-: 
6%, нсключенные изъ сеймовъ и судебныхъ мфетъ,. 
наполняли жалобами своими иностранные Дворы. 1 
Подобную участь терпфли и неуниты, съ тою од- 
нако разницею, что за нихъ ходатайствовала всегда 
дфятельно Росая. И такъ, когда по смерти БЪло- 
русскаго Епископа (1754), унляты вознамфрились. 
епарх!ю его присоединить къ себф, испросивъ на, 
то у Папы Бенедикта ХГУ буллу (7 хевр., 1755} 
къ великому Канцлеру, то, по настоян!ю Елислветыя 
Король долженъ быль утвердить Епископомъ избран- 
наго ею К!евобратскаго Архимандрита Георая Ко- 


нискаго, пастыря умнаго и просвфщеннаго. 


«Между-тфмъ ревнители уни, Гезуиты, начиз 
пали терять прежнюю силу; ихъ замфнили въ на’ 


родномъ воспиташи болфе просвфщенные и благо 
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намфренные Шаристы, въ числ которыхъ Конар- 
скй (1750) отличался умомъ и усермемъ. Конарска- 
20 поддержали Залуске, основатели славной публич- 
ной бибмотеки (1757). Но суевфрые и предразсудки 
медленно уступали мЪфсто истинному просвфщен!ю: 
_@ще казнили мнимыхъ волшебниковъ, или дфлали 
_Надъ ними разныя истязан!я; запрещали иновфрцамъ, 
большею частю людямъ промышленнымъ, селиться 
въ городахъ; словомъ: разными способами останав- 


ливали развите гражданской образованности. 


«Летаргическое состоян1е отечества Поляки тол- 
ковали различно: одни считали его естественнымъ 
результатомъ мира и думали, что существоваше 
Польши, каково бъ оно ни было, необходимо для 
равнов$с1я Европы; друге напротивъ чувствовали, 
что государство безъ управления, безъ казны и вой- 
ска ничего не значить въ Европейской системЪ и 
рушится отъ перваго столкновеня разнородныхъ 
видовъ сосфднихъ державъ. Мало-по-малу родилась 
идея преобразовамй и обратилась въ постоянный 
планъ двухъ значительныхъ партий. Одна, Радзивил- 
4085 и Потоцкить, находила достаточнымъ уничто- 
жить чудовищный законъ одноглася; другая, Чарто- 
рискитъ, хотфла утвердить наслЪфдственность престо- 
ла и при томъ усилить королевскую власть. 


«Чарториске благопрятствовали сперва Саксон- 


кому дому; но, поссорясь съ министромъ Брюлемь, 
СоврЕмЕВНИКкЪ. Т. ХХЖУ, 12 
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ршились преобразовать монарх1ю въ пользу пяста; 
между-тфмъ, не полагаяся на собственныя свой 


силы, искали содЪфйствая Росси черезъ посредство | 
родственника своего Литовскаго стольника Стани- | 
слава Понятовскаго, обласканнаго при Петербург- | 
скомъ Дворф. Замыслы эти не утаились отъ Радзи- , 
вилловз, особенно отъ Франщи, которая успФла за- | 
благовременно отвлечь отъ Чарторискихь однаго изъ › 


самыхЪ богатфишихъ магнатовъ, великаго гетмана . 


Браницкаго. 06% стороны, воспламененныя взаимной 


завистью и злобой, поклялись отстаивать свое дЪфло 


до послЪдней крайности. 


«Среди всеобщаго волненая, Августъ созвалъ 
р т 


послфдн!й сеймъ (4 Окт., 1762) для рЪшенля запу- 


= 


щенныхъ дЪлъ, преимущественно же для удовле- 


твореня домогательству Россли на счетъ возвраще- * 


ня Курлянди Герцогу Бирону; но такъ какъ сеймъ, 
не докончился, то Августъ предоставилъь дЪфла Се-- 
нату, велфлъ сыну своему Карлу выфхать изъ Ми-- 
тавы, и самъ, снфдаемый горестью, удалился въ} 


наслфдетвенныя свои владфная (1763). 


«Отъфздъ Короля еще болфе оживилъ борьбу | 
двухъ парт!й на открывшихся выборахъ Виленскаго › 
трибунала: та и другая хотфли посадить въ немъ, 
своихъ клевретовъ. Видя перевЪсъ на сторонЪ Рад-- 
зивиллов5, Понятовскй, какъ представитель парти ! 


Чарторискихь, согласилъ приверженцевъ своихъ при-` 


Новыя Сочинкнля, 179 


звать на помощь Русское войско, шедшее черезъ 
Литву въ Украину. Не взирая на то, Виленскй три- 
буналъ составился благополучно. Раздраженные не- 
удачей, Чарторискте вознамфрились образовать кон- 
Федеращю при состав Пётрковскаго трибунала. Уже 
предводители обфихъ партй собрались на м\ет\ 
выборовъ въ сопровождении вооруженной шляхты и 
своихЪ Фамильныхъ хоругви, когда извфете о кон- 
чин$ Августа, послфдовавшей въ Дрезден$ (5 Окт., 
1763), заставило ихъ отложить эту борьбу и занять- 


ся выборомъ новаго Короля. » 


33. Космографёя, или учеше о состав% вселен- 
ной; сочинеше магистра Физико-математическихъ 
наукъ Владимгра Петровскаго. Въ 8; 82 стран. 


Еще учебная книга, написанная самымъ удо- 
влетворительнымъ образомъ. Не смотря на предметъ, 
не очень доступный людямъ, которые не готовились 
въ ученое сослове, все здЪфсь ясно и даже заманчи- 


во для каждаго читателя. 


34. Французске, Ньмецкле и Русске обществен- 
чые разговоры, съ присовокуплешемъ употребитель- 
зЪйшихъ словъ и краткихъ реченй для употребале- 
пя. Изданные (на трехъ языкахъ) въ пользу юно- 


пества. Въ 12; 114 стран. 


Объ этой книжкф нельзя сказать, что опа въ 
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своемъ родф новая или отличная: подобныхъ уже’ 
много у насъ издавалося — и веф онф едва ли до-, 


стигаютъ предназначаемой цфли; никто еще не вы- , 
учился ни одному языку съ помопию не-живыхъ, 


разговоровъ. 


35. Великольтная Русскал азбука. Подарокъ 


для добрыхъ дфтей. „РТ. У издателя, надворнаго 
совфтника Ст. Гуро. 32 стран. 


Хоть эта азбука издана дЪфиствительно съ хоро- 


шими украшен1ями; но нельзя не улыбнуться эпи- 
тету, въ ея заглавии употребленному: все хотятъ , 
сдЪфлать ведикольпнымь, забывая, что есть предметы, 


обреченные природою своею на существован!е един- * 


ственно скромное и полезное. 


36. Новвйшая Росслйская азбука, содержащая 1 
въ себф всф нужнфйшя и цолезныя поняття для! 
дфтей обоего пола. Съ присовокуплешемъ нравоучи- - 


.у 


тельныхъ повфстей, анекдотовъ, басень и краткой ! 


ариеметики. Собр. В. Кириловь. Въ 8; 94 стран. 


Мы подозрфваемъ, что издатель этой азбуки! 
выдумалъ для дфтей особенную методу, чтобы отъ, 
азбуки скорфе перегнать ихъ къ дальнфйшимъ за- 
нятямъ: его азбука и все въ ней собранное такъг 


| 
| 


неопрятно и безвкусно, что въ самомъ дЪлЪ по не-* 
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волЪ захочется видфть передъ собою что-нибудь 
иное и поскорфе съ нею раздфлаться. 


37. О випокурени изъ картофеля вв большомь 
видь. Въ 8; 12 стран. 


38. Отчеть совьщательнаго собрангя гг. заводчи- 
ков5 и фабрикантовь при Московскомъ Отдфлен:и ма- 
нутактурнаго СовЪфта. Три засфдашя. Въ 8; 62 стран. 


Московск!е фабриканты и мануФактуристы, въ 
совЪщательныхъ собранйяхъ своихъ, внимательно и 
послфдовательно подвергаютъ сужденямъ своимъ 
разныя попытки къ улучшеншямъ промышленности 
во всфхъ видахъ, какъ заграничной, такъ и отече- 
ственной. Это подаетъ намъ надежду, что они со- 
временемъ произнесутъ заключение свое и о виноку- 
ренги из картофеля в большомь видь — опыт%, 
который удался автору брошюры, но требуетъ под- 


гвержден!я другихъ промышленниковъ. 
Небезполезнымъ считаемъ отдФлить отъ обозр\- 
пя книгъ, изданныхъ для общаго вниман{я, списокъ 
очиненй, предназначенныхъ для простаго народа. 
)иъ еще ни въ одномъ мфсяц%, какъ нын%, не до- 
тигалъ столь значительнаго объема. Раждается во- 


росъ: отъ того ли такъ много начали писать для 


таго класса людей, что онъ оказалъ видимую на- 
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клонность къ чтеню, или счастливый сбытъ одной 


какой-нибудь книжки, написанной для простыхъ 


людей, возбудилъ столь сильное соревнован!е въ 
сочинителяхъ? Вотъ заглав1я этихъ сочинений. 


39. Воскресныя посидълки. Книжка для добра- | 
го народа Русскаго. Первый пятокъ. Въ 16; 160 


стран. 


40. Сказка о царь Горбунь и о колдуньь Чер- | 
тоужь. Сочинеше И. 0. Бенкена. Въ 12; 31 стран. › 


41. Питерь-Басз, или черта изъ жизни Петра 1 
Великаго. ПовЪсть-анекдотъ въ трехъ картинахз. . 


Сочинене Васимя Потапова. Въ 12; 60 стран. 


42. Забавныя приключевя четырехть Жидковь в51 
Хохланди, П. И. Въ 12; 67 стран. | 


43. Записки молодаго человька в5 стихах. 
Книжка первая. Въ 16; 30 стран. | 


4%. Фантастическое описане кабинета Д. С. С. 
Д...а. Въ 8; 115 стран. 


Н. 


45. Литературный калейдоскопъ, или собрав 
мелкихъ сочинений П. Машкова, автора повЪфети! 


Мужъ под5 башмакомь и проч. Въ 8; 49 стран. 
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46. Опыт терминологическаго словаря сельска- 
го хозяйства, Фабричности, промысловъ и быта на- 
роднаго. Составилъ В. Бурнашевь. Томь П. О—6. 
Въ 8; 413 стран. 


См. Современника ХХХШ т., 94—95 стран. 
47. Труды ИмпеРАТОРСКАГО Вольнаго Эконо- 


мическаю Общества за 1943 годь. Треть посльдняя. 
Въ 8; 313 стран. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


Г Г. 


5. Антололя изь Жанв-Поля Рихтера съ пор- 
третомъ и {ас-зииЙе автора. Въ 8; 177 стран. 


Книга, которой заглаве здфсь выписано, долж- . 
на преимущественно обратить на себя внимаше об-. 


разованныхъ читателей, понимающих достоинство 


истиннаго таланта. Посреди современныхъ сочиненй, ,„ 
наполненныхъ клеветою на челов%ческое сердце, , 
книга Жанъ-Поля представляетъ явленше отрадное + 


и успокоительное. Она животворитъ умъ и сердце 


= 


читателя, наполняя ихъ столь вфрными и съ душою › 
нашей согласными истинами, что ея чтеше можно 1 
сравнить только съ дЪйствительною жизн!ю, освя-- 
щенною размышлешемъ, чувствовашемъ блага и! 


Со 


сладостнымъ внутреннимъ миромъ. Для читателей! 


Современника многое уже знакомо изъ этой книги. . 
Мы нЪ%когда предложили имъ полную бографюг 
Жанъ-Поля (т. Х.); посл привели изъ него самыя! 
занимательныя мысли, отдфльно имъ изложенный, 
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(т. ХИ.); наконець мы разсмотрфли критически 
духъ, направлеше, сферу и художническя совер- 
шекства этаго автора, подтвердивъ наше мнфие ука- 
зашемъ на лучшия мфста разныхъ сочиненйй (т. ХГУ). 
Вышедшая нынф книга, изданная, какъ видно изъ 
прэдислов!я, жаркимъ почитателемь Жанъ-Полева 
гез1я и обработанная съ любовю къ дфлу и съзна- 
немъ его, не только не противорфчитъ нашему преж- 
нзму убЪждешю, но и поддерживаетъ его. Мы отъ 
шалноты души желаемъ, чтобы люди, признающе 
<теше книгъ за одно изъ благороднфйшихъ занятий, 
гредались изученю Жанъ-Поля. Онъ возвратитъ 
ахъ къ тфмъ истинно-человфческимъ ощущен!ямъ, 
къ тфмъ чистымъ помысламъ, съ которыми усили- 
вается разлучить насъ мелкое племя людей, избрав- 
шихъ своею цфл!ю одну извфетность, самую постыд- 
ную и унизительную, потому-что она основана на 
лжи и клеветЪ. НЪкогда одинъ изъ чувствительнфй- 
шихъ и краснорфчивЪйшихъ писателей, въ минут- 
номъ разочарован! и ипохондри, сочинилъ разсуж- 
деше, опровергая пользу наукъ. Его успфхъ и сла- 
ва соблазнили уже нфсколько молодыхъ людей — и 
вотъ возстали нын% передъ нами враждующие противъ 
всего, что по несомнфиности и святости своей ни- 
когда не требовало себЪ не только защиты, даже 
хвалы. Самыя безсмысленныя и грубыя изъ ихъ 
мнфнй нашли отголосокъ въ толпф невфжествен- 
ныхъ подражателей, для которыхъ только то и ис- 


тинно, только то и занимательно, что щекотитъ 
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дремлющую ихъ душу. Въ такую эпоху Жанъ-Поль 
является у насъ спасительно. Его мощный гей, 


воспитанный созерцанемъ вселенной, общества лю- 


дей, человЪка въ частности, и исполненный в$дф- 


ня во всемъ, что благость Божмя открываетъ душ | 


смиренномудраго, прямо ведетъ человЪ$ка къ истеч- } 


нику жизни, полной счастия и благоволеня. Мы не | 


можемъ ничЪмъ лучше подтвердить нашихъ о немь. 
мыслей, какъ выпискою нЪфсколькихъ мфетъ изь. 


пьесы его, названной въ переводЪ: «Воспоминаня 


из5 длучшить часов для посльднихть. » 


«Вспомни о томъ въ мрачный часъ, что блескт 
вселенной н%когда наполнялъ твою грудь, и что1 
ты узналъ величе Бытя. Не вглядывался ли ты’ 
въ половину безконечности, смотря на зв%здное не-: 
бо, а днемъ въ другую ея половину, смотря ва: 
солнце? Отжени мысль отъ себя о ничтожномъ1 
пространств и оторвись отъ могилы-земли; тебя! 
окружаютъ какъ средоточ!е — мры надъ тобою, 
кругомъ тебя, подъ тобою — всф движушие и дви- 
жимые = блескь съ блескомъ, величе съ вели 


ч1емъ въ нераздфльной связи — вс солнца, кы 


одному общему солнцу предъ тобою стремяшиясяя 
проникни сквозь солнце вефхъ солнцевъ въ вфчч 
ность: ты не выйдешь въ пустое и мрачное про- 
странство. Пустота только между м!ровъ, а ие во-) 
кругъ м!ра. 
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«Вспомни въ мрачный часъ о томъ времени, 
когда ты въ восторгф молился Богу, проникнутый 
величайшею мыслю смертнаго, мыслю о безконеч- 
номъ. 


«Не узналъ ли ты и не чувствовалъ ли того Су- 
щества, чья безконечность заключается не въ од- 
номъ могуществЪ, мудрости, вЪчности, но и въ 
любви и въ правосудш. Можешь ли забыть тЪ дни, 
когда лазурное небо дня и ночи представлялось те- 
65 кроткими голубыми очами, которыми глядфлъ 
на тебя Господь милосердый? Не ощущалъ ли ты 


любви Безконечнаго, когда она отражалась въ лю- 


бящихся человЪфческихъ сердпахъ, подобно тому, 
какъ солнце для нашихъ ночей бросаетъ свой яр- 
кий свфть не только на близкую луну, но и на 
утреннюю и вечернюю звфзды и на отдаленнфйция 


малыя планетьт земли ? 


«Вспомни о томъ въ мрачный часъ, какъ, въ 
веснф твоей жизни, гробницы казались тебф верши- 
нами горъ отдаленнаго новаго м!ра, и какъ въ из- 
бытк$ жизни узналъ ты цфну смерти. Снфжный 
холмъ могилы согрфваетъ для новой жизни замерз- 
шихъ отъ холода старости. Какъ мореходецъ изъ 
холоднаго, бурнаго, пустыннаго моря вдругъ всту- 
паетъ на берегь, цвЪфтупий въ теплой, изобильной 


веснф, такъ и мы однимъ ударомъ нашей ладьи 
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вдругъ причаливаемъ отъ холодной нашей зимы къ 
вЪфчной весн%. 


«Радуйся въ мрачный часъ, что твоя жизнь 
обитаетъ въ великой далекой жизни. Надъ глыбою 
шара земнаго вфетъ духъ Божш. М1ръ движется, 
и каждый листъ древесный есть обитель душъ. 
Всякая малая жизнь замерзла и упала бы, если бъ 
не поддерживала и не согрфвала ее кругомъ волну- 
ющаяся кипучая жизнь. Море времени с1яетъ, какъ 
море пространствъ, сквозь безчисленныхъ множествь 
свфтлыхъ существъ; и смерть и рождеше суть толь- 
ко огненныя долины и горы вфчно волнующагося 


океана. НЪтъ остова на землф; а что намъ кажет- 


ся имъ, есть только другое тфло. Безъ всеобщаго 
живаго быт!я была бъ одна лишь долгая, безко-. 
нечная смерть. Мы прилфпляемся къ Альпамъ при-: 


роды подобно моху, что питаетея ихъ высокими 


=. 


облаками; человфкъ есть бабочка, порхающая надъ 


= 


Чимборассо, а высоко надъ бабочкою летаетъ грифЪ, 


распростерши широк!я крылья; но и великанъ и 


= 


= 


малютка, всф равно свободно ходятъ по единому 


саду, и однодневная мошка доводитъ безчисленный 


рой предковъ сквозь бури и враговъ до своихЪ 


а - 


прародителей, н%фкогда игравшихъ передъ захожде- - 
немъ солнца надъ рЪфкою Рая. Не забывай ни- - 
когда о той, теперь тебЪф такъ свфтло представляю-- 
| 


щейся мысли, что наше Я невидимо переносить ь 


самыя жгуч1я душевныя страданя, самыя горячйя! 
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душевныя радости, между-тфмъ какъ тфло наше 
разрывается отъ сильнаго раздраженя. Такъ похо- 
дятъ души наши на блудяиие огни, что не гаснутъ, 
играя въ бурное и дождливое время. 


«Можешь ли не вспомнить въ мрачный часъ, что 
жили до тебя велике люли, и что и ты слфдуешь 
за ними въ страны вЪчности? Возвысь душу свою 
величемъ духовъ, что стоятъ на ихъ горахъ и до- 
пускаютъ грозы жизни лишь вокругъ себя, но ни- 
когда надъ собою. Вызови предъ собою династи 
мудреповъ и поэтовъ, одушевлявшихъ и освфщав- 
шихъ народы за народами. 


«Думай объ Шшсусф ХристЪ въ мрачный часъ, 
который и Онъ испыталъ, о сладостномъ для 
ночей человЪфческихъ мфсяцф безконечнаго солнца. 
Й жизнь и смерть да будутъ святы для тебя, пото- 
му-что Онъ раздЪлилъ съ тобою иту и другую. Да 
взираетъ на тебя въ поелфдь!й мракъ Его кроткий, 
величественный ликъ, и да покажетъ тебф Онъ, 


свЪтозарный, своего Отца! 


«Вспомни въ послфдн!й часъ, какъ можетъ лю- 
бить человЪческое сердце; можешь ли забыть ты ту 
любовь, которою одно сердце замфняетъ милл!оны 
сердецъ, которою питается душа въ продолжени 
цфлой жизни, и оживляется одною душою, подоб- 


но столфтнему дубу, что удерживается своими кор- 
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нями на томъ же мфетЪ, и сто весенъ сряду выса- | 


сываетъ изъ него новыя силы и цвъты. 


«Вспомни же въ мрачный часъ о часахъ без- | 
смертныхъ, когда жизнь была для тебя такъ пре- ‚ 
красна, такъ необъятна, когда ты весною плакалъ › 
отъ радости, когда ты молился, вознесенный го- | 
рф, и Господь предсталъ предъ тобою, когда ты | 
нашелъ первое и послфднее сердце любви и навфкъ | 


сомкни радостно очи!» 


6. Фабзана. Сочинеше 2-жи Шарль Ребо. Пе-- 
реводъ съ Французскаго А. Ф. Въ 12; 134 стран. 


Въ Фабанф г-жа Ребо представляетъ картину | 


Иеспанскихъ нравовъ, которые прикрашены Фран-. 


пузскимъ воображенемъ; къ довершеню очарова-. 
ня эта картина скопирована Русскимъ перомъ. | 
Можно до нфкоторой степени представить, какъ бы» 
удовлетворенъ былъ Испансюй художникъ-литера-‹ 
торъ, если бы онъ, по чувству патротизма, уму- 


дрился прочитать эту книгу. 


7. Парижская тайны. Романъ Эжена Сю. Пе> 
ревелъ В. Строевъ. Два тома; восемъ частей. Вы 
8; 114, 80, 92, 135, 118, 104, 140 и 123 стран. 


Съ тхъ поръ, какъ пишутся романы, они все’ 


еще бываютъ пока двухъ только родовъ: похожа 
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‚ва жизнь съ ея страстями то благородными, то ни- 
зкими, съ ея совершенствами и недостатками, съ 
добродфтелями и пороками, словомъ: со вефми 
явленями поэзши, когда человфкъ, не переста- 
вая быть человфкомъ, то приближается къ св%тло- 
му сонму ангеловъ, то падаетъь въ мрачную про- 
пасть демоновъ — и яохожае на грезы безпокойнаго 
сна съ ихъ несообразностями, то ужасающими насъ, 
то доводящими до апат!ши, съ ихъ неестественными 
событями, чуждыми воображению человфка бодр- 
ствующаго, не входящими въ сердце и самое по- 
рочное и самое чистое, словомъ: со всфми нелфпо- 
стями, свидфтельствующими, что здравый смыслъ 
тогда не дЪйствуетъ. Эти два рода романовъ раз- 
личаются всегда не только характеромъ соображае- 
мости авторовъ, но и основною ихъ идеею, движе- 
шемъ частей, ихъ пропорщями, красками и язы- 
комъ. Первые, подобно явленямъ природы, во 
всемъ согласны съ законами естественности: обду- 
маны совершенно, приведены въ законную Форму, 
оживлены до того, что читая сочувствуешь каж- 
хому слову, полны того разнообразия, которое въ 
кизни поражаетъ насъ па каждомъ шагу, просты 
‹акъ все истинное, такъ-что забываешь трудъ во- 
браженя, понятны и доступны сердцу, которое 
репещетъ отъ умилен1я, или отъ довфренности 
`ъ самому вымыслу. Вторые романы во всемъ пе- 
еполнены: въ нихъ столько или ужасовъ, или 


ладости, что въ обоихъ случаяхъ равно поспф- 
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шаешь только узнать развязку, для которой и жерт- - 
вуешь временемъ, видимо его теряя безъ сочувствия; 
но эти создан!я бодрственныхъ сновидфн! опутаны | 
такою мелькою сфтью завязокъ, эпизодовъ, отсту- . 
плен! и прочихъ хитростей прельщеня, что празд- - 


ное любопытство всегда готово наполнять ими пу-* 


стоту своего времени. Въ каждомъ изъ этихъ глав-* 
ныхъ двухъ родовъ есть безчисленное множество! 
подразд$ленй, по которымъ даются особыя названя! 
романамъ. Исчислять ихъ здЪфсь было бы и не у 
мЪста и безполезно. Талантъ автора, господетвую-+ 
пай вкусъ народа, посреди котораго онъ родился, 1 
общее направлене искуства, въ эпоху его преобла 
дающее, и безчисленное множество другихъ обстоя- 
тельствъ сообщаютъ романамъ рЪфзк1я особенности 
Между-тЪмъ замБчательно, что всф велик1е писате- 
ли романовъ, какъ ни были они разновидны в® 
сл дств1е приведенныхъ нами причинъ, всегда схо- 
дились въ тфхъ общихъ чертахъ, которыя мы озна-з 
чили въ романахъ перваго рода. Сервантесъ, Риз 
чардсонъ, Руссо, Гёте, Вальтеръ-Скоттъ никогда на 
прибфгали въ романахъ къ неестественному и усич 
ленному для произведеня особеннаго дЪйствя на 
читателей. Каждый изъ нихъ внесъ въ поэтиче> 
скую жазнь героевъ своихъ однф рЪфзкя, но со всею 
вЪрност1ю схваченныя черты той эпохи, когда они 
жили, и той страны, гдф дЪфиствовали. А то, чте 
только человЪчески-возможно или человфчески-прей 


красно, вездЪ служило у нихъ основою романа. 
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Въ «Парижскихъ тайнахъ» все сдвинуто долой 
съ этой вчной основы изящныхъ искуствъ. За- 
блужден!я, пороки, страсти — тамъ все какъ грезы, 
безплодно раздираюця сердце страждущаго го- 
рячкою. Если бы авторъ съ сознаемъ истины 
произнесъ десятую долю того, что вошло въ его 
романъ, и на другой день проснулся бы безъ ужаса, 
безъ омерз$ы!я къ человфчеству; то это значило бы, 
что онъ автоматъ. Одной сцены на островф, между 
матерью, сыномъ и дочерью, достаточно для того, 
чтобы или убЪдиться, что весь романъ есть бредъ, 
или умереть отъ ужаса, сознавши въ немъ исти- 
ну. Подобныя событя не въ романъ идутъ, а 
въ страшное слфдетвенное дфло. И это сплетене 
гнусностей ‚ омрачающихъ человфчество, авторъ 
поддерживаеть Фокусами обманщиковъ, забавляю- 
цихся надъ черн!ю. ВсЪ невфроятности разрфшаетъ 
›нъ какимъ-то всемогуществомъ лица, ничфмъ не 
тривязаннаго ни къ сценЪ, ни къ прозимъ акте- 
›амъ. По неслыханному успфху этаго произведен:я 
иожно судить, как1я остаются средства таланту къ 
го славЪ, если онъ эту славу предпочитаетъ чи- 
той любви къ чистому искуству! Впрочемъ мы 
ще не рфшили, кто здЪсь заслужилъь болфе уди- 
лен!я, писатель ли, который вышелъ въ такомъ 
арядЪ передъ зрителей, или общество , которое 
обЪжало смотрфть его. 


Мы не находимъ въ перевод множества явле- 
СоврЕеменникъ.. ТХХХУ. 13 
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ний, такъ отвратительно украшающихъ оригиналъ. . 
Это уменьшаетъ то, что надобно чувствовать къ! 


литературнымъ трудамъ сего рода. Всего горе-я 
ствфе думать, что эти спекуляши корыстолюййя } 


И разврата ИВ видами правозжелное 


толпа слабоумныхъ готова вфрить подобнымъ вы- 


ходкамъ тонкаго злодЪйства. |] 


8. Гамлеть. Трагемя В. Шекспира. Переводъи 
А. Кронеберга. Въ 8; 220 стран. 


Въ судьбф Гамлета столько заключается дра-: 
матическаго, что сочинители и переводчики траге-- 
дзй всего охотнфе принимаются за этотъ предметз.. 
Если переглядфть только Русской литературы лФто-+ 
писи, то сколько въ нихъ мы встрфтимъ Гамлетовъ!, 
Творець Росстискаго театра (говоря языкомъ ХУШ/ 
вЪка), Ачександрь Сумароков не пропустилъ безъ1 
вниманя сюжета, столь счастливаго и богатаго. 
Какъ ревностный поклонникъ учителей своихъ,. 
Французскихъ трагиковъ, онъ не унизился до того, 
чтобы о Гамлет® посовфтоваться съ Шекспиромъ., 
Онъ создалъ своего. Это любопытное теперь произ- 
веден!е было напечатано 1748 года. Степань Виско- 
ватовз, писатель нашего стол$т!я, не достигнувший 
извЪетности А. Сумарокова, припялея между про— 
чимъ также за Гамлета. Но онъ былъ скромнфе! 


предшественника своего. Не добравшись до ориги- 
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нальной драмы Шекспира, онъ удовольствовался 
передфлкою „Дюси и представилъ публикф изъ нея 
свою передЪфлку. Это уже менфе любопытное для 
насъ сочинене напечатано было въ 1811 году. По- 
сл$ первыхъ двухъ нападенй Русскихъ литерато- 
ровъ на судьбу Гамлета, она привлекла къ себф 
живое участ!е молодаго человфка, который любилъ 
и теперь еще любить литературу для литературы, 
т. е. искуство для искуства, безъ чего нфтъ ни со- 
вершенства, ни славы. Это быль М. П. Вронченко. 
Онъ, можно сказать, съ благоговфщетъ началъ тру- 
диться надъ переводомъ на Русски языкъ великаго 
гвореня Шекспира и въ 1898 году представилъ его 
та судъ публики. Нечитавие подлинника только 
геперь постигнули, что такое Гамлетъ и его судьба. 
Зъ переводф 2. Вронченка сохранены всф оттфнки 
дей и самыхъ стиховъ Шекспира. Но такъ-какъ 
ива нъть, кь которому б5 не пригаядьлея свътб; 
‘0 и образцовый этотъ пореводъ не остановилъ спе- 
уляшй на имя Гамлета. Николай Полевой рфшил- 
я обновить попытку, заимствовавъ идеи у Алек- 
андра Сумарокова и Степана Висковатова и сливъ 
хъ въ одну собственную. Вышелъ такой Гамлетъ, 
оторый принаровленъ къ публикф какъ у Дюси, 
ежду-тфмъ смотритъ на всфхъ такъ, какъ бы онъ 
ылъ Шекспировской, а стихами говоритъ все Су- 
ароковскими. Тиснешю преданъ въ 1837 г. Нако- 
едъ теперь опять нашелея охранитель чести Шек- 


пира — и снова передалъ памъ его творение ВЪ 
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томъ истинномъ видф, который одинъ навсегда ос-. 
танется образцомъ чистой концепши Гамлета. , 


У г. Кронеберга, по нашему мнфн!ю, менфе сжа-- 


| 


тости и силы въ стихахъ, нежели у +. Вронченка,, 
изумительно побфдившаго всф трудности, пред-- 


ставляемыя различемъ языковъ, изъ которыхЪЕ 


одинъ (Ангйск!) образованъ преимущественно из 


словъ односложныхъ, а другой (Русской) изъ мн 
госложныхъ. Но эта самая побфда и должна был 


сообщить Русскимъ стихамъ нфкоторую жесткость, | 
тогда, какъ легкая уклонен!я отъ буквальн 
сти позволили г. Кронебергу округлить Форму ег 


стиховъ. 


я 


9. Опыт Нидерландской антолоди. П. Корс 
кова. Въ 19; 261 стран. 


Это послфднйй трудъ почтеннаго переводчика 
предпринятый имъ для пользы Русской литературы й 
которую онъ любилъ истинно и постоянно. Мы обя+] 
заны покойному П. А. Корсакову знакомствомъ сз] 


Голландскою Литературой, никфмъ еще у насъ н«| 
изученной — и эта одна заслуга уже даетъ ем} 
право на почетное м$сто въ ряду современныхъ пи 
сателей нашихъ. Между-тфмъ успфлъ онъ совершит! 
много и другихъ замфчательныхъ предпрят. Он? 
передалъ намъ съ подлинника того Робинзона, к 
торый для всфхъ нашй остался неподражаемым1} 
совершенствомъ простоты, истины и занимательн 


Новых ПЕРЕВОДЫ. 197 


сти въ повфствовательномъ родф для дфтекаго чте- 
н!я. Не упоминаемъ о прочихъ литературныхъ тру- 
дахъ г. Корсакова. Нилерландская антолог{я очень 
разнообразна и своею оригинальностНо привлекаетъ 
къ себЪ полное вниман!е любознательнаго читателя, 


10. Живописная галлерея ддя юношества. Сочи- 
нен!е г-жи Савиньякь и г-на Сентезь. Съ 36 картин- 
ками, составленными по рисункамъ Виктора Адама. 
Перев. съ Франц. Т. Издаше К. Шамова. 104 
стран. 


Судя по тому, какъ немного у насъ издается 
дЪльнаго для чтен:я дфтямъ, и эту книжку можно 
назвать недурною, хотя издатель могъ бы многое 
улучшить въ ней, на прим., исправивъ пероводъ и 
поручивъ болфе опытному мастеру изготовлеше кар- 


тинокъ. 


11. Эзоповы басни на Французскомъ и Русскомъ 
‘язык, для наставлешя юношества во Французскомъ 
языкЪ, съ жизнеописанемъ этаго баснописпа. Из- 
данныя Жумедемь, съ 50-ю картинками. Переводъ 
со втораго Франпузскаго изданя М. Т. Издане К. 
Шамова. Въ двухъ частяхъ. Въ 8; 935 и 189 стр. 


Такъ-какъ вышеозначенныя особы трудились п 
надъ этою книгою для дЪфтей, то она и вышла со 


всфми недостаткати, о которыхъ мы уже упомянули. 
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12. Памятная книжка практической механики | 


для артиллерйскихъ оФИиЦцеровъ и для инженеровъ! 


И 


военнныхъ и гражданскихъ. Сочинеше Мореня. Из-. 


дана по Высочайшему повелфншю. подъ руковод-‘ 
ствомъ Военно-Ученаго Комитета. Перевелъ со 2-го 
Французскаго изданя, съ переложешемъ формул! 
и численныхъ величинъ на Русскя мфры, К. Май- 
дель. Въ 8; 405 стран. 


По части практической механики нЪтъ КНИГИ 


которая бы заслужила столь единодушное, общее! 


одобреше, какъ сочинеше Мореня. Ученые и завод” 
чики равно считаютъ необходимостью справляться 
съ этою книгою. Она, для удобства въ употреблеч 
ни, освобождена отъ длинныхъ математических» 
выкладокъ и заключаетъ только сводъ практических” | 
Формулъ и наставлешй, которыя обнимаютъ слфду» 
юше предметы: течеше и упругость газовъ, сил! 
течешя воды, полезное дЪйстве и устройство ги? 


дравлическихъ колесъ и паровыхЪъ машинъ, махс! 
| 


выя колеса, передачу движения, опредфлеше треш 


. . . Е | 
сопротивление матгерлаловъ, исчислеве давлешя сво! 
| 


довъ и толщины каменныхъ одеждъ, наконецъ вы 
воды изъ паблюденй надъ полезнымъ дЪйстве 
живыхъ двигателей и водеподъемныхъ приборовъ 
надъ различными машинами, употребляемыми 1 
Фабрикахъ. Что касается до перевода этой полезна! 
книги на Русский языкъ, онъ предетавляетъь совей 


ыО 


шенифйи!й образецъ точности и ясности. Перела 
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жене Формулъ и численныхь величинъ на Русская 
мЪры довершаетъ ту пользу, которую можно пр1о- 
брЪсти отъ употребленйя сего сочинен{я. 


13. О Фортунать, его неистощимомь кошелькт 
и шляпъ самолеть. Повъеть въ двухъ частяхъ. Въ 
12; 237 и 176 стран. 


Сказка въ родф Русскихъ простонародныхъ 


издфлий. 
П. 


14. Библиотека романовь, повъстей, путешествай 
и записокв, издаваемая Улитинымь. Выпускъ четвер- 
тый, томъ первый. Въ 12; 134 и 160 стран. 


15. Бибмотека для воспиташя. Отдълене пер- 


юе, часть вторая. Въ 12; 966 стран. 


НОВЫЯ ИЗДАНТЯ. 


8. Поьздка в Якутекь Н. Щукина. Издана . 
второе, исправленное и дополненное. Съ рисунками! у 
Въ 8; 315 стран. 


9. Путешествае вокруг свъта, составленное изз 
путешеств!й и открытй Магеллана, Тасмана, Дем+ 
пира, Ансона, Байрона, Валлиса, Картерета, Буген 
виля, Кука, Лаперуза, Блейга, Ванкувера, д’Антрр 


касто, Вильсона, Бодена, Флиндерса, Крузенштер 
на, Головина, Портера, Коцебу, Фрейсине, Беллине 


гаузена, Галла, Дюперре, Польдинга, Бичи, Дю 


монъ-Дюрвиля, Лютке, Диллона, Лапласа, Мореля # 
проч. Издано подъ руководствомъ Дюмонь-Дюрвиля! 
капитана Французскаго королевскаго Флота; съ кар’ 
тами и многочисленнымъ собрашемъ изображен! 
гравированныхъ на мфди, съ рисунковъ извЪфстнаи( 

Сенсона, рисовалыцика, совершившаго путешест 
ве съ Дюмонъ-Дюрвилемъ на Астродябзи. Вторс 
издане. Четыре части. Въ 4; 347, 343, 303 и 27 
стран. 
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10. Сказка в> видь Альманаха на СвЪтлое Вос- 


кресенье 1844 г. А. П. Зонтагь (Изъ Гауфа). Въ 
12, 274 стран. 


11. Латинская Хрестоматия, составленная изъ 
классическихъ древнихъ писателей съ Русскими при- 


мЪчан!ями и словаремъ. Издане трее. Въ 16; 303 
. стран. 


12. Разговоры Французско-Русско-Нъмецке, со- 
ставленные по грамматическому порядку Эвстафлемь 
Ольдекопомь. Издание четвертое. Книга, одобренная 
для употребленя въ учебныхъ заведешяхъ Мини- 
стерства Народнаго Просвфщешя. (На трехъ язы- 
кахъ.) Въ 12; 110 стран. 


13. Алгебра Бурдона. Переводъ 9. Меца, при- 
нятый въ руководство для преподаваная въ Инсти- 
тут Корпуса Путей Сообщеня и въ Горномъ Ин- 
ститутф. Издане пятое, свфренное съ 8-мъ Фран- 
пузскимъ изданемъ. Въ 8; 278 стран. 


14. Краткое начертавне Всеобщей Исторзи, со- 
чиненное заслуженнымъ профессоромъ Иваномь Кай- 
дановымъ. Тринадцатое, значительно исправленное 


издаше. Въ 8; 106 стран. 


15. Сказка о славномь трабром5 витязь Бовъ 


королевичь. Въ 12. 


905 Новыя Издания. 


16. Сонникъ, или истолковаше словъ, выбран- 


ное изъ наблюденй астрономическихъ и Физическихъ 


и по алфавиту расположенное съ пробщешемъ о 
седми планетахъ и двенадцати небесныхъ знакахъ 
описав я и способовъ узнавать, кто подъ которою 
планетой и зод1акомъ родился. Переведено съ раз- 
ныхъ языковъ для увеселешя любопытнаго обще- 


ства. Издане второе. Въ 8; 124 стран. 


ПОСЪЩЕНТЕ ЭТАПА ДЛЯ ССЫЛЬ- 
НЫХЪ У РОГгОЖСКОЙ ЗАСТАВЫ 
ВЪ МОСКВБ. 


Много святыхъ обычаевъ хранится на землф 
Русской; много благихъ завфтовъ передается отца- 
ми семействъ дЪтямъ; много у насъ воспоминан!, 


исполненныхъЪ любви; много трогательныхъ обЪтовъ; 


много умилительныхъ обрядовъ. 


Къ числу милосердыхъ стремлений народа Рус- 
скаго надобно отнести сострадаше къ узпикамъ, 
желан!е облегчить имъ участь, подфлиться съ ни- 
ми достояшемъ. Въ какомъ дом, при приближе- 
ни торжественныхъ праздниковъ, не вспомиятъ 
о заключенныхъ, не пошлютъ имъ или денежнаго 
подаян1я, или части яствъ, приготовляемыхъ дая 
счастливыхъ и для веселыхъ, съ тфмъ, чтобы не- 
счастные знали, что эти счастливые думаютъ о нихъ, 
и за то помянули бы ихъ передъ Богомъ? При ка- 
комъ счастливомъ событши, относящемся до Росси 
и до Государя, не подумаютъ о заключенныхъ, не 
выкупятъ ихъ, содержимыхъ за долги, не постара- 
ются облегчить участи уже осужденныхъ? 
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Чтобы знать все доброе на Руси, чтобы сбли- 


зиться съ народомъ православнымъ, не довольно | 


того, чтобы разсуждать о немъ, сидя въ кабинетЪ, 


или разъфзжая по чужимъ краямъ, чтобы видфть его 
только въ образЪ бородача-кучера, знать только по. 


наслышкамъ отъ управляющаго Н$мца — нфтъ, его 
надобно знать близко, со вефми его добрыми и 
дурными качествами, печалями и радостями, стра- 
даннями и наслажден1ями; надобно любить его, что- 


бы понять его назначенте. 


Въ МосквЪ, нашей древней, нашей первой сто- 
лицф, неприкосновенно сохраняются многе обычаи 
доброй Русской старины. Мы хотимъ подфлиться съ 
читателями нашими впечатлн1емъ, которое произ- 


вело на насъ одно изъ явлений Русскаго милосердя. 


Въ Москвф, на Воробьевыхъ горахъ, суще- 
ствуетъ временная тюрьма, называемая Пересыль- 
нымь Замкомь, куда приводятъ ссыльныхъ съ 94 
губерый, гдф они остаются пфлую недфлю для от- 
дыха, и откуда каждое воскресенье отправляют- 
ся въ Сибирь. НЪсколько Членовъ Комитета присут- 
ствуютъ при этомъ отправленш, осматриваютъ одеж- 
ду, снабжаютъ духовными книгами. Занемогшихъ 
оставхяютъ въ находящейся при тюремномъ замк% 
больницф. Первый переходъ только отъ Воробье- 
выхъ горъ до Рогожской заставы. Тамъ, въ хорошо- 


устроенномъ этапф, ожидаетъ ссыльныхъ сытный 


[4 


у Рогожской застлвы въ Москвь, 905 


обфдъ, приготовленный иждивешемъ купечества; 
тамъ они спокойно отдыхаютъ —и каждый понедфль- 
никъ милосерд!е является къ нимъ въ разныхъ ви- 
дахъ съ заботливостю и любов. Рано поутру 
ссызльные становятся вдоль стфнъ обширной комна- 
ты; посреди ея находятся скамьи, на которыхъ они 
ночевали; на нихъ лежитъ ихъ имущество, уже 
въ мфшкахъ, и тутъ же кладутся разныя подаяня. 
Староста, котораго они избирають между себя, 
обыкновенно наиболфе расторопнаго и внушающаго 
наиболфе довфренности, становится при конц% ска- 
меекъ, раскидываетъ полу кафтана и раскладываетъ 
на ней безпрестанно приносимыя деньги. Почти точ- 
но тоже происходитъ и въ отдфлени женщинъ. 


Мы помфетились подл старосты и стояли долго, 
долго не примЪчая, какъ идетъ время. Мы испытыва- 
ли что-то новое, что-то необыкновенно-отрадное для 
человЪфчества. Мы видфли милосерд!е безъ громкихъ 
Фразъ, безъ замысловатыхъ мудрован!й, но истин- 
ное, внушенное сердцемъ, какимъ бы должно быть 
всегда милосерд1е Христ!анское. Ежеминутно одни 
посфтители замфнялись другими; иные приводили 
съ собой сбитенщика и поили ссыльныхъ на доро- 
гу горязимъ сбитнемъ; друге приносили огромные 
лотки съ калачами, булками, съ связками баранокъ. 
Одни раздавали мфдныя деньги и мелкое серебро по 
рукамъ, друге отдавали старост5— и лежащая передъ 


нимъ ассигнащи и серебро ежеминутно увеличивались 
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въ масс, и онъ при всякомъ подаян!и провозглашалъ: 
«несчастные, благодарите», и они въ одинъ голосъ 
воскликали : «должны вЪфчно молиться Богу.» Мно- 
пя женщины приносили рукавицы, платки, холсты, 
пояса, иголки. Милосердие обо всемъ позаботилось, 


все придумало; тутъ была и милостина достаточ- 


наго и лепта бфднаго. Съ необыкновеннымъ уваже- 


немъ смотрфли мы на этихъ многочисленныхъ по- 
сфтителей. Между ними не было офранцузившихея 
Физ10номИ, не было нарядныхъ шляпъ, замысло- 
ватыхъ пальто; но это были все Руссюя лица, да 
окладистыя бороды, Русске кафтаны, да платочки 
на головахъ — это были люди, не говоряпие по- 
Французски, но набожно крестящеся привход% въ ко- 


мнату, но тепло сочувствующие несчастию ближняго, 


но дфлаюцие добро не для того, чтобы о немъ говори- 
ли, а потому, что это потребность ихъ сердца, что это | 


учене Христа, что это завфтъ родителей. 


Мы старались вступить въ разговоръ съ иЪкото- - 


рыми изъ приходящихъ. Одна женщина, показывая на 
своего маленькаго сына, говорила намъ: «мой Ванюша 


самъ просился со мной, а я и рада: пусть праучит-. 
ся ходить сюда—и когда насъ не будетъ, то вспом- - 


нитЪ, что дфлали родители, да и самъ то же будетъ › 


дЪлать.» Другой мальчикъ лЪть 12 пришелъь одинъ, 


перекрестилсея и съ большимъ чувствомъ принесъ, 


свое подаяше. Мы его спросили, часто ли онъ здЪсь 


бываетъ? «Каждый понедфльникъ меня дЪфдуш-. 


| 


=— 


| | 


, 
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ка посылаетъ.» Вотъ бламя наставленя, которыя 
должны принести благой плодъ! Изъ всего того, 
что мы видфли, изъ всего того, что мы слы- 
шали, ясно было, что всф посфтители одушевлены 
только однимъ еловомъ Спасителя: «Я былъ въ. 
темниц$, и вы посфтили меня.» Они не мудровали, 
не разсуждали о Филантроши: они просто лю- 
били и сострадали. Разговоръ еще одной жен- 
щины произвелъ на насъ сильное впечатлЪн!е: въ 
немъ выразилось такое теплое сострадаше! Она 
говорила, что каждый понедфльникъ приходить сю- 
да; плакала, какъ вспоминала о дфтяхъ, иногда от- 
правляющихся съ родителями; ей, казалось, было 
самой холодно, когда она говорила о вьюгахъ и 
непогодахъ, встрфчающихся въ дорогф. «Я и дома 
все думала о нихъ (т. е. о ссыльныхъ), прибавила 
она—и когда мой мужъ былъ въ отлучкЪ, я, бывало, 
приду сюда, побуду съ ними, да потомъ и провожу 
ихъ вонъ туда за кладбище; подумаю, что я такъ- 
то провожала моего мужа, и мнЪ становилось лег- 
че». Добрая женщина эта всею душею сочувствуетъ 
пришлецамъ съ разныхъ сторонъ, вовсе незнакомымъ 
ей, потому-что они братья ей во Христ$ — сочув- 
ствуетъ, потому-что они несчастны, жалфетъ о нихъ, 
потому-что они содфяли грфхъ. А какъ мноше изъ 
насъ не думаютъ и о своихъ близкихъ, какъ мно- 
т1е помфщики не заботятся о своихъ крестьянахъ; 
а Провидфне поставило насъ надъ ними для того, 


чтобы намъ печься о нихъ какъ о дфтяхъ. Они 
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также, можетъ быть, впадаютъ въ гр%хъ Только отъ 


того, что мы не заботились о ихъ нравственности, 


о ихъ духовномъ образован!и. Вспомните о своихъ 


обязанностяхъь вы, счастливцы м!ра сего, ишуше | 
наслажден!й во всфхъ концахъ Европы, покупаюние 


всевозможныя радости цфною золота, добываемаго | 


для насъ неусышнымъ трудомъ, часто страданиями —_—й 


и хоть разъ посфтите этапъ Рогожской заставы, 


чтобы научиться, какъ сострадать своимъ ближнимъ. 


Желали бы мы также, чтобы и иностранцы прихо-. 


дили туда: они бы увидфли, какъ Русске умфютъ ; 


благотворить, какъ они оставляютъ свои житейскя 1 


заботы, какъ они зимой, въ трескуч1й морозъ, при- 
ходятъ иногда изъ отдаленныхъ концовъ Москвы, . 
чтобы взглянуть на несчастныхъ, дать имъ помощь, . 
сказать имъ слово утфшен1я, помолиться за нихъ ". | 
Можетъ быть, иностранцы эти сознались бы тогда, › 
что многаго должно ожидать отъ народа, которому | 
такъ легко жертвовать и который такъ умфетъ лю-- 


бить. 


Въ 12-ть часовъ пришелъ священникъ. Оны 
сталъ посреди этихъ несчастныхъ и съ умилешемы. 


отслужилъ напутственный молебенъ. Вокругъ не 


| 

* Особенно цосфщеше Рогож. эт. бываетъ многочислевно въ 
Чистый понедЪльникъ, на Страстной, Святой и Ооминой ведфдяхъз 
при прибаижеви всЪхЪъ торжественвыхъ праздвиковъ иногда одни- 
ми деньгами сбирается боле 2-хъ тысячь руб., не считая другихъ’ 
подаянй. 
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го слышны были только звуки оковъ, видны бы- 
ли только слезы раскаян!я или грусти; но сколько 
невидимыхъ молитвъ долетфло, можетъ быть, до пре- 
стола Всевышняго! И въ эту минуту, можетъ быть, 
много стояло передъ нами и услышенныхъ стра- 
дальцевъ и помянутыхъ грфшниковъ. Священникъ 
окроцилъ всфхъ святою водою, старался каждому 
сказать слово назидан!я или утфшен!я — и несча- 
стные, подкрфпленные молитвою, осфненные благо- 
датью Боячею , съ покорностью пошли на путь 
трудный, но ведупий ихъ къ новому духовному воз- 
рождению. 


Совремканикт. Т. ХХХУ, 14 


ПЕРВОЕ ДУБИСТВИЕ ОРИРИНААЬНОЙ ТРАРВДИИ 


ФЕДРА. 


Декоращя представляет5 рощу, украшенную статуями 
} 


ЯВЛЕНТЕ 14. 


ДЮНА. 


(Стоитз перед5 статуею Венеры; в5 рукатз ея втънок5). 


Я нарвала полуразцв$тшихъ розъ 
На берегу трепещущаго моря; 
Я, юная, дЪвической рукой 
Переплела темпозеленымъ миртомть 
Мою душистую добычу — 
И тБмъ вфнкомъ достойно украшаю 
Твое чело, о Аматузия! 
(Надъвает5 въиок5 на статую). 
Какт, вечеромъ заботливая мать, 
Оставивши рабочую лампаду, 
Къ играющимъ малюточкамъ выходитъ 
И скликавши ведетъ въ опочивальню; 


Такъ темная, Сь лазореваго неба 


ФЕДРА. 911 


Собравъ свой летающёя звфэды, 
Умчалась ночь. Широко разлолась 
Какъ поломя, какъ Тирская завЪса 
Надвивулась пурпурная денница— 
И вы$халъ, натягивая вожжи, 
Блистательный Гел1осъ. 
Все ожило. Раздвинулъ лепестки 
Осьпанный росинками нарцизъ 
И выпрямился макъ. 
Но замфчай: проснувшись Гальшова 
Проглянула, встряхнулась, понеслась 
И носится — и льются, льются звуки. 
Я тЬшилась въ младенческ!е годы 
Строптивостью и хохотомъ голубки; 
Я потрясу побъжастый ясминъ 
И на меня уханныя снЪжинки 
Посыпаются, а я смЪюсь-бывало! 
Теперь не то. 
Я счастлива. Не до забавъ и смЪха ! 
Но мнЪБ мила роскошная природа ; 
Но я ее люблю 
Съ тБхъ самыхъ поръ, какъ я дрожа сказала: 
Люблю тебя. 
(Обращаясь кв статут). 

О, будь намъ благосклонна, 
Рожден!е немолчно-шумныхъ волнъ, 
Влздычица небесныхъ и земныхтъ, 
Многолюбившая богиня! 
Да булутъ намъ взаимныя лобзанья 
Такъ сладостны, какъ Гимет!йскй медъ ; 


Да шествую во срЪтенье супругу, 


212 


ФЕДРА. | 


Не какъ раба, правительница дома, 
Скупому господину, 

Но какъ сестра, изъ дальняго похода 
Идущему, единственному брату — 

И пусть въ тотъ день, когда лихое время, 
Съ моихъ ланитъ смахнувъ живыя краски 
И изсушивъ округленныя перси, 
Охолодитъ его любовь, 

Я визойлу въ таинственное царство 


Невольницы-царицы. 


ЯВЛЕНТЕ 3. 


АТОНА, ФЕДРА. 


ДТОНА. 


Передъ тобой почтительно склоняясь, 
Тебя привфтствую, царица | 


ФЕДРА. 


Какъ ты свЪжа, какь мирно блещутъ очи, 
О дфвушка! Тебф порода Геи 
Прекрасное грядущее пророчитъ. 

ДОНА. 


Кто при тебф себя сочтетъ прекрасной ? 


ФЕДРА. 


Отчаянныхъ не веселятъ ни лесть, 
На похвала. 


ФЕдрРА. 
АОНА. 


Мы радость и печаль 
Съ любимыми обязаны дЪлить. 


ФЕДРА, 


Такъ, добрая: я не таюсь съ тобой 

И раскажу, что можно слушать дфвЪ. 

Ты, можетъ быть.... но снова не хочу 

Твой чистый слухъ сквернить воспоминаньемь 
О матери, о жалкой ПазихаЪ ; 

А проч!я.... въ безумномъ опьяненьи 
Спокойств!е находить Ар!адна, 

Въ младенчествЪ погибли Ксенодика 

И на меня похожая Акале; 


Осталась я! 


ДОНА. 


Довольно жертвъ : тебф на долю счастье. 


ФЕДРА. 


МнЪ счасте? мнЪ горе и погибель | 

Но обсуди: 

Былъ ясный день, едва лышалъ зефиръ ; 
Какъ посреди походнаго шатра 

Великй щитъ, блистало въ небф солнце, 
А иногда позеленфвти море 

Казалося безмолвною равниной, 

Иль, засверкавъ сребреной чешуей, 
Давало звукъ, но звукъ нестройно-нфжный , 
И весело, какъ быстроногй конь, 
ОбъЪ5хавший соперниковъ своихъ, 
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ФЕДРА. 


БЪжалъ корабль къ родимымъ берегамъ. 
Увфренный въ заслуженномъ успЪх%, 
На все гляд$лъ спокойнымъ окомъ кормч. 
Среди снастей прилежно мореходцы 
Работали. Но воть мой Эгеидъ 

МнЪ указалъ на что-то впереди... 

И стало страшно мнЪ 1 

Оконченъ путь. Какъ долетЪвши лебедь 
До синихъ волнъ журзащаго Цехиза 
Спускается и складываетъ крылья 

И въ тростник покоится качаясь ; 

Такъ и корабль свиваетъ паруса 

И въ пристани колеблемый течевьемъ 
Отъ долгаго похода отдыхаетьъ. 
Встаютъ гребцы. Обычная тревога, 
Обычный крикъ. Когда же наступила 
Моя нога на мураву Эллады , 

Когда толпа покорваго народа 

Явилася, шумЪфла, суетилась 

И на меня глядфла какъ на диво, 

А мой супругъ, нашъ многомощный царь, 
Меня назвалъ супругою-царицей — 

Я ласково иному ульбалась, 

Я на иныхъ внимательно глядЪла 

И, выронивъ случайно слова два, 
УвидЪла, что смыслъ и звуки йхъ 
Неложную веселость возбуждали , 

А было грустно маЪ! 

И съ той поры.... но на моемъ челЪ 
Лежатъ слЪды томительнаго бдЪнья ; 


Изъ устъ моихъ невольно вылетаютъ 
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Слова п вздохъ и часто разнорЪчатъ, 

А ва сердцф.... и точно съ той поры 
Как!я-то неясныя желанья, 

Какое-то унынье безъ причины 

И нЪкШ страхъ — предчувстве злосчаст! м. 
Но то, что я какъ бы предузнавала , 

МнЪ объяснилъ сегодня дивный сонъ. 


ДТОНА. 


Но можно ли повЪрить Фобетору ? 
Онъ искрененъ, но часто самъ не зваетъ. 


ФЕДРА. 


Мы вЪруемъ сказаню пророка 

О будущемъ, когда онъ намъ раскажеть 
Прошедшее, но такъ подробно, полно, 
Какъ только намъ однимъ оно извЪстно. 


ДОНА. 
И этотъ сонъ возобновилъ былое? 
ФЕДРА. 
А будущность послЪдствиемъ представилъ. 
ДОНА. 


Твой сонъ| твой сонъ! Я знаю то, что было; 
Но что грозитъ ? о, бфдная царица! 


ФЕДРА. 


МнЪ видЪлось, что будто я стояла 
Предъ двер!ю знакомаго чертога; 
Но гдЪ его случалося видать — 
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ФЕДРА. 


Не помнила. Вокругъ него лежали 
Отбитые осколки дряхлыхъ стЪнЪъ; 
Погнулися угольные столбы, 

И длинною гирляндой павилика 

По нимъ вилась. Исписанная ящерь 
Изъ трещины виляя выползала 

И грЪлася ва ступеняхъ крыльца 

Ори мфсяцЪ. На отсырфвшей кровлЪ 
ЛЪоилися синфюще мхи. 

Два Филина, два сторожа развалинъ, 
Насупившись сидфли у карниза 

И мой праходъ стенаньемъ огласиаи.... 
И грянулъ громъ — и распахнулась дверь 
И отшатнулась я! | 

Но человфкъ не въ силахъ отвратить 
Рьшенное. Меня гнало, влекло — 

И я взошла. Какъ здан!е снаружи, 
Такъ и внутри. Какъ тлЪющя кости, 
Порой кремни хрустЪли подъ ногами ; 
Въ отверстяхъ высокахъ потолковъ 
Виднфлося озвфзденное небо, 

И иногда, какъ хитрый согладатай , 
Выглаядывалъ притаиваясь мфсянъ. 

А много я должна была пройти 


Обителей и темныхъ переходовъ. 
у зловъщей м$ты. 


а 


И я прошла — и 
Огромный залъ. На кругломъ возвьишеньй 
Перело мной стояли Эвмевиды , 
Прекрасныя ужасной красотой. 

Опутавши бфлЪюция шеи 

И головы, спустившись по грудямъ, 


А ЕТЕР Е ВЕЕР РИЧИ ЕЕ РН 


ФЕДдРА. 


Покоились чешуйчатые гады ; 

А свЪфтози, повитые желфзомъ, 

Набитые убйственнымъ составомъ, 
Приподнять!. Но неподвижны змЪи, 

Но спитъ огонь! 

А страшныя не шевельвутъ бровями, 

Не говорятъ, не движутся, не дышатъ — 
Какъ будто бы Дедаловой руки 

Унылая и трудная работа. 

Когда же я невольно подступила 

Къ поднож!ю — пошли тянуться змфи — 
Встопорщились — замаялися жала — 
Исторгся дымъ — и закипфвъ смола 

Дала огонь — и блещуция искры 
Посыпались — и оживились сестры. 
Посльышалось : о горе, горе, горе! 
Трикраты звукъ — трикраты я блЪлднФаа.... 
И скрылось все. И я открыла очи — 


И я лежу на полувдовьемъ ложф. 


ЛТОНА., 


Ужасный сонъ; но гдЪ жъ истолкованье 


Ужаснаго ? 
ФЕДРА. 


Кто мало жилъ и думалъ, 
Тотъ звамен!й боговъ не распознаетъ ; 
Но кто, какъ я, свою извфдалъ душу, 
Кто видфль мощь свирфпаго Кронида 
И не забылъ моей семья судьбу — 


Тому мой сонъ — не совъ, а откровенье. 
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ФЕДРА. 


Снаружи домъ печально-безобразен‘ь 
Представился, чтобъ я могла предвидЪть , 
Что ждетъ меня, и отравить предзнаньемъ 
Вступлевше въ невфдомую жизнь... 

И я взошла; во — это знаютъ боги — 

Не страсть меня, меня ввела сульба.... 

И я пошла по сумрачнымъ палатамъ, 
Пугаяся, желая возвратиться.... 

И я дошаа.... и вотъ огни и жала... 

И воть онф.... ихъ тяжело назвать | 


(Впадает5 в5 задумчивость). 


ЯВЛЕНИЕ 5. 


ФЕДРА. ДОНА, АНТИНОЙ вбизавт5. 


АНТИНОЙ (Доню). 


Все кончено. Возралуйся, Д1она — 
ТебЪ пристала радость ! 

(Увидпв5 Федру). 
Прости меня, великая царица | 
Но я ее одну искалъ — 
И ослфпленъ надежнымъ обЪщаньемъ 
Неотлагаемаго счастья — — — 


ФЕДРА. 


Ты вЪстникомъ приходишь, Антиной, 
А долгъ его подробно расказать. 

Но милая краснЪеть. 

Вы любите. Вы можете другъ друга 
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Безъ словъ понять; но прихотливый случай 
МнЪ быть велБлъ свадЪтелемъ свиданья — 
И говорю: тотъ недостоинъ счастья, 


Кто кь счастю другаго равнодушен. 
АНТИНОЙ. 


О счастш, добытомъ безпорочно, 
Отрадно говорить счастливцу — 
И я готовъ твою исполнить волю. 


ДТОНА. 


(Робко подходя кь Федурю). 
Я отъ тебя любовь скрывала.... 
АНТИНОЙ. 


Но нехотя — неволя оправданье ; 

Я пожелалъ — она повиновалась. 

Но выслушай : сподручвикъ Иполита, 
Любезнаго богинф вфчно-дЪвЪ, 
Блаженному влеченью покоряася, 

А Демофонъ, желая пообдумать, 

Не отказалъ, но требовалъ отсрочки — 
И я скрывалъ, бояся разглашать 
НевЪрное.... Но послЪ онъ смягчилея — 


И завтра ты моею , молодая ! 
ФЕДРА. 


Я бъ не могла отсрочить ваше счастье , 
Но признаюсь: разумно поступилъ 
Ея отецъ, жестоко поступая. 


О, важенъ шагъ — вЪтЪ равнаго ему — 
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ФЕДРА. 


Къ супружескому долгу! 

А дфвушка — неопытна и любитъ: 

Какъ ей ршить? Но ложе безъ любви — 
Холодная доска.... 

Но безъ нея горяч1я объятья — 

Мучене безъ имени и мЪры... 

Кто жъ, примвривъ расчетъ и увлеченье , 
Приговоритъ? Отеческое око 

И матери понятливос сердце. 


АНТИНОЙ (/40ню). 


И плачешь ты! 


ФЕДРА. 
То плачутъ только очи. 
ДЮНА. 


Въ дому отца, въ твоемъ чертог, Федра, 
Я пожила такъ мирно, такъ безстрастно, 
Что ве могли раждаться слезы. 

И только’ смЪхъ могъ потрясать меня; 

Но прибдижалось время... 

Какъ въ чашечку тюльпана мотьлекъ, 

Въ младую грудь любовь впорхнула — 


И ныв% я..., такъ чудно мнЪ... такъ сладко, 


Что я въ чаду, что всколыхались перси, 


И это во всей.... но какъ же мнЪ сказать?... 


И полились и льются слезы сердца, 
Какъ лишнее изъ чаши слишкомъ полной. 
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ФЕДРА. 


Какъ любишь ты! О, какъ же вы счастливы | 
Но странно мнф.... и я желаю знать, 

Когда и какъ связался дивный узелъ? 
Разскажешь ли? 


ДТОВА. 


НЪтъ, не при немъ, царица: 
Я дБвушка. 


АНТИНОЙ. 


Я удалюсь на-время. 


ЯВЛЕНГЕ 4. 


ФЕДРА, ДОНА. 


ФЕДРА. 


Я слушаю. 


ДОНА, 


Въ полуденное время 
Съ подругами къ излучин® Цефиза 
Я подошла. Ты знаешь это м$ето : 
Тамъ нЪсколько темнозеленыхъ миртовъ 
Надъ самою водою поросли 


И кажутся опущеннымъ въ кувшинъ 
Пучкомъ цвфтовъ. Безжалостное солнце 


Сжигало тБнь. Его лучей страшась, 


995 ФЕДРА. 


Подъ сочныя лозаны забивалась 


Душастая головочка Фталки; 


Незыблемо висфлъ прозрачный листъ, 
И слабо щебетала птица. 

А мы идемъ. Веселая Энона 

Нашла себ махровый глациятъ, 

И долго имъ играя любовалась , 

И овъ поблекъ. Тогда она сказала : 
«Я не люблю печальные намеки» — 
И съ хохотомъ забросила его. 

Но онъ упалъ въ родимую стихо 


И, какъ Антей, коснувшися земли, 


Заликовалъ. И стало` ей досадно. 
«Смотрите-ка: опъ обмануль меня, 
БолЪфзненно свернувшись — но напрасно : 
Онъ мой, онъ мой! сейчасъ его ловить»! 
И, покорясь забавному приказу, 

Мы сбросили дЪвическя ризы 

И кинулась въ прохладныя струи. 

Пошла игра. Аглая АмФ1ону 
Забрызгала; олна торжествовала , 

Другая же, проговоривъ: я выйду, 


Приподнялась : какъ гибкое растенье , 


Роскошный станъ лрожалъ и вахлонялся ; 

Изъ мягкихъ рукъ, изъ этихъ мирныхт, пращей, 
Текла вода; съ густой косы дождило: 

И вся бьма’ прекрасная прекрасна. 

Я между-тЪмъ звала на состазанье 


ВсЪхъ плавальщицъ и гордо разсуждала : 
Здесь нфтъ у насъ бЪл5е АмФюны — 


И нЬтъ меня.... но кончить не успЪФла, 
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Какъ вскрикнула и скрылася Энона — 
И только кругъ, широко расходясь, 
Указывалъ на мЪсто, гдЪ была. 
Но черезъ мигъ она опять явилась 
И говоритъ: «я долго проловила 
Притворщика, но судъ коротокъ былъ — 
И тотзасъ казнь; спустившися на дно, 
Я выгребла просторную могилку... 
Его туда — и камушкомъ накрыла.» 
И снова шумъ, и снова смЪхъ, п говоръ , 
И вадъ водой мелькаетъ то рученка, 
То голова съ намокшими кудрами, 
То плечики, то выпуклыя перси — 
И весело. Стыдиться ль наготы ? 
ВЪль мы однЪ. Но подаЪ насъ въ пещерЪ 
Какой-то звукъ: то вфрно ключъ журчитъ — 
Да нфтъ ключа; то рЪзвая Наяда 
СыЪялася — и именно надъ нами! 
Вотъ почему: 

Въ то время Антипой, 
Разс$янный и, можетъ бытъ, печальный , 
БЪжалъ къ рЪкБ, не прамфчая насъ -- 
Но, добЪжавъ, увидЪфвъ, не рЪшился 
Итти назадъ: вфдь мы могли взглянуть; 
Онъ не хотБлъ забавЪ помшать; 
Онъ не хотЪлъ, чтобы, встрЪчаясь съ нимъ, 
Краснфли мы — и, затаивъ дыханье ‚ ' 
Въ развЪфсистомъ орфшникЪ припалъ... 
И съ той поры.... Про это я узнала 
По случаю, а больше я не знаю, 
А распросить мнЪ стыдно... 
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ФЕДРА. 


ФЕДРА. 


Иной расказъ.... иные звуки чувства... 


Но о любви! Какъ шелестъ свЪжихъ листьевъ ! 
Какъ шопотъ тихихъ струй! 

Въ немъ что- то есть, что душу возвышаетъ 

Въ впимающемъ! Въ немъ что-то такъ отрадно! 
Но продолжай: мнЪ хочется — мнф надо... 

Я все бы слушала тебя. 


ДОНА, 


Пятнадцать лЪтъ, не распускаясь, сердце 
Въ моей груди таилось безъ любви — 
Безъ своего благоуханья. 

Но срокъ насталъ. Я стала прижиматься 
Ко груди матери моей 

Такъ пламенно, такъ странно и такъ часто, 
Что мнЪ она, пугаясь, удивлялась — 

А мнф ее хотфлось упрекнуть 

Въ холодности. Я стала сознавать, 

Что для меня недостаетъ чего-то, 

И что душа чего-то проситъ, проситъ... 
И иногда необъяснимый трепетъ 

По мягкимъ членамъ пробЪгалъ. 

А юноши, вокругъ царева сына, 

Какъ дерева вкрусъ храма Артемиды, 
Толоилися. Межъ ними Антиной. 

И мнЪ сперва 


Все на него хотфлося глядЪть; | 
И если онъ мвЪ руку подавалъ, 

Моя рука спзшила къ ней навстрфчу — 

И нехотя лишалася ея. 


ТРЕДРА. 995 


Я вмЪстЪ, я близъ него любила быть ; 
Любила я, когда его хвалили ; 
Любила я его рЪчамъ внимать , 

А отт, чего — не знала ! 

Но наконецъ предъ этимъ изваяньемъ 
Сошаися мы. Кругомъ темно и тихо. 
Дыхаше служителей Эола 

Нацпитано весеннимъ ароматомъ, 

И тихою, но сладкой нфгой вЪетъ, 

А звЪздочки какъ будто бы лепечутъ: 
«Мы никому не скажемъ |» 

Я вздрогнула — и ощутила я 
Волненте, желанте, надежду... 

И, устыдясь и испугавшись ихъ, 
Хотфла скрыть, 

Что онъ мнф милъ — и опустила очи, 
Что я люблю — и строго говорила. 
И разглядЪвЪ и вф$ря, онъ печально 
Поникъ прекрасной головой. 

Велик! мигъ! Какъ молния мелькнула 
Въ моемъ умЪ рЬшающая мысль — 
Й бросилась въ какомъ-то иступленьи 
Къ нему на грудь и высказала я: 
Люблю тебя. 


ФЕДРА (вскрикивает»). 


И я люблю его! 


ДТОНА. 


Какъ не любить! Высокое чело; 


Разумный взглядъ; отверзлися уста 
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ФЕДРА. 


На сходбищЪ — то голосъ Олимшйца, 
Мирителя, смирателя безсмертныху ; 
Идетъ въ толо$ — надъ всфми головами 
Его плеча’ могучая десница ; 

Широкая, охолмленная грудь: 

ГдЬ равныя? Ни въ КратЪ, ни въ Аеинахъь! 
И только -что Ираклъ богоподобный 
Подобится Тезею. 

И кто жъ забылъ, кто, выкупая честь 
Отечества и подданныхъ спасая, 
Препльлъ моря, готовился на бой, 

На страшный бой — 

И ринулся въ пучину лабиринта? 

Кто не слыхалъ о сынЪ Антиклеи, 

О СиннисЪ, о страшныхъ злодфаньях`ь 
И гибели, однообразной съ ними, 

И не видалъ, какъ Мараеовскй волъ 


Упалъ къ поднвожью Аполлона ? 


ФЕДРА. 


(Разсъянно м прерывисто). 


Ему хвала.... я здЪсь, а онъ далеко... 


‚А мужъ, женб въ лобзаньи отказавши , 


Нарушилъ самъ и разрфшилъ нарушить 
Супружескй обЪтъ.... 

А поглаядЪть : то красота героя, 

То красота царя.... 

Но отвЪфчай: кто, разлюбивъ, покинулъ 


Пышноволосую сестру? 
ТОНА. 


Кто жъ обвинитъ ? Онъ лучшее обрЪлъ. 


ФЕДРА. 


ФЕДРА. 


Подъ тяжестью пфпей изнемогая, 
Смиряется золотогривый звЪрь; 

Но человЪкъ, желЪзомъ или клятвой 
Окованный, на узы негодуетъ 

И пробуетъ слабъйшее звено. 


ДОНА. 
НевЪрная презрфн!я достойна. 
ФЕДРА. 
Ты думаешь ? 


ДТОНА. 


Но что съ тобой, царица? 
Суровый взглядъ... печальная улыбка... 


Не я ль сама.... 
ФЕДРА. 


Оставь мена одну. 


ЯВЛЕНТЕ 5. 


ФЕДРА (одна). 


Застигнутой промежду облаковъ 
Разгнфваннымъ бореемъ голубицЪ 


Подобно сердце человЪка. 


Расказъ любви, въ которомъ такъ подробно, 
Хотя въ иномъ такъ странно-несогласно , 


Мое влеченье выражалось , 
Меня навелъ на сл$дъ... 
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ФЕДРА. 


И стало то, что бьмо непонатнымъ , 
Понятно мн — и вырвалось признанье... 


О, я люблю ! И сладюй здъ Дюны 


Вдыхала я и забывалась я! 
Но воть она свовмъ же простодушьемъ 
Счастливую невольно разбудила — 
И скрылся совъ, и я опать несчастна ! 
Меня гнететъ сознанье преступленья ; 
Меня гнететъ предчувств!е злосчастй, 
А между-тЪмъ.... Зачто меня ты гонишь, 
Зачто ты жжешь измученное сердце, 
Сгубившая сестру и мать мою, 
Томящая боговъ и человЪковЪ , 
Эпитрагея-Ахродита ? 

(За сценою звук5 рога). 
Завыла мЪфдь; воспрянулъ Меланипъ ; 
Идетъ ловецъ. Куда сокрытся мнЪ , 
Чтобъ не видать? Куда  убЪгу, 


Чтобъ не слыхать? Кружится голова ; 


По тфлу дрожь—и подкосились ноги... 
А шумъ шаговъ всЪ ближе.... ближе... ближе... 
И не могу и не хочу и поздно ! 
Вотъ Иполитъ ! 


(Вдали показывается Иполить; онз останавливает 
и тихо подымаетё руку кз солнцу). 


О, какъ прекрасенъ онъ! 


Д. Коцитевъ. 


Москва. 


ДУМА. 


Да помнлуйте: паши предки такъ 
Афлали; а развЪ они бызи глупфе насъ? 


Подслушлднндя ФРАЗА. 


Утеих $0]4а(з Че р1ошЪ дие пои зотшез, 
Аи сог4еаи пои$ а! пеоЕ (008. 

$1 Ч4ез гапёё зогёеп дие]4иез Боштез, 
Тоиз пои$ сгюпз: а Баз 1е5 [оиз! 


ВЕВАМСЕВ. [6$ [0из. 


ы. 


{акъ, дЪти иль рабы, предав!ю послушны, 

{акъь часто въ жизни мы взираемъ равнодушно 
Ча то, что сердце намъ должно бы разрывать, 
Что слезы изъ очей должно бы исторгать! 

Иь: плакать не хотимъ, мы не хотимъ терзаться 
ЛД предразсудкамъ казнь въ сомнфи!яхъ искать. 
Че лучше ль слЪпо имъ во всемъ повиноваться, 
\ въ бЪдетвяхъ судьбу спокойно обвинять ? 

А, мимо жертвъ идя шумящею толпою, 

Вздыхать и говорить: такъ велфно судьбою? 
‘огда же совфсть вдругъ проснувшись скажетъ намъ: 
Зиною СЪдстый тфхъ, о человЪкъ, ты самъ — 
Зопль сердца заглушить мы пософшимъ скорЪй, 


Чтобы не отравить покоя нашихъ дней! 


2. 


Когда жъ среди толпы является порою | 


230 Дум. 


Пророкъ съ любящею, могучею душою, 
Съ глаголомъ истины священной на устахъ — | 
Увы, отверженъ онъ! Толпа въ его словахъ 

Учен!я любви и правлы ве находитъ: 

Ей кажется стыдомъ рЪчамъ его внимать — 

И, вдохновенный, онъ когда начнетъ вЪфщать, 

Съ насмфшкой каждый прочь, махнувъ рукой, отходитъ.,, 


1844. 
А. П— —ъ. 


НАШУЪ ВЪКЪ. 


(Отрывокф.} 


Въ наштъ странный вЪкъ все грустью поражаетъ. 
Немудрено: привыкли мы встрЪзать 

Работой каждый день; все налагаетъ 

Намъ на лушу особую печать. 

Мы жить спфшимъ. Безъ цфли, безъ значенья 
Жизнь тянется, проходитъ день за днемъ — 
Куда, къ чему? не знаемъ мы о томъ. 

Вся наша жизнь есть смутвый рядъ сомнфнья. 
Мы въ тяжкШ сонъ живемъ погружены. 

Какъ скучно все: младенческтя грезы 
Какой-то тайной грустю полны, 

И шутка какъ-то сказана сквозь слезь! 


И лира наша вслЪдъ за жизнью вфетъ 
Ужасной пустотою: тяжело! 

Усталый умъ безвременно коснфетъ 

Я чувство въ насъ молчитъ усытлено. 

Что жъ въ жизни есть веселаго? Невольно 
{мая скорбь на душу набфжитъ 

1 тьнь сомнфнья сердце омрачитъ... 


[Ьтъ, право, жить и грустно да и больно!... 


344. Февраль. 
Слатыковъ. 


ЧЕЛНОЕ ТЗ. 


1.65’ ап шет Негт дет КорГВев, 
(од Гтсве Фев пусЬ 20 зевг... 


Н. НЕ!ме. 


(И. В. ВУ). 


Сядемъ въ челнокъ мы, малютка, 
Сядемъ, и въ даль поплывемть : 
Видишь высокя скалы.... 


Ночь мы всю тамъ проведемт,. .. 


Тамъ, отъ народа подальше, 


Можемъ свободно вздохнуть: 


Тихо кудрявой головкой 


Ты мнЪ приникнешь на груль.... 


Стану я ей любоваться, 


Глазки твои цфловать. ... 
Такъ ли?... А мфсяцъ и звЪзды | 
Будутъ надъ нами с1ять! | 


А. П— — въ. 


ОСТРОВЪ НА РЪКЪ УЛЕО ВЪ СБ- 
ВЕРНОЙ ФИНЛЯНДИЯ. 


Посреди л$совъ около Улеоскаго озера, своею 
величиною превосходящаго мномя знаменитыя озера 
въ Европф, народъ живетъ отдфльными дворами, 
въ хижинахъ и черныхъ избахъ. Эти дома вообще 
просторны и теплы, и вмфстф съ конюшнями и 
хлфвами окружаютъ дворъ, куда ведетъ одинъ 
только входъ черезъ ворота. Вообще нфтъ настоя- 
щихъ дорогь къ избамъ Финскихъ поселянъ, и 
они только зимою, когда сама природа образуетъ 
дороги въ лфсахъ и болотахъ, могутъ выфзжать на 
своихъ лошадяхъ для привоза имъ корму съ бо- 
лотъ, гдЪ лфтомъ набираютъ его, и для продажи 
въ городф масла, сала и кожи. Въ течене короткаго 
лЪфта скотъ ходитъ на паству въ лфса, а люди не- 
утомимо работаютъ въ поляхъ и лугахъ. Всф учза- 
ствуютъ въ работ, и только по праздничнымъ 
днямъ жители однаго и того же прихода встрфча- 


ются ВЪ церкви. 
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Въ Улеоское озеро впадаеть цфлая водная | 
система изъ сфверной Финлянди; отсюда всЪ эти 
воды посредствомъ широкой и быстрой рфки Улео › 


изливаются въ море. 


МЪстами Улео образуетъ пороги, чрезъ кото-- 
рые могутъ проходить только легкя лодки, слу-- 
жащя отважнымъ Финнамъ единственно для плава- 
н!я по порогамъ. «Лодки эти неудобны для нагруз-- 
ки. Можно сказать, что плаваше по порогамъ въ! 
Финлянди, согласно съ характеромъ народа, пред-: 
принимается болфе для удовольстйя, нежели по‘ 
необходимости. Внизъ по порогамъ спускаются су- 
да легко и быстро; но едва ли достаточно челов 
ческой силы, чтобы изъ богатаго и веселаго Уле- 
аборга при Ботническомъ залив» подняться до уеди- 
ненныхъ водъ Улеоскаго озера, гдФ однф лодки, и. 
то рфдко, разсфкаютъ волны, и гдЪ только однаж-! 
ды величественный корабль внезапно показался по 
среди лфсныхъ мысовъ, Появлеше этаго гордага 
призрака въ столь уединенныхъ м$стахъ было д 


| 


ломъ че совефмъ чистымъ. 


Одинъ купецъ взялся для инострапнаго торг" 
ваго дома выстроить корабль, за что ему слЪФдова’ 
получи плату, какъ ско будет 
ло получить у у, коро корабль буд : 
спущенъ на воду. Хитрый купецъ, расчитавъ, какв 
велика будетъ его прибыль, если онъ, не перевоз 


дфса, употребить его на мфетф, послалъ въ густо 
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яЪеъ при Улеоскомъ озерф плотниковъ и выстро- 
_илъ на берегу великолфиный трехмачтовый ко- 
рабль. Какъ скоро корабль былъ на вод%, или, 
какъ выражаются на морскомъ языкф, былъ под- 
нятъ водою, купецъ сталъ требовать своихъ денегъ, 
предоставляя обманутому покупщику посреди сихъ 
Уединенныхъ водъ поступить съ кораблемъ, какъ 
ему заблагоразсудится. Это происшестве, на ко- 
роткое время нарушившее однообраз!е жизни око- 
ло Улеоскаго озера, осталось по истреблени кора- 


бля только въ памяти жителей. 


Широкая рфка Улео, не далеко отъ своего 
истока изъ упомянутаго большаго озера, образуетъ 
значительные пороги. Маленькй, каменистый островъ, 
покрытый лиственными деревьями, полымается по- 
‘реди самыхъ пороговъ, которые, начавшись выше 
строва, кончаются внизу его крутымъ водопадомъ. 
Гакимъ образомъ островъ неприступенъ; ибо т, 
‘оторые спускаются по порогамъ минуютъ тфнистый 
ерегъ его такъ быстро, что даже не успфваютъ 
аглянуть въ чашу лфса. 


Не далеко отъ пороговъ находился хуторъ по- 
елянина Никки, осмидесятилтняго старика, ко- 
орый большую часть лфта проводилъ на озер%, за- 
имаясь рыбною ловлею. Двое здоровыхъ жена- 
ыхъ сыновей управляли хуторомъ, и старикъ бо- 


Бе и болфе находилъ времени для рыболовства. 


* 


936 Островъ нА РЬКВ УлЕО 


Однажды, въ ясный день, старикъ сидфлъ въ своей | 


лодк$ и осматривалъ свои неводы передъ верФью 


Лайванвейстеме, какъ называютъ ее Финны. Сидя 


и разсуждая о мудреномъ строенши корабля, онъ по- , 


чувствовалъ тяжесть въ голов%ф, припалъ къ лодк$ 


и заснулъ. 


Пороги съ удивительною силою притягиваютъ: 
золу. Лодка Никки, оставленная на произволъ те-. 


ченя, тихонько ушла въ заливъ, откуда рфка бе-- 


ретъ свое начало По мфрф приближеня лодки къь 


рфкЪ, волны сильнфе и сильнфе увлекали ее. По-- 
павъ въ стремительное теченйе, она неслась съ воз- 
растающею быстротою; шумъ пороговъ становился! 
ближе и ближе, и лодка неминуемо погибла бы, 
если бъ попала въ пороги — такъ-какъ она не‘ 
была назначена для такаго плавания, и старикъ не\ 


былъ бы въ силахъ грести назадъ. 


Въ то самое время, какъ лодка вдалась въ пу- 
чину, старый Никки проснулся. Въ испугф он 
вскочилъ и схватилъ весла. Вс$ми силами онъ ста- 
рался опять подняться на ровное течене. Тутъ онт, 
уронилъ свою шляпу, и рфдюя его сЗдины стали 
дыбомъ отъ ужаса, когда онъ увидЪфлъ, что егс 
стараня тщетны. Весла будто бы скользили па 
пфнящейся пучинЪ, и лодка мчалась къ утесамт 
острова, находящагося въ серединф порога. Какт 
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стрфла, она летфла вдоль скалы къ клокочущей и 
ревущей глубин$. 


Смертельная опасность придала старику Никки 
рьшительность. Въ то самое время, какъ лодка 
мчалась мимо старыхъ густыхъ деревьевъ, свисшихъ 
своими вЪтвями надъ краемъ пучины, Никки всталъ, 
обфими руками ухватился за крфпкй сукъ рябины 
и повисъ на немъ. Между-тфмъ, какъ лодка про- 
должала спускаться и разбилась въ пучинф, осьми- 
десятилтв!Й старикъ съ непокрытою головою ка- 
чался взадъ и впередъ, а быстрое течеше тянуло 
его ноги въ сторону и какъ будто насильно хотф- 
ло оторвать его. Н$сколько разъ онъ вскрикиваль, 
прося помощи; но ревъ пороговъ заглушаль его 
Голосъ: впрочемъ, если бъ крики его и были услы- 
шаны, то никто бы не могъ подать ему помощи. 
Старикъ уже готовъ былъ предать лушу свою въ 
деснипу Божшю и выпустить вЪтвь изъ рукъ; но 
любовь къ жизни, сильная и въ душ старца, за- 
ставила Никки сдфлать еше попытку. Онъ скорчил- 
ся и поднялъ ноги, какъ можно выше. Тутъ его 
подвязка зацфпилась за другой довольно-крфикй 
сукъ, который послужилъ ему новой опорой. Онъ 
осторожно спустился съ вфтви; ему удалось добрать- 
ся до ствола дерева и такимъ образомъ избфгнуть 
клокочущей массы водъ, ревущей такъ близко подъ 
нимъ. Ему показалось, будто бы какая-то сверх- 
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естественная сила оживила его уже оцфпенфвше | 
| 


члены и согрфла его кровь, которая, казалось ему, 


вновь помолодфла. Такъ, по крайней мфрЪ, онъ 
самъ расказывалъ. Достигнувъ ствола рябины, онъ 


безъ затрудневя слезъ наземь. 


а 


Здфеь прежде не бывала нога человфческая. Ма- 
ленькй, скалистый островъ густо обросъ деревьями, 
и въ серединф кустарника было ифеколько сквор- 


цовыхъ гнфздъ. Впрочемъ островъ со всЪхъ сторонъ „ 
былъ окруженъ порогами, и брызги пфны поддер- 


живали на немъ безпрестанную сырость, очень бла- - 


гопрятную для деревьевъ. Между корнями разсти- 
лался свЪтлозеленый коверъ изъ мокраго моха; но} 
ни одной ягодки, кром$ несп$лой. рябины, тамъ! 
не было. Никки со всфхъ сторонъ обошелъ кустар-‹ 
никъ, чтобы осмотрфть свой островъ; но онъ не! 
видЪлъ возможности уйти оттуда. Скворцы, встре- 
воженные необычайнымъ гостемъ, съ звонкимы 
летали крикомъ вокругъ него, будто смЪфясь нады 
нимъ; но Никки, благодаря старости, умфлъ быть 
терпфливымъ. Обошедши островъ, онъ сфлъ на 
верхнюю часть скалы, откуда ему представился 
видъ на оба берега, и тамъ онъ дожидался, не уви“ 
дитъ ли его кто-нибудь. Кричать ни къ чему ив 
поблужило бы, и голодная смерть казалась ему 
весьма вфроятною. | 


Занятый печальными разсужденями ‚ стары! 
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Никки, единственный обитатель острова, провелъ 
тутъ цфлый день. Во все это время онъ никого 
не видфлъ. Вечеромъ, помолившись Богу, онъ легь 
на скалу и старался заснуть, но голодъ и грусть 
мЪфшали ему; предъ солнечнымъ восходомъ онъ 
опять сидфлъ на своемъ утес$ и оглядывалея, не 
увидитъ ли его кто-нибудь. 


Вечеромъ, въ тотъ день, какъ онъ попалъ на 
островъ, кто-то изъ его людей, возвратясь домой 
съ сЪнокоса, замфтилъ отсутетве старика. Утромъ, 
на другой день, дали знать о томъ сыновьямъ его, 
которые тотъ же часъ отправились съ н\сколькими 
работниками искать его. Не нашедши Никки и его 
лодки на озерф, они продолжали путь по теченю 
рЪки. Такимъ образомъ вскорЪ увидфли старика, 
сидящаго на островф. Онъ также узналъ своихъ 
на берегу; но шумъ воды не позволялъ имъ объя- 
сниться другъ съ другомъ. Онъ не понялъ ихъ зна- 
ковъ и вскорф увфрился, что они, какъ бы ни же- 
мали, все-таки ничего не могли сдфлать для его 
спасеня. Чувствуя голодъ, старикъ начиналъ от- 
чаяваться. Горестнфе всего было ему видфть, какъ 
его домашн!е понемногу удалялись въ лфеъ. Вс* 
обыватели его хутора спфшили къ берегу, кланя- 
лись ему, кивали ему головою, но наконецъ ухо- 
дили. Такимъ же образомъ прошелъ другой день, 
суббота. Все казалось старику также грустно. 
Изъ домашнихъ его, то одинъ, то другой показы- 
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вался на берегу; но ихъ участе ограничивалось. 


только поклонами. Онъ провелъ еще безсонную 


ночь на скалЪ. 


Утромъ, въ воскресенье, передъ сидящимъ на’ 
скалф старикомъ лодка мчалась къ порогамъ. Въ 
ней два человфка спускались къ церкви Утаярви. | 
Старикъ, увидфвъ ихъ, закричалъ, чтобы они при-. 


стали къ берегу, или по крайней мЪфрЪ столько при-. 


близились, чтобы ему можно было прыгнуть въ, 
лодку; но они ничего не видали, ничего не слы- - 


хали. Пучина обращала на себя все ихъ внимане, 


= 


и они даже не примфтили старика, но пронеслись 
какъ двф тфни: онъ потерялъь всякую надежду на! 
спасене. 


Какъ скоро народъ собрался передъ церковью? 
Утаярви, и разнесся слухъ о несчасти Никки; веф | 
жители того прихода добровольно отправились къ! 
порогамъ за 2!/, версты отъ перкви. Скоро на бе-« 
регу стояло нфеколько сотъ человфкъ, которые‹ 
своими тфлодвижен1ями показывали участе въ стой 
бфдЪ. Наконецъ и священникъ явился на м\стоз 
не заставь слушателей въ церкви, онъ отправилея 
въ лЪеъ искать ихъ. 


Священникъ, челов$къ благоразумный и ршич! 
| 
тельный, по осмотр м%$стоположеня, придумалт 


средство, которое въ туже минуту привели в? 
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исполнеше. Онъ собралъ вефхъ приходскихъ жи- 
телей и приказаль имъ въ лфсу нарубить вЪт- 
вей, которыя употребляются для заборовъ и у 


Финновъ называются вицами (ута). 


Тутъ же около пятисотъ здоровыхъ людей от- 
правились въ лфсъ и начали свою работу. Финны 
всегда носятъ при себф ножикъ и нфкоторые дру- 
ме инструменты въ кожаныхъ Ффутлярахъ, и слф- 
довательно легко могли обрфзать самыя гибюя и 
крфик!я вфтви, весьма удобныя дая предпраятя. 
Тутъ развели огонь, опалили вфтви, и когда ихъ 
скрутили, то священникъ, разсмотрфвъ ихъ. велфлъ 
связать одну съ другою и такимъ образомъ соста- 
вить ифпь. Увфрившись, что звенья довольно крфи- 
ки, привязали конецъ цфпи къ лодкф, наполненной 
достаточнымъ числомъ людей, чтобы подняться 
вверхь по порогамъ. Для большей безопасности 
двЪ друпя лодки также съ людьми тащили пер- 


вую. 


Теперь бросили пфпь, длиною въ дьЁсти са- 
женей, въ рЪку надъ порогами, между-тфиъ, какъ 
люди изо всфхъ силъ гребли вверхъ по рфкф. Рфка 
повлекла съ собою плаваюция звенья. Пфпь растя- 
нулась въ доль рфки и подплыла къ той самой 


скалф, на которой сидфлъ Никки. 


УвидЪвъ длинный рядъ вфтвей, вьющихся вдоль 
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будто члены водянаго зм$я, Никки тотчасъ по-. 
нялъ цфль. Онъ побфжалъ къ заднему краю скалы, ‚ 


чтобы воспользоваться спасительнымъ средетвомъ, 


которое предлагалось ему. Съ неописаннымъ чув-- 


ствомъ радости онъ ухватился за скачупия вътви и! 


всунулъ обф руки каждую въ особое звено. Кром! 
того онъ нфсколько разъ обвилея ифию. 


Въ тоже время лодки тянулись противъ теченя» 
р%ки, и народъ, стоявший на берегу, увид$лъ на водф| 
старика, взятаго съ острова, гдф прежде никого‘ 
не бывало; плывущая цфпь помогала ему держаться на! 
поверхности воды. Видфли, какъ сфдая голова его’ 
подвигалась надъ пучиною и наконецъ явилась пе- 
редъ порогомъ. Тамъ дожидалась другая лодка, ко- 
торая тотчасъ приняла спасеннаго. ПослЪ этагс 
произшествия, когда уже доставили старика домой! 
и успфли уложить его въ постель, народъ возвра- 
тился въ церковь, гдё и помолился, хоть позжа 
обыкновеннаго, но съ искреннимъ благоговфтемъ п 


радостю. | 


Старикъ Никки прожилъ еще нфсколько лфтъ 
посл происшеств!я, случившагося съ нимъ на рфку 


У лео. 


. | 
Примпчаще. Этотъ расказъ съ жадностью пФ 


репечатывался и читался въ Шведскихъ и Финлянд 
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скихъ газетахъ, какъ вдругь одинъ Листокъ въ 
ГельзингФорсЪ, къ общему разочарованию, р%ши- 
тельно объявилъ, что это не быль, а сказка. Правъ 


ли онъ — пусть всяюй судитъ по собственнымъ 
своимъ соображен1ямъ. 


ИМПРОВИЗАТОРЪ, 


или 
МОЛОДОСТЬ И МЕЧТЫ ИТАЛЬЯНСКАГО ПОЭТА. 
РОМАНЪ АНДЕРСЕНА. 


(Продолжене./ 
ХГ. 


Пость. АЦеутаз Мззетете вв Сикстинской Капеллю. Постщене 
Бернардо. Ануншата. 


Безмолвно и убйственно-тихо прошель день; 


я безпрестанно былъ занятъ карнаваломъ, этою! 


важной эпохою моей жизни, въ которой Ануншата: 
играла первую роль. Съ каждымъ днемъ вокруг 
меня увеличивались однообразе и мертвая тишина. 
Я чувствовалъ пустоту, которую книги мои не въ: 
состоян1и были наполнить. До сихъ поръ Бернардое 
былъ для меня все; но теперь мнЪф казалось, что4 
между нами открылась бездна: я чувствовалъ вы 
его присутстыи какую-то принужденность и сы 
каждымъ днемъ все болфе замфчалъ, что былъ за- 


нятъ одною Ануншатою. Были минуты, въ кото-’ 


рыя мысль о ней наполняла меня блаженствомъ;. 
но оно исчезало, когда я думалъ о Бернардо: оне. 
полюбилъ ее прежде меня; ему я обязанъ быль 
знакомствомъ сънею и клялся, что не чувствоваль 
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къ ней ничего, кромф удивлешя ея таланту; съ 
нимъ, съ моимъ лучшимъ другомъ, котораго я 
столько разъ увфрялъ въ неизмфнной вфрности, я 
поступилъ скрытно и неблагородно. Тогда въ моемъ 
сердцф разгарался огонь раскаянйя; но, не смотря 
на то, я не могъ оторвать моихъ мыслей отъ Анун- 
шаты. При малфйшемъ воспоминани о ней и о 
сладостныхъ минутахъ, какими я быль ей обязанъ, 
мною овладфвала Глубочайшая грусть. Такъ мы со- 
зерцаемъ въ душ$ прекрасный, улыбаюпийся образъ 
митаго, отжившаго существа: чфмъ живфе онъ пред- 
ставляется намъ, чфмъ сладостн$е его улыбка; тфмъ 
сильнфе нами овладЪфваетъ грусть. Великая борьба, 
о которой намъ столько твердили въ школф, и ко- 
торую я всегда представлялъь себЪ какъ трудный 
урокъ или неудовольствие съ безтолковымъ учите- 
лемъ, только теперь начиналась для меня. Не дол- 
женъ ли я стараться подавить это страдане, только- 
что пробудившееся во мн$? Не ворочу ли я такимъ 
образомъ мое утраченное спокойстше? И къ чему 
поведетъ меня эта любовь? Ануншата, безъ сомнф- 
ня, стоить высоко какъ артистка; но, не смотря 
на то, люли навЪфрное осудили бы меня, если бъ 
изъ-за нея оставилъ я то поприще, на которое всту- 
пилЪ; сама Мадонна прогнфвалась бы на меня: не 
былъ ли я съ самаго рожден!я назначенъ и воспи- 
танъ для служеня Ея? Бернардо вфрно никогда бы 
этаго не простилъ мнЪ, и при томъ вфдь я совсфмъ 


не знаю, любитъ ли Анупшата меня. Эта мыель 
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была всего мучительнфе. Напрасно я въ церкви | 
становился на колфна; передъ образомъ Мадонны | 


напрасно молился, чтобы она укрфпила мою душу’ 
въ этой тяжкой борьбф: я только увеличиваль гр 
хи свои; мнф казалось, что Мадонна походить на | 
Анунщату; въ моихъ глазахъ всякое женское лице › 
какъ будто принимало то духовное выражеше, ка- | 
кое я находилъ у нея. «НФтъ, говорилъ я самъ, 
себЪф, я непремфнно долженъ вырвать это чувство › 
изъ души моей: я не хочу никогда болфе видЪть › 
ее!» Я понималъ теперь, какъ нельзя лучше, то, ‚„ 
чему до сихъ поръ не хотфлъ вфрить — что можно } 
чувствовать потребность убивать плоть и изнурять + 
тфло для укрощеня борьбы душевной. Мои горячйя в 
губы прикасались къ холодной мраморной ногф} 
Мадонны, и душа моя на-минуту дЪфлалась спокой- . 
нЪе: я думалъ о своемъ дфтетвЪ, когда моя нфж- о 
ная мать была еще въ-живыхъ; думалъ о томъ, | 
какъ я быль тогда счастливъ, и отфхъ радостяхъ, ‚ 
как! я это тихое время передъ Пасхой приносило! 
мнф. Все было по-старому. На углахь площадей! 
стояли, какъ прежде, маленькя зеленыя бесфдкит 
изъ плетеныхъ листьевъ и по-прежнему были увф-. 
шаны со всфхъ сторонъ забавными вывЪфеками, гдЪ/ 
въ стихахъ исчислялись всф безподобныя постныя! 
кушанья, каюя можно было получать здфсь. По-- 
вечерамъ горфли между зеленью пестрые бумажные: 
Фонари. Какъ я восхищался ими въ дфтствЪ! Какъ! 
я блаженствовалъ, любуясь великолфпной мелочной! 


‚ 
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 лавочкою, которая въ посту составляла для меня 

какой-то блестяп!й хФантастическй м'ръ, и пре- 
_дестными масляными ангельчиками, плясавшими въ 
храмЪ, которому колбасы, обвитыя серебряной бу- 
_магой, служили столбами, а пармезанъ — куполомъ. 
Эти чудеса внушили мнф первое мое стихотворене— 
и синьора лавочника назвала его божественной ко- 
медей Данте! Въ то время я не зналъ этаго безпо- 
добнаго пфвца, не зналъ и пфвицы: могь ли бы я 
забыть Ануншату! 


Я вмЪстБ съ процессей пошелъ къ семи святымъ 
перквамъ Римскимъ, пфлъ вмфст% съ пилигримами 
былъ проникнутъ искреннимъ, глубокимъ благого- 
вЪнемъ. Но вотъ подошелъ Бернардо и демонски- 
лукавымъ тономъ шепнулъ мнф: ччто я вижу? ве- 
селый адвокать Корсо и смфлый импровизаторъ 
превратился въ святошу съ раскаяшемъ во взорЪ и 
съ пепломъ на головЪ! Ты право молодецъ, Ап- 
тон10: гораздъ, на какую роль угодно; я бы на это 
не годился!» Въ словахъ этихъ заключалась злая 
насмфшка, но вмфстф съ тфмъ и колкая истина, 
которая глубоко огорчила меня. 


Настала послфдняя недфля поста, и иностранцы 
толпами возвращались въ Римъ. Экипажи одинъ за 
другимъ въБзжали черезъ Порта дель Пополо и 
Порта дель Ляжованни. Въ середу послф обфда на- 
чалось М1бегеге въ Сикстинской капелаф. Душа моя 
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жаждала музыки: въ м!р% звуковъ я надфялся най-. 
ти отраду и утфшеше. Тфснота была ужасная; са- + 


мая капелла, составляющая передовое отдфлеше, 


была полна дамъ. Для праБзжихъ особъ царской | 


крови были устроены великолфпныя ложи съ бар-- 
хатными драпировками, шитыми золотомъ, и на та- 
кой высотЪ, что изъ нихъ можно было видфть ий 
ту часть капеллы, въ которой помфщаются дамы, | 


отдфляясь отъ внутренности ея искусно вырЪзан-. 


ною рфшеткою. Папская Швейцарская гвардия кра-- 


совалась въ своихъ пестрыхъ парадныхъ мундирахъ; | 


оФицеры были въ легкихъ латахъ и съ развфваю-. 
щимися перьями на шлемахъ: это особенно шло къ! 
Бернардо, который раскланивался съ молодыми пре-- 
красными дамами. 


Я досталь мфсто у самыхъ перилъ, не далекое 
отъ балкона, гдф помЫщаются Папске пфвч!е. За: 
мною сидЪло нфсколько Англичанъ. Нарядъ ихъ не‘ 
многимъ чфмъ отличался отъ пестрыхъ маскарад-\ 
ныхъ костюмовъ, въ которыхъ они щеголяли на: 
карнавалЪ. Вфроятно они всЪ, а въ томъ числ и! 
маленьк!е десятилфтн1е мальчики, должны были! 
представлять офицеровъ. На всфхъ ихъ были мун- 


диры изъ самыхъ яркихъ матер!й и съ самыми Фан- 


тастическими украшен!ями. Такъ, на примфръ, на: 
одномъ былъ свфтло-голубой Фракъ съ серебряною(’ 
вышивкою, сапоги съ золотомъ, а на голов роды 
турбана съ бусами и перьями. Въ РимЪ, гдЪ мун- 
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диръ даетъ право на лучпия мфста въ публичныхъ 
собрав!яхъ, так!е наряды довольно обыкновенны; 
окружаюпие смфялись надъ ними, но меня они за-— 


нимали не долго. 


Явились сфдые кардиналы въ своихъ велико- 
аЪпныхъ мант!яхъ изъ «1олетоваго бархата съ 6%- 
чыми горностаевыми пелеринами. Они помфстились 
одинъ подлЪ другаго и образовали большой полу- 
кругъ за перилами. Каноники, которые несли за 
ними шлейхы, сфли у ногъ ихъ. Тутъ, изъ малень- 
кихъ боковыхъ дверей близъ алтаря, показался самъ 
святой Отецъ въ пурпуровой мант!и и съ серебряной 
Папской митрой на головф. Пока онъ всходилъ 
ча тронъ свой, арх!ереи кадили вокругъ него; пе- 
едъ нимъ противъ главнаго алтаря стали на кол%- 


та молодые каноники съ зажженьыми Факелами. 


Начались часы *, но я никакъ не могъ остано- 
ить вниман!1я на мертвыхъ буквахъ; взоръ вмфет% 
Ъ мыслями безпрестанно устремлялся къ картин% 
селенной, которую Микель-Анджело начерталъ на 
отолкф и стфнахъ. Я не могъ оторваться отъ его 
огущественныхъ сивилль и чудныхъ пророковъ, 
зъ которыхъ каждый представляетъ матералы для 


* 


Прежде, нежели вачинаютъ ифть М!жегеге, читаютъ пятнад- 
ть дзонныхъ часовъ; по окончави каждаго часа гасятъь одиу 
ъ свфчь большаго канделабра, въ которомъ горитъ столько свъчь, 
олько положено читать часовъ. 

Совремкьникъ. Т. ХХХИУ. 17 
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пЪлаго сочинен!я объ искуствЪ. Я былъ очарованъ 


величественными чертами этихъ Фигуръ И прекрас- 


ными группами ангеловъ; они являлиеь мнЪ не без- 
душными изображенями; все передо мною ыш 
жизню—и роскошное древо познан!я добра и зла, 
подъ которымъ Евва подаетъ Адаму В | 
плодъ, и Всемогучий, носяцийся въ воздух нады 
водою, не поддерживаемый ангелами, какъ его изо-* 


бражали прежн!е художники, а носяний сонмы ан- 


геловъ на развфвающейся одеждЪ Его. Я уже преж- 


де не разъ видфалъ эти начертаня; но они никогда 
не производили на меня такаго впечатлфния, какт’ 
теперь: восторженное настроене духа, толпы наро- 
да, меня окружавиия, можетъ быть, и лирическое 
направлен!е моихъ мыслей, сообщали этимъ созда- 
н]ямъ какое-то особенно-поэтическое значене: я 
былъ въ восторгЪ, и вЪрно не одна поэтическая душа 
проникалась при видЪ ихъ тфми же чувствами! 


Смфлость рисунка и соединенше силы съ граць. 
ею въ фФигурахъ, по истин, изумительны. Въ них 
есть какая-то могущая прелесть. Это нагорная проч. 
повфдь духа въ краскахъ и Формахъ. Нельзя ич 
благоговфть вмфстЪ съ Рафаэлемъ передъ Микель 


Анджело: каждый изъ его пророковъ — Моисей 


подобный тому, котораго онъ создалъ изъ мрамора: 
Какое выражене смФлости и величия! Эти Фигуры 
исключительно приковываютъ къ себЪф глаза и во’ 


ображеше, когда входишь въ церковь; но потом) 


|< 
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взоры, будто очищенные высокимъ созерцашемъ, 
обращаются къ задней стфн% капеллы. Тутъ свя- 
щенный престолъ искуства и мысли. Вся стфна отъ 
полу до потолка покрыта великой хаотической 
картиной; это драгоцфиный алмазъ, которому вся 
прочая живопись служитъ будто рамой: передъ со- 
бою видишь Страшный Судъ. 


шсусъ Христосъ судить людей, стоя въ небе- 
сахъ; Апостолъ и Матерь Божия простираютъ къ 
нему руки и просятъ о помилован бЪфднаго чело- 
вЪчества. Мертвые разверзаютъ свои надгробные 
камни; блаженные духи съ благоларственными мо- 
итвами возносятся къ Богу, между-тфмъ, какъ ад- 
скл пропасти поглощаютъ обреченныя имъ жертвы. 
ЗдФсь улетающая на небо душа хочетъ -спасти сво- 
его осужденнаго брата, котораго уже обвиваютъ 
адскя змфи; сыны отчаян!я, сжавъ руку, ударяютъ 
себя въ чело и исчезаютъ въ безднф. Легоны ду- 
ховъ отважно стремятся въ вышину и носятся ме- 
жду небомъ и адомъ. Участ!е ангеловъ, радобть 
любящихся при встрфчЪ однаго съ другимъ, страхъ 
дитяти, которое при звукахъ трубы прижимается 
ко груди матери — все это выражено такъ пре- 
красно и естественно, что будто самъ присутствуешь 
на СудЪ и слышишь свой приговоръ. Микель-Анд- 
жело изобразилъ красками то, что создало вообра- 
жен1е Данте и что онъ облекъ въ поэзию для зем- 


ныхъ поколфнй. 
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Заходящее солние бросало свои послфднёе лучи т 


въ верхнее окно церкви. 1исусъ Христосъ и блажен- - 


ные духи, его окружающие, ярко освЪфтились, меж- + 
ду-тфмъ, какъ нижняя часть картины, гдъ мертвые 
возстаютъ изъ гробовъ и демонъ отчаливаетъ отъ+ 
берега барку съ осужденными, осталась почти вот 
мракф. Солнце еще не успфло закатиться, когдаз 
прочли послфдне часы—и послфдняя свфча погасла: 


весь м1ръ живописи исчезъ во мрак$; но въ ту жег 


минуту загремфли музыка и ифн!е; то, что пред-» 
ставлялось глазамъ въ краскахъ, обратилось въ зву-\ 
ки; надъ нами гремфлъ судъ съ воплями отчаявя и 


кликами радости. 


Глава церкви стоялъ передъ алтаремъ, и сло— 
живъ съ себя свое Папское велич!е, молился свято- 
му кресту; на мощныхъ крыльяхъ трубы раздался 
потрясающий гимнъ: Роршиз шеиз, 4% {а цы 
Сладостные ангельске звуки затрепетали надъ гу-! 
стымъ голосомъ хора; эти звуки исходили не изъ 
человфческихъ устъ; они не принадлежали ни жен-! 
щинф, ни мущин%: они будто слышались изъ ма. 
духовъ; то были слезы ангеловъ, изливавиияся зву- 


ками. 


Въ этомъ м!рф гармон!и душа моя почерпнула 


силу и полноту жизви. Я былъ такъ бодръ и ве 
селъ духомъ, какъ давно не бывалъ. Ануншатай 
Бернардо, всф милые сердцу носились въ моемт 
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воображенш. Блаженные духи не иначе могутъ лю- 
бить другъ друга, какъ я любилъ ихъ въ эту ми- 
нуту. Музыка принесла мнф спокойстве, котораго 
я напрасно искалъ въ молитвЪ. 


Когда М1зегеге было проифто и вс разошлись, 
я отправился къ Бернардо. Я дружески протянул 
ему руку и высказалъ все, что восторженная душа 
моя чувствовала; уста мои сдфлались краснорфчивы; 
АЦПесг1з Музегеге, дружба, насъ соединяющая, моя 
собственная жизнь, исполненная странныхъ событ!й 
и случайностей, были темою моихъ измян!й; я ра- 
сказалъ, какъ музыка освфжила мнф душу, какъ 
тяжело у меня до того было на сердцф; я описалъ 
ему мои страдан!я, грусть и меланхолю во все 
продолжене длиннаго поста, не упоминая однако 
ни слова объ Ануншатф и о томъ, что она была 
причиною тоски моей — единственная тайна моего 
‘ердца, которую я скрылъ отъ Бернардо. Онъ см+- 
1лся надо мною и называлъ меня безумцемъ, гово- 
›я, что пастушеская жизнь у Доменики и у синьо- 
ы, вообще женское воспитан{е и наконецъ Тезуит- 
‘кая школа испортили меня. Онъ увфрялъ, что 
каркая Итальянская кровь моя разведена козьимъ 
олокомъ, что моя Траппистская воздержность при- 
иною моего нездоровья, что я тоскую по малень- 
ой ручной птичнф, которая изъ м:ра мечтан!й пе- 
енесла бы меня въ дфйствительный мръ. «Сдфлай- 


я человфкомъ, какъ всф люди, прибавилъ онъ, и 


< 
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ты увидишь, что будешь здоровъ и тфломъ и ду-. 


хомЪ! » 


«Бернардо,» отвфчалъ я, «мы два совершенно › 
различныя существа; но, не смотря на то, сердце 
|} 


мое такъ крфико привязалось къ тебф, что я часто? 


желаю быть вфчно съ тобою!» 


«Это повредило бы нашей дружбЪ, » возразильи, 
| 


онъ; «она бы охладфла прежде, нежели бы мый 
успфли замфтить наше охлаждене. Дружба однаго’ 
свойства съ любовью: разлука ее укрфпляетъ. № 
часто думаю, как!я оковы налагаетъ на себя чело 
вЪкъ, вступающ въ супружество! Какъ несносна 
вид%ться съ однимъ и тфмъ же существомъ безпре 
станно и во всфхъ положешяхъ жизни! Недаром 
большая часть супруговъ наскучаютъ другъ другу? 
любовь скоро исчезаетъ — и съ тЪхъ поръ брачны: | 
союзъ держится только взаимною терпимостью | 
добродупиемъ. Я чувствую, что, какъ бы пылко | 
ни любилъ и ни былъ любимъ, огонь моей стра 
сти погасъ бы, какъ скоро пламя встрфтилось 6% 
съ пламенемъ: любовь — желан!е; а желаше умираетт' 


какъ скоро оно удовлетворится. » 


«Но если бы жена твоя,» сказалъ я, «был 
[ 
| 


прекрасна и умна, какъ— > 


«Какъ Анунщата?» воскликнулъ онъ, когда || 
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на-минуту остановился, чтобы пр!искать достойный 
предметъ для сравнен1я. «Тогда, Антон!о, я бы лю- 
бовался прекрасною розою, пока она въ цвфту; а 
когда бы она поблекла и потеряла свое благоуха- 
не, тогда — я и самъ не знаю, чтобы я сдфлалъ. 
Знаешь ли, что въ эту минуту во миЪ пробудилось 
келане, которое уже и прежде иногда мучило 
меня: мнЪ бы хотфлось посмотрфть, красна ли у те- 
›я кровь Антон... Но я благоразумный челов%къ; 
Гы вЪдь мой другъ, мой искренн! другъ: мы не 
тали бы драться, даже и тогда, если бъ мы встр{- 
ились другъ съ другомъ на любовномъ свидании. » 
Т говоря это, онъ громко захохоталъ; потомъ, крфи- 
о прижавъ меня къ груди своей, полу-шутя ска- 
атъ: «я предоставляю тебф мою ручную птичку; 
на становится чувствительна и вфрно понравится 
ебф. Пойдемъ къ ней сегодня вечеромъ; добрые 
рузья не должны ничего скрывать другъ отъ дру- 
а; мы весело проведемъ вечеръ—а въ воскресенье 


вятой Отецъ дастъ намъ всЪмъ Вепед!лопе. » 


«НЪтъ, я не пойду съ тобой, Бернардо!» отвф- 


1Ъ Я. 


«Ты трусъ, Антон!0!» сказалъ онъ; «не давай 
›зьему молоку брать верхъ надъ кровью! Твои 
аза могутъ горфть тфмъ же огнемъ, какъ и 
и: они могутъ горфть сладострастемъ — я самъ 


о видфль. Твои страданя, твоя меланхолия, 
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— сказать ли тебф напрямикъ? это было не что 


иное, какъ тоска по свфжимъ устамъ и прекра-- 
снымъ Формамъ: я знаю это навфрное, Антон10; ты, 


не можешь не сознаться, что я правъ. За чфмъ же! 
дфао стало? Прижми красоту къ своему сердцу; но! 


ты не можешь рфшиться на это — ты трусъ, да) 


къ тому же еще и хлегма!» 


«Бернардо, ты оскорбляешь меня!» отвфчалъ я. 


«Что жъ? Ты проглотишь мои оскорбленйя, да 


и дЁао съ концемъ! » возразилъ онъ. Я зувствовалъ 
что кровь прилила мнф къ лицу, и на глазахъ } 


меня навернулись слезы. 


«Можешь ли такимъ образомъ играть моею пре’ 
данност1ю къ тебЪ?» воскликнулъ я. «Ты вообра+ 
жаешь, что я стою между тобой и Ануншатой? чт" 
она лучше расположена ко мнЪ, нежели къ теб! 


«О, н5фты!» возразилъ онъ, «ты знаешь, то | 
меня вовсе не пылкое воображеше! Но не будем! 
вмфшивать ее въ нашъ разговоръ. Что до твоей прё 
данности, о которой ты такъ много говорищь, 101 
не понимаю ея. Мы будемъ подавать другъ друк 
руку; будемъ друзьями, то есть благоразумным 
друзьями. Но твои понят!я о дружбЪ преувеличены! 
тебф надобно быть довольнымъ мною, такимъ, ей 


Богъ меня создалъ.» 
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Таково было главное содержан!е нашего разго- 
вора. Я привелъ тЪ изъ рфчей Бернардо, которыя 
врЪзались въ мое сердце и, такъ сказать, влились 
въ мою кровь. Я былъ оскорбленъ; но онъ пожалъ 
мнЪ руку, и я чувствовалъ, что это пожат!е было 


сердечно. 


На слфдуюцщий день колокольный звонъ вели- 
каго Четверга привлекъ меня въ Петровск!й соборъ. 
Въ притворф, который такъ обширенъ, что ино- 
странцы часто принимаютъ его за всю церковь, 
опять была давка, такъ же, какъ и на улицахъ и 
на мосту св. Ангела. Казалось, что весь Римъ со- 
брался сюда, чтобы вмЪст$ съ иностранцами дивиться 
необъятности храма; онъ будто расширялся по мф- 


ръЪ того, какъ толпа возрастала. 


Раздалось пфн!е; два огромные хора отвЪфчали 
одинъ другому изъ двухъ разныхъ мфстъ. Вс тфс- 
нились впередъ, чтобы видфть обрядъ умовен!я 
ногъ, который скоро долженъ былъ начаться. * Изъ- 
за рфшетки, за которою сидфли иностранныя дамы, 
одна ласково поклонилась мнф. Это была Авунша- 
та. Она возвратилась, она была здЪфсь въ церкви; 


сердце у меня сильно забилось. Я стоялъ такъ 


* 


Въ велик Четвертокъ Паша совершаетъ обрядъ Умовеня 
вогъ вадъ 43-тью, част!ю старыми, частю молодыми кавовиками; 
по окончанв церемови, они цфлуютъ у него руку, и каждый 
позучаетъ по букету Ф1олетовыхъ левкоевъ. 
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близко къ ней, что могъ сказать ей мое привЪт- 
стые. Она прибыла еще вчера, но поздно, такъ-что 
уже не могла слышать АПест1з Мзегеге; за то она 


поспфла въ Петровекй соборъ къ Ауе Мама. 


«Таинственная ‘темнота,» сказала она, «вчера 
сообщала всему какую-то торжественность; теперь 
при дневномъ свфт$ уже совсфмъ не то! Не было 
ни одной зажженой свЪфчи; только у гробницы св. 
Петра горфли лампы въ видЪф лучезарнаго вфнца; 
но свфтъ ихъ былъ такъ слабъ, что едва доходилъ 
до ближнихъ колоннъ. Народъ въ безмолв!и палъ 
на колфна; я сдфлала то же и чувствовала живо, 
какъ много можетъ заключать въ себф ничто!’ Ка- 


кая сила въ благоговЪфИномъ молчании!» 


Ея старая воспитательница, которую я только 
теперь узналъ, потому-что она была подъ вуалемъ, 
также ласково поклонилась мнф. Торжественный 
обрядъ кончился, и они стали искать своего лакея, 
чтобы съ нимъ итти къ каретЪ; но его нигдЪ не 
было. Н$сколько молодыхъ людей замфтили Анун- 
щату; она пришла въ безпокойство и желала по- 
скорфе уфхать. Я осмфлился предложить ей свои 
услуги, чтобы проводить ее до кареты. Старушка 
тотчасъ взяла меня подъ руку; но Анунщата пошла 
одна подл$: я не могъ рфшиться предложить ей по- 
дать мн% руку; но когда мы начали прибли- 


жаться къ дверямъ и попали въ давку, я почувство- 
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валъ, что она слегка опирается на меня: кровь во 
мнЪ закипЪла. 


Мн удалось отыскать экипажъ; Анунщата, 
прощаясь, пригласила меня отобфдать съ ними. «За- 
просто,» прибавила она; «наши постные обфды, вы 


знаете, не затЪйливы. » 


Я былъ совершенно счастливъ. Старушка, ко- 
торая была немного крика на ухо, догадалась по 
лицу Ануншаты, что дЪфло шло о приглашении, и 
воображая, что та предлагаетьъ мнф сфеть съ 
ними въ карету, стала прибирать салопы и платки, 
лежавшие на передней скамейкЪ, и, протянувъ мнЪ 
руку, сказала: «не угодно ли, господинъ Аббатъ: 


тутъ мЪста довольно.» 


Объ этомъ Анунщата и не думала; я видЪфлъ, 
что она закраснфлась, но уже сидфлъ противъ нея— 


и карета тронулась съ мФста. 


Насъ ожидалъ маленькй, но парскй обфдъ. 
Анунщата говорила о своемъ пребывани во Фло- 
ренщи и о торжествф, на которомъ мы въ эго утро 
присутствовали; она распрашивала меня также на 
счетъ поста въ Рим, и какъ я провелъ это время; 
на послфдн1й вопросъ я отвфчалъ не совсфмъ ис- 


кренно. 
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«Вы конечно собираетесь Фхать въ субботу на 
крещене Жидовъ?» спросилъ я, но тутъ же взгля- 
нулъ на старушку, о которой-было совершенно за- 


былъ. 


«Она не слышала, что вы сказали,» отвфчала 
Анунщата; «но хоть бы и слышала, ваши слова не 
привели бы ее въ замфшательство. Я бываю только 
тамъ, куда она можетъ фздить со мною; а для нея 
было бы неприлично присутствовать на нашемъ 
празднеств въ Константиновой крестильницЪ. * 
Впрочемъ это меня и не интересуетъ; потому-что 
рфдко случается, чтобы Жидъ или Турокъ кресетиал- 
ся изъ убфжденя, хоть онъ и очень величается сво- 
имъ обрашешемъ. Я помню, какое непраятное вие- 
чатлфв!е, еще въ дфтствЪ, эта церемоная произвела 
на меня. Я присутствоваза при крещении малень- 
каго Жиденка лфтъ шести или семи; онъ былъ въ 
грязныхъ башмакахъ и чулкахъ и съ нечесанными 
волосами, покрытыми пухомъ; въ противоположность 


всему этому на немъ было прекрасное бфлое платье 


изъ шелковой матери, подаренное ему церковью. 
За нимъ явились и родители его, таке же грязные, 
какъ и онъ самъ; они продали его душу блажен- 


ству, которому сами не вфрятъ. » 


* 


Въ первый депь Пасхи, кажлый голъ, крестятъ нфсколькихЪ 


Жидовъ вали Турковъ. Вотъ почему въ П:аго Вотапо этотъ день 


озвачентъ словами: 8 Га И БаЦезито 9: ЕБге? в ТагсЬт. 


| 
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«Вы видЪфли этотъ обрядъ здфеь въ Рим\?» 


спросилъ я. 


«Да,» отвфчала она закраснфвшись, «однако я 


не родилась въ Римф$. » 


«Когда я въ первый разъ видфлъ васъ и слы- 
шать вашъ голосъ, мнЪ казалось, что мы уже преж- 
де когда-то были знакомы. Не знаю почему , но мнЪ 
это и теперь еше кажется. Если бы можно было в\- 
рить въ переселен!е душъ; то я бы думалъ, что мы 
оба были когда-то птицами, что вмфст% порхали на 
одной ВЪТКЪ и что уже съ давнихъ поръ знакомы 
другъ съ другомъ. Не находите ли вы во мн% чего- 
нибудь припоминающаго вамъ, что мы уже прежде 


видЪ лись? » 


«РЪфшительно ничего!» отвфчала Анунщата, со 


внимашемъ разсматривая меня. 


«Вы сейчасъ сказали, что, будучи ребенкомъ, 
вы жили въ Римф, и не провели, какъ я думалъ, 
все ваше дЪтство въ Испани; это напомнило мн% 
то, что смутно уже приходило мнф на память въ 
первый разъ, когда я васъ видфлъ въ роли Дидо- 
ны. Не произносили ли вы когда-нибудь въ дфт- 
ствЪ, объ Рождествф, въ церкви Арачели, рфзь пе- 
редъ младенцемъ 1исусомъ, вмфстф съ другими 


Ътьми?» 
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«Точно такъ!» отвфчала она, «а вы, Антон, 


тотъ маленькЙ мальчикъ, который обратилъ на се- - 


бя внимаве всЪхъ присутствующихъ?» 


«И котораго вы затмили,» возразилъ я. 


«Такъ это были вы, Антон!0о!» воскликнула } 
она громко, потомъ, взявъ обф мои руки, вперила \ 
въ меня взоръ, исполненный невыразимой привЪт- - 
ливости; воспитательница ея придвинула стулъ и! 
съ безпокойствомъ смотрфла на насъ. Тутъ Анун-- 
шата расказала ей, въ чемъ дфло, и она добродуше - 


но улыбалась, слушая исторю нашего знакомства, | 


«Моя матушка и всф знакомые не могли на-‹ 
говориться о васъ,» сказалъ я; «они восхищались! 
вашимъ тонкимъ эвирнымъ станомъ, вашимъ гиб-. 
кимъ голосомъ; а я — я завидовалъь вамъ: моему‘ 
тшеславю было больно, что вы такъ блистатель-- 
но превзошли меня. Какъ странно вьются и пе- 


ревиваются пути человфческой жизни!» 


«Я очень хорошо помню васъ,» продолжала 
она; «на васъ была коротенькая курточка съ мно-’ 
жествомъ свфтлыхъ пуговицъ: это всего болфе зал 


нимало меня во всей персон% вашей. » | 


| 
«А у васъ,» отвфчалъ я, «былъ на груди пыш4 


ный розовый бантъ; но всего болфе привлекали ме 
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ня ваши глаза, ваши черные волосы. Я не могъ 
не узнать васъ: вы все тЪ же; только черты ваши 
развились; я непремфнно узналъ бы васъ и тогда, 
когда бы вы и болфе перемфнились. Я тогда же ска- 
заль это Бернардо, который спорилъ со мною и 


утверждалъ, что вы совершенно другая — — » 


«Бернардо!» восклинула она, прерывая меня, и 


мнЪ показалось, что голосъ ея дрожитъ. 


«Да,» возразилъ я, немного смутившись; «онъ 
также воображалъ, что знаетъ васъ, или, лучше ска- 
зать, что видфлъ васъ посреди такихъ обстоя- 
тельствъ, которыя противорфчили моимъ предполо- 
жен1ямъ. Ваши черные волосы, выражеше ва- 
шихЪ глазъ; ахъ, не сердитесь за это... Бернардо 
тотчасъ же отступился отъ своего предположения... 
онъ при первомъ взглядф думалъ, что вы»—я пр!- 
остановился — «что вы не католическаго вфроиспо- 
вЪдан!я; но въ такомъ случаЪ вы вфдь не могли бы 


говорить р$чь въ церкви Арачели?» 


«Онъ думалъ, можетъ быть, что я однаго за- 
кона съ моимъ другомъ?» отвфчала Ануншата, ука- 


зывая на старушку. 


Я кивнулъ молча, но въ ту же минуту схва- 
тилъ ее за руку и спросилъ, не сердится ли она 


на меня? 


ыь 
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«Ужъ не за то ли, что вашъ другъ пожало- 
валъ меня въ Жидовки?» спросила она улыбаясь. 


«Вы престравный человфкъ!» | 


МнЪ казалось, что дЪтекое знакомство наше 
очень сблизило насъ. Я забылъ все свое горе, а съ 
нимъ и намфрене никогда болфе не видаться съ 


нею и не любить ея. Вся душа моя была полна ею. 


Галлереи были заперты въ продолжене двухъ 
остальныхъ дней передъ Пасхою. Анунщата замф- 
тила, какъ бы прекрасно было попасть теперь въ 
одну изъ нихъ и разсмотрфть все въ ней на просто- 
рф; но что это сопряжено съ большими затрудне- 
нями. Ея желан!е было для меня повел немъ. Я 


зналъ еще съ давнихъ поръ сторожей, привратни- . 


ковъ и всфхъ слугь Палаццо-Боргезе, гдф на-. 
ходится одно изъ лучшихъ картинныхъ хранилищь | 
въ Рим$ — то самое, которымъ я, будучи ребенкомъ, | 
любовался съ Франческой, и гдЪ я познакомился со „ 
всфми амурчиками на «Временахъ года» Франческо | 
Албани. | 


Я попросилъ у Ануншаты позволенйя свести ее › 
туда на другой день съ ея воспитательницей; она! 
поблагодарила, и я былъ въ восхищении. | 
| 
| 
Дома, въ одиночеств%, я сталъ думать о Бер-+ 


нардо. НФтъ, онъ не любитъ ея, заключилъ я, утф-‹ 
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шая себя; его любовь одна чувственность: это 
не та чистая, благородная страсть, какая одушев- 
ляетъ меня! Послфдня рфчи его представлялись мнф 
гораздо язвительнЪе, нежели он дфйствительно были: 
л видфлъ въ немъ одно высокомфруе; я чувствовалъ 
себя обиженнымъ и закипфлъ такимъ негодован1емъ, 
о какомъ до тфхъ поръ не имфль и понятя. Само- 
любте Бернардо оскорбляется тфмъ, что Анунщата 
обходится дружелюбнЪе со мною, нежели съ НИМЪ. 
Правда, что онъ самъ познакомилъ меня съ нею, 
но, можетъ быть, только дая того, чтобы посм%ять- 
ся надо мною — потому онъ такъ удивлялся моему 
пфню, моимъ импровизащямъ: онъ не воображалъ, 
что я съ нимъ могу соперничать при его блестя- 
щей наружности, его ловкости и развязности. Онъ 
своими рфчами хотф.ль отбить у меня охоту видфть- 
ся такъ часто съ Апуншатой. Но добрый ген й 
мой сдфлалъ иначе! Ея дружеское обращен!е, выра-` 
жене глазъ — все говоритъ мнф, что она меня 
любитъ, что она благосклонна ко мнф, даже бол$е, 
нежели благосклонна, потому-что она должна ви- 


дЪфть, что я люблю ее. 


Въ блаженств$ своемъ я покрывалъ подушку 
жаркими поцфлуями; но въ упоени любви сердце 
мое еще сильнфе возставало противъ Бернардо. Я 
упрекалъ себя въ слабости; л досадовалъ на свое 
хладнокров!е, свою нераздражительность: онъ обо- 


шелся со мною какъ съ мальчишкой — и мн бы 
СовРЕмЕННИКЪ. Т. ХХХИУ. 18 
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слфдовало отвфчать ему совсфмъ иначе на рЪзыя 
слова его. Всф малфйшия его оскорбленя въ эту 


минуту живо возобновились въ моей памяти. Въ. 


первый разъ въ жизни я почувствовать, что кровь 
кипитъ въ моихъ жилахъ; бурное смян!е самыхъ 


чистыхъ и сладостныхъ чувствЪ съ самыми горьки- 


ми и мучительными отнимало у меня сонъ, и я не | 


прежде задремалъ, какъ подъ-утро. Это меня укр$- ] 
пило: мнф стало какъ будто легче. Предупредивъ › 
| 


сторожа, что я приду осматривать галлерею съ да-. 


мами, я пошелъ къ Ануншат$, и мы втроемъ от- - 


правились въ Палаццо-Боргезе. 


ХИ. 


Картинная заллерея. Обзяснеще. Праздник св. Пасхи. Поворотз\ 
в моей судьбъ. 


Я съ какимъ-то особеннымъ чувствомъ ВОДИЛ 


Анунщату по тёмъ м\фстамъ, гдЪф я игралъ въ Дт 


ств, гдЪ я разсматривалъь съ Синьорой картины, ! 
и гл» она забавлялась моими простодушными во- 
просами и сужден!ями. Каждая изъ этихъ картины 
была мн% знакома; но Анунщата знала ихъ лучше 
меня: она постигала ихъ значене духомъ; всЪф зая 
мфчан!я ея были такъ вфрны; отъ ея опытнагс, 
глаза и воспримчиваго ума не ускользало ничего 
прекраснаго. Мы остановились передъ знаменитымт' 
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произведенемъ Джерардо дель Ноттисъ: Дотъ съ 
дочерьми. Мнф нравится эта картина по удивитель- 
ОЙ ея эффектности, и я громко восхищался выра- 
ительнымъ лицемъ Лота, прелестной молодой дф- 
зушкой. которая наливаетъ отцу вино, и огненнымъ 
ечернимъ небомъ, мелькающимъ сквозь густыя 
теревья. 


«Въ художникЪ видны огонь и душа!» сказала 
\нуншата; я отдаю справедливость его кисти въ 
азсужден!и колорита и выражен!я; но сюжетъ мн\ 
е нравится: я требую отъ искуства благопристой- 
юсти и духовной чистоты въ выборф сюжетовъ. 
10 этой же причин$ я не могу безусловно восхи- 
чаться „Данаей Корредж!0; я согласна, что она 
релестна, и что ангелъ съ радужными крыльями, 
оторый сидитъ съ нею на постелф и помогаетъ 
й собирать золото, божественно-прекрасенъ; но 
нахожу, что сюжетъ неблагороденъ: онъ, если 
смфю такъ выразиться, оскорбляетъ эстетическое 
увство моего сердца. Шо этому самому Рахаэль 
ь моихЪ глазахъ такъ великъ: во всфхъ своихъ 
роизведеняхъ, по крайней мфрф въ тфхъ, кото- 
ля я знаю, онъ представляется мнф апостоломъ 
‘винности; иначе онъ бы и не могъ подарить насъ 
оей Мадонной !» 


«Но не можетъ ли совершенство въ исполнени 
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искупать иногда неблагородство сюжета?» возра 


зилъ я. 


всфхъ своихъ отрасляхъ возвышенно и священной 
и чистота мысли восхищаетъ болфе, нежели чисто-< 
та Формъ; потому простыя изображен!я Мадоннъ\ 
сдфланныя при нашихъ праотцахъ, такъ глубоке 
трогаютъ насъ, не смотря на то, что часто напоми: 
наютъ намъ Китайск!я Фигуры. Все въ нихъ такт 
жестко и натянуто. Духовная чистота должна 
преобладать въ живописи столько же, какъ и вт 
поэз1и; я допускаю нфкоторыя отступления въ част. 
ностяхъ, и смотрю на нихъ какъ на туманные об 
разы, досадуя, что художнику пришла такая Фан 
таз1я: но это мелочи, которыя не м+фшаютъ мн! 


восхищаться картиною въ ея цф.лости!» 


«Однако,» замфтилъ я, «вфдь разнообразе при» 


даетъ занимательность. Видфть вфчно — —» 


«Вы не понимаете меня. Я не говорю, чи 
вфчно должно писать одну Мадонну: нфтъ, я точно 
такъ же могу восхищаться прекраснымъ ландшач: 
томъ, сценою изъ народной жизни, гибнущимъ ке 


раблемъ, или разбойниками ° Сальватора. Но ян! 


допускаю ничего безнравственнаго въ области иску 


За!уз4ог Коза. 
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тва, а такимъ называю я даже прекраено-испол- 
енную картину Шидони въ Палаццо-Пара (Зейага). 
Зы вЪФрно помните ее? Двое крестьянъ верхомъ на 
слахъ Фдутъ мимо каменнаго забора, на которомъ 
ежитъ человфческЙ черепъ; на черепф сидитъ кры- 
а, земляной червь и оводъ, а внизу на заборЪ на- 
исано: её езо ш Агсада!» 


«Я знаю эту картину,» отвфчалъ я, «она ви- 


итъ подлЪ прекраснаго Рахаэлева Скрипача. » 


«Точно такъ,» сказала Анунщата, «и надпись, 
которой я сейчасъ говорила, была бы гораздо 
ле у мфета здфсь, нежели подъ тфмъ отврати- 


льнымъ изображентемъ. » 


Мы теперь очутились передъ «Временами года» 
ранческо Албани: я расказалъ ей, какое впечат- 
не произвели на меня въ дфтствЪ маленьке амур- 
ки, и какъ весело я проводилъ время въ этой 
злереЪ. 


«У васъ были счастливыя мивуты въ дфтствФ, » 
ибавила она, подавляя вздохъ, какъ будто выз- 
ный воспоминанемъ объ ея собственномъ д\т- 
РЕ. 


«У васъ вфрно также!» отвфчалъ я; вы были 


дметомъ похвалъ и удивления, когда я въ пер- 
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вый разъ видЪфлъ васъ, а при второй нашей встръ 
ч$ вы сводили съ ума весь Римъ и, казалось, бы- 


|| 
ли счастливы въ душ, какъ и теперь, я надфюсь! | 


Я наклонился къ ней, говоря это;, она посмо\% 


трфла на меня съ несказанно-грустнымъ выраже( 


н!емъ и сказала:» счастливый, осыпаемый похвала! 
ми ребенокъ скоро остался сиротою, безприютнон! 
птичкой на голой вфткЪ; птичка умерла бы съ го 
лоду, если бы презрфнный Жидъ не сжалился над” 
нею и не кормилъ ея, пока она не могла поднятьс! 
на своихъ собственныхъ крылышкахъ и летфть ча 


резъ тревожное, бурное море.» 


Она замолчала; потомъ, покачавъ головою, ска 
зала: «но таке расказы не могутъ быть занима 
тельны для чужихъ, и я сама не знаю, какъ эт 
сорвалось у меня съ языка.» Она хотфла встат/ 
но я схватилъ ее за руку и сказалъ: «уже ли | 
совершенио чужой вамъ?» Съ-минуту она молз\ 
ла, и взоръ ея былъ пеподвиженъ; потомъ грусти, 
улыбнулась и сказала: «у меня также были пр 
красныя минуты въ жизни, и,» прибавила она ‘ 
обычной веселостью, «я хочу вспоминать только 
нихъ: наша встрфча въ дфтетвЪ и то, что вы ми! 
о ней привели на память, заставило и меня пери 
нестись въ прошедшее, и я, забывъ о чудныхъ ти 
рен1яхъ, насъ окружающихъ, вся было-погру\ 


лась въ созерцан!е картинъ моего сердца!» 
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Когда мы изъ галлереи воротились къ Анун- 
шатЪ, мы узнали, что къ ней приходилъ Бернардо; 
ему сказали, что она уфхала съ старой своей во- 
спитательницей, и что я былъ съ ними. Я зналъ, 
что это сильно взволнуетъ его; но это меня не 
огорчало, какъ прежде: любовь моя къ Анунщат% 
пробудила во мнф упорство и ожесточене противъ 
него; онъ такъ часто и самъ желалъ видфть во 
мнф болфе энерми и самостоятельности, даже и 
подъ тЪмъ условемъ, чтобы я употребилъь ихъ во 


вредъ его. 


Слова Ануншаты о презр$нномъ Жидф, кото- 
рый взялъ безприютную птичку подъ свое покрови- 
тельство, безпрестанно раздавались въ ушахъ моихъ. 
Она, вЪроятно, была та самая дфвушка, которую 
Бернардо видЪлъ у стараго Ганоха. Это чрезвычайно 
интересовало меня; но какимъ образомъ заставить 
ее разговориться объ этомъ? Когда я на другой 
день явился къ ней, она была въ своей комнатЪ и 
твердила новую роль. Я долго разговаривалъ съ 
старой ея собесфдницей, которая слышала хуже, 
нежели я воображалъ; она, казалось, была очень 
благодарна за эту любезность. Я напомнилъ ей, 
какь она послЪ импровизаши въ первый разъ 
взглянула на меня ласково, почему я и полагалъ, 


что она тогда сльицала мои стихи. 


«Я дфиствительно слышала,» от#Бчала она; 


ра 
212 ИмпровизАТОРЪ. 

«по выражению вашего лица и немногихъ словъ, 
которыя дошли до меня. я поняла всю импровиза- | 
шю, и она была прекрасна! Точно такъ же я по- | 


нимаю и речитативы Ануншаты только по мимиче-› 


скому выражен!ю; зрфв1е мое стало острфе съ тфхъ | 


поръ, какъ слухъ ослабфлъ!» Потомъ она распра- 
шивала меня о Бернардо, жалфла, что онъ не за-. 
сталъ ихъ дома и не пришелъ ранфе, чтобы присое- ' 
диниться къ намъ, и говорила о немъ съ необыкно- - 
веннымъ благорасположешемъ и участемъ. «Одна-- 
ко,» сказала она въ возражене на кой-какя замф- | 


чан!я съ моей стороны, «у него благородная ду-- 


авы 


ша. Я знаю одинъ его поступокъ, за который 


да благословитъ его Богъ Евреевъ и Христанъ! » 


Мало по малу она одушевилась и стала краснор$-. 
чива; привязанность ея къ АнуншатЪ была трога-) 
тедьна и возвышенна. Изъ ея отрывистыхъ и до-* 


вольно-безсвязныхЪ расказовъ я могъ понятв ФолЬ- 


ко то, что Анунщата родомъ Испанка и еще вы 
младенчеств\ была привезена въ Римъ; что старый. 
Ганохъ, который въ молодости былъ на ея родин" 


и познакомился съ ея родителями, сдфлался едина! 


| 


ственнымъ ея благодЪфтелемъ, когда она осталасе 


сиротою; что она еще ребенкомъ опять возвратил 


лась въ свое отечество и жила у одной дамы, ко- 
торая учила ее пфть и образовала ея драматический 
талантъ. Какой-то знатный вельможа влюбилех 
въ прелестную дфвушку; но равнодушие, каким» 
она отвфчала на его чувства, обратило его любов 
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въ ненависть и ожесточеше. Старушка, казалось, 
не хотфла приподнять таинственной завфеы, по- 
крывавшей эти собыл!я первой молодости Анунща- 
ты. Жизнь ея находилась въ опасности; она при- 
нуждена была бЪфжать въ Итамю и скрыться у 
своего стараго воспитателя въ Римф, гдф бы нико- 
му не пришло въ голову искать ее въ Жидовскомъ 
квартал. Съ тфхъ поръ прошле не болфе полутора 
года — и по всей вЪроятности, продолжала старуш- 
ка, тутъ то и было ея первое свидаше съ Бер- 
нардо, когда она потчевала его виномъ, какъ онъ 
часто расказывалъ. Я находилъ, что со стороны 
Ануншаты очень было неосторожно показываться 
незнакомому, тогда, какъ ей во всякомъ чужомъ че- 
ловфк$ надобно было подозрфвать подосланнаго 
убийцу. Но она знала, что отъ Бернардо ей нечего . 
опасаться: она столько наслышалась объ его храбро- 
сти и великодупии. Скоро получили извфсте, что 
ея гонитель умеръ; тутъ она вылетфла изъ своего 
гнфзда и, горя любов!ю къ святому искуству, восхи- 
тила всфхъ своимъ талантомъ и красотою. Старая 
воспитательница сопутствовала своей любимицф въ 
Неаполь, была свидфтельницею перваго ея торже- 
ства и съ тфхъ поръ не разставалась съ нею. «На- 
добно сказать, что это настояпий ангелъ», продол- 
жала краснорфчивая старушка; » набожна и благоче- 
стива, какъ женщинЪ должно быть, и соединяетъ 
необыкновенный умъ съ прекраснфйшимъ серд- 


цемъ. » 
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Я не успфлъ выйти изъ воротъ, какъ грянула 
радостная пальба. На всЪхъ улицахъ и площадяхъ, 


изо всфхъ оконъ и со всфхъ балконовъ стрфляли изъ. 


пушекъ и пистолетовъ въ знакъ того, что постъ 
кончился. Въ мигъ исчезъ черный крепъ, которымъ, 
въ продолжене пяти долгихъ недЪль, всЪ образа 
въ перквахъ и капеллахъ были завфшаны; все при- | 
нимало праздничный видъ. Прошли дни печали; 
на слфдующий день наступала Пасха со вефмъ сво- 
имъ шумомъ и весельемъ; для меня этотъ день 
былъ вдойнЪф радостенъ: по приглашеню Анунша- 
ты, я долженъ былъ Фхать съ нею на церковное 


торжество и на иллюминашю купола. 


Раздавался звонъ колоколовъ; на улицахъ т$- 
снились кареты кардиналовъ съ н$еколькими ла- 
кеями на-запяткахъ, экипажи богатыхъ иностран- 
цевъ и толпы пфшеходовъ. Надъ крЪфпостью св. 
Ангела развфвались широке Флаги съ Папскимъ 
гербомъ и святымъ изображетемъ Мадонны. НаПе- 
тровской плошади гремфла музыка, а вокругъ си- 
дфли продавцы съ четками и лубочными картинами, 
на которыхъ Папа благословляетъ народъ. Фонта- 
ны били исполинскими струями, а подъ крытыми 
галлереями устроены были ложи и скамейки, ко- 
торыя, такъ-какъ и самая площадь, были уже 


почти наполнены зрителями. Скоро новая толпа 


хлынула изъ церкви, куда благочестивые Римляне 


въ этотъ день ходятъ почерпать отраду и утфше- Н 
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не, слушая безподобное пфше и смотря на процес- 
сю, на мощи и на разныя достопримЪчательности — 
между прочзимъ куски копья и гвоздей — выста- 
вленныя для народа. Обширная площадь съ несмфт- 
нымъ множествомъ народа походила на волную- 
щееся море головъ. Экипажи, стоявиие въ извфет- 
номъ порядкЪ рядами, сдвигались, какъ можно, тф- 
снЪе; мальчишки взлфзали на пьедесталы святыхъ 
изображен! : казалось, что въ эту минуту жизнь и 
душа всего Рима сосредоточилась на этомъ про- 
странствф. Изъ перкви потянулась процесая съ Па- 
пою. Онъ сидЪль на великолФфпномъ тронЪ, кото- 
рый несли четверо канониковъ въ одеждЪ лилова- 
го ивфта, между-тфмъ, какъ двое молодыхъ людей, 
также духовнаго зван!я, шли подлЪ и махали испо- 
линскими павлиными перьями, прикрфиленными къ 
длиннымъ шестамъ. Передъ трономъ шли каноники 
съ кадилами въ рукахъ, а за нимъ раздавались на- 
божные гимны кардиналовъ, которыми и заключа- 
лось шествие. Когда процесея вышла на паперть, 
святаго Отца со всфхъ сторонъ привфтствовали хо- 
ры музыки. Его понесли по высокой мраморной 
лфстниц$ на галлерею, и черезъ минуту онъ пока- 
зался на балконЪ посреди кардиналовъ. Вс пали 
на колфна, начиная отъ строя солдатъ до старцевъ 
и малолфтныхъ дфтей; только иностранцы остались 
неподвижно на мЪстахъ своихъ и не хотфли пре- 
клониться для принят!я благословеня отъ почтен- 


наго старца. Ануншата, въ каретф, также стала на 
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колфна и обратила на святаго Отца свои одуше- 
вленные взоры. Водворилась глубокая тишина, и 
благословене невидимою огненною струею проне- 
слось надъ нашими головами. Тутъ съ балкона, 
гд$ стоялъ Папа, полетфли двф бумаги, одна съ 
прошенемъ гр$ховъ, другая съ проклятаемъ про- 
тивниковъ церкви; въ черни произошла драка: каж- 
дый силился овладЪть хоть крошечнымъ кусочкомъ 
этой святыни. ПослЪ того опять зазвонили во всф 
колокола церкви; музыка загремфла: я блаженство- 
валъ и Анунщата также. Наша коляска не усиф- 
ла тронуться съ мфета, какъ я увидфлъ Бернардо, 
который Фхалъ верхомъ близехонько мимо насъ; 
онъ поклонился моимъ дамамъ, но на меня не удо- 


стоилъ и взглянуть. . 


«Какъ онъ блфденъ, » сказала Анунщата; » «ужъ 


не боленъ ли онъ?» 


«Не думаю,» отвфчаль я, догадываясь, что 
причиною его внезапной блфдности. Это обстоятель- 
ство ршило меня: я чувствовалъ, какъ несказанно 
люблю Ануншату; чувствовалъ, что нфтъ на св%- 
т$ жертвы, которой я не принесъ бы для любви 
ея; я хотфлъ соединиться съ нею; я не сомнфвался 
ВЪ своемъ драматическомъ талантф, и зналъ, какое 
впечатлЬн!е производилъь своимъ пфнемъ; я быль 
увЪренъ, что всегда могу съ честшю занять м\сто 
при театрЪ, если только рфшусь на этотъ шагъ. 


И МПРОВИЗАТОРЪ. УТ 


И если она любить меня, то не долженъ ли Бер- 
нардо отказаться отъ своихъ притязанй ? ВБдь оть 
него зависить предложить ей свою руку; и если 
зюбовь его къ ней такъ же сильна, какъ моя, и 
она взаимно любитъ его, то я тотчасъь же готовъ 
отступиться. Я въ тотъ же самый день объяснился 
съ нимъ на этоть счеть въ письмВ и могу ска- 
зать, что оно было писано съ увлеченемъ и искрен- 
ност!ю; слезы невольно падали на бумагу, когда я 
вспоминалъ о прежнихъ нашихъ отношеняхъ и о 
томъ, какъ непонятно сердце мое привязалось къ 
нему Когда письмо было отоелано, я чувствовал 
себя гораздо спокойнфе, не смотря на то, что 
мысль лишиться Анунщаты, грызла мою душу какъ 
коршунъ Прометея. По я также мечталъ о блажен- 
ств$ всегда сопутствовать ей, съ нею вмфстф по- 
жинать славу и радость. Теперь мн% предстояло 
начать драму моей жизни на попришф поэта-им- 


провизатора. 


ПослБ Ауе Мама я съ Анунищатой и ея ста- 
рушкой побхаль смотрфть иллюминащю купола. 
Весь Петровск! соборъ съ своимъ высокимъ ку- 
поломъ и двумя меньшими по сторонамъ, равно- 
какъ и весь фасадъ, были украшены прозрачными 
бумажными Фопарями, такъ расположенными, что 
цфлое здан!е какъ бы нарисовано было огненными 
чертами въ голубомъ воздухЪф. Стечене народа, ка- 


залось, было еще многочисленнфе, нежели поутру; 
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мы могли подвигаться не иначе, какъ шагомъ. Подъ- 
Ъхавъ къ мосту св. Ангела, мы вдругъ увидЪли 
передъ собою исполинское здане во всемъ его 
ослфпительномъ блескф; оно цфликомъ отражалось 
въ желтомъ зеркалЪ Тибра; шлюпки, наполненныя 
веселымъ народомъ, придавали всей этой велико- 
лфпной картинф жизнь и движене. Мы едва успф- 
ли добраться до Петровекой площади, гдф звуки 
музыки заглушались звономъ козоколовъ и шу- 
момъ ликующей толпы, какъ былъ поданъ сигналь 
для превращеная иллюминащши. НЪеколько соть че- 
ловфкъ, стоявшихъ на крышахъ и на куполЪ церк- 
ви, мгновенно грянули большими чугунными ско- 
вородами, на которыхъ горфли смоляные вЪнки. Ка- 
залось, что всф Фонари вдругъ запылали; здаше 
превратилось въ лучезарный храмъ Божай, который 
сялъ надъ Римомъ, будто звфзды надъ Виелеем- 
скою колыбелью ‘° Веселость народа часъ отъ часу 
возрастала; Анунщата вся погрузилась въ созерца- 


н!е необыкновеннаго зрфлища. 


«Страшно подумать,» воскликнула она нако- 
нецъ, «о томъ несчастномъ, который долженъ за- 
жечь вершину креста на куполЪ. У меня кружится 
голова при одной мысли объ этомъ. » 


Такъ-какъ перковь и вс сосфдыя здав!я — камепвыя, то 
нзтъ никакой опасности давать смолянымъ вфикамъ и чугуннымъ 
сковородамъ догорать самимъ собою. Все здаве представияется до 
самаго утра будто облитое пламенемъ., 


Импровиздторъ. 279 


«Онъ вышиною равняется съ Египетскими пи- 
рамидами, и нужно много смЪлости, чтобы поднять- 
ся туда и прикрЪфпить веревку. Недаромъ святой 
Отецъ пробщаетъ св. тайнъ храбреца, отправляю- 


щагося на этотъ ПОДВИГЪ! » 


«И такъ,» возразила Ануншата со вздохомъ, 
«люди подвергаютъ опасности жизнь ближняго толь- 
ко для минутнаго блеска и для забавы » 

«Но это служить и для прославления Божия, » 
отвфчалъ я; «какъ часто мы играемъ жизн!ю, для 


цфли гораздо ничтожнЪйшей ! » 


Экипажи профзжали мимо; большая часть лю- 
дей отправлялась на топе рео, чтобы издали 
любоваться эффектомъ освфщенной церкви и уто- 
пающаго въ яркомъ с1ян!и города. «Прекрасна мысль 
этой иллюминаши,» сказалъ я: «свфтъ истекаетъ 
изъ храма Божия и озаряетъ собою городъ! Не от- 
сюда ли Корредж!о почерпнулъ идею для своей 


безсмертной ночи!» 


«Извините!» возразила Анунщата, «вы забыли, 
что его картина была написана еще до окончан!я 
церкви. Онъ вфроятно почеринулъ сюжетъ изъ сво- 
его собственнаго сердца — и это приноситъ ему гораз- 
до болфе чести. Но намъ надобно посмотрфть на 


это великолфпное зрфлище издали. Не Фхать ли 
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намъ на тоше таг/о: тамъ не такъ тЪено, какъ на 


шоше ршеюо. Вотъ мы ужъ и у воротъ.» 


Мы обогнули колоннаду и скоро очутились за 


городскими воротами. Коляска остаповилась у ма-. 


ленькой гостинницы на скатЪ горы. Куполъ церкви | 
представляль отсюда великолфинфйпий видъ; онъ | 
будто весь былъ построенъ изъ лучезарныхъ свЪ- ] 
тилъ. Фасаду совсфмъ не было видно, но это еще 
возвышало прелесть картины; при заревЪ отъ мно- | 


жества огней куполъ, с1яя звЪфздами, какъ будто | 


плавалъ въ морЪ свфта. До васъ доходилъ гулъ 


музыки и колоколовъ, но вокругъ царствовалъ не- - 


— И 


проницаемый мракъ; звфзды будто потускнфли отъ 


блеска праздничныхъ огней Рима и представлялись 


просто бфлыми точками, разбросанными въ высотЪ + 
по синему полю. Я вышель изъ коляски и побф- З 
жалъ въ гостинницу взять чего-нибудь для моихъ | 
дамъ. Когда я воротился въ тфеный корридоръ,  гдЪ . 
передъ образомъ Мадонны горфла лампада, я уви- - 


дЪаъ передъ собою Бернардо; онъ былъ бафденъ, „ 


какъ въ ту минуту, когда въ Шезуитской школ на | 
него возлагали вЪфнокъ. Глаза его горфаи лихора-- 
дочнымъ огнемъ; онъ схватилъ мою руку съ силою › 
и изступленемъ бЪфшенаго. «Я не убйца, Антон!ю,» › 
сказаль онъ страннымъ глухимъ голосомъ; «не то) 
я бы пронзиль саблею твое измфнническое сердце; ; 


но ты долженъ драться со мною: трусость твоя не’ 
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избавить тебя на этотъ разъ! Пойдемъ скорфе со 


МНОЮ! » 


«Бернардо, съ ума ты сошель!» сказалъ я и 


хотфлъ вырваться. 


«Кричи еще громче!» возразилъ онъ, «чтобы 
народъ сбЪжался и помогъ тебф защищаться про- 
тивъ меня—тебЪ одному вфдь не сладить; но преж- 
де-нежели успфютъ связать мнф руки, ты будешь 
лежать мертвъ на землф.» Тутъ онъ подалъ мнЪ 
пистолеть и сказалъ: «ты выстрфлишь въ одно вре- 
мя со мною — не то я сдфлаюсь твоимъ убйцею!» 
и онъ повлекъ меня на улицу; я держалъ писто- 


тетт, въ оборонительномъ положеви. 


«Она любитъ тебя! и, гордясь своей побфдой, 
ты хвалишься ею передъ ифлымъ городомъ, передо 
мною, котораго ты обманывалъ предательски дли- 
цемфрными р$фчами безъ всякаго къ тому повода 


съ моей стороны!» 


«Ты боленъ, Бернардо! ты помфшанъ; не под- 
ходи близко ко мнф!» Онъ сильно напиралъ на ме- 
ня, но я отталкиваль его — вдругъ я услышалъ 
выстрфлъ, рука моя дрожала, меня окружило обла- 
ко дыма, но странный крикъ или, лучше сказать, 
стонъ поразилъ мой слухъ и мое сердце. Курокъ 


моего пистолета нечаянно спустился: Бернардо ае- 
СоврЕемЕнНИикъ, Т. ХХЖУ. 19 
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жалъ передо мною въ крови! Я, какъ лунатикъ, 


стоялъ неподвижно на своемъ мфетЪ и не вышус- 


калъ изъ рукъ пистолета; голоса трактирныхъ слугъ, 
крикъ ужаса Ануншаты и присутетые ея старушки | 
заставили меня накопецъ опомниться, и я позналь 
все свое несчаст1е. «Бернардо!» закричалъ л въ от- 
заян1и и хотфлъ броситься на его т$ло; но передъ | 
нимъ на колфнахъ стояла Ануншата и старалась 
остановить кровь. Я какъ будто еще вижу передъ 
собою ея блфдное лице и тоть стромй взглядъ, ка- | 
кой она вперила въ меня. Я стоялъ какъ прикован-, 


ный, не трогаясь съ мЪста! 


«Спасайтесь, спасайтесь!» закричала старушка 


и дернула меня за руку. 


Тутъ я въ порывф горести воскликнулъ: «яг 
невиненъ! клянусь Мадонной, невиненъ' Онъ самъ 
хотфлъ убить меня; самъ далъ мнЪ пистолетъ, и 


курокъ спустился противъ воли моей!» Въ отчаянии 


у меня сорвалось съ языка то, чтобы я иначе ни- | 
когда не рфшился сказать: «Ануншата, мы оба лю- - 
били тебя! за тебя я хотфлъ умереть, такъ-какъ и! 
онъ! Кто изъ насъ былъ тебф дороже? Скажи, ради! 
Бога, любишь ли ты меня, и я удалюсь съ отчая-- 
нНемъ въ сердцЪ.» 


| 
«Прочь!» сказала она дрожащимъ голосомъ, и! 
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дЪфлавъ знакъ рукою, продолжала заниматься не- 
частною жертвою. 


«Спасайтесь!» кричала старушка. 


«Авунщата, кто изъ насъ быль дороже теб?» 
оскликнулъ я внЪ себя отъ горести. Тутъ она на- 
монилась къ убитому; я слышалъ, какъ она рыдала, 


' видфлъ, какъ губы ея коснулись лица Бернардо. 
«Жандармы! » закричали со всфхъ сторонъ. «Спа- 


айтесь, спасайтесь!» Какъ бы невидимая рука схва- 


ила меня и повлекла изъ гостинницы. 


(Продолженае будет.) 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


Г | 


48. Стихотворензя Елизаветы Улыьбышевой. | 
8; 218 и ИП стран. 


Разсматриваемая нами теперь книга издана ) 
Французскомъ языкф. Собственное ея заглав!е впо4 
н$ слфдующее: «Репзёез её 501с1з, з01у15 4е 1а Зу’ 
ры! 4е-Ро&е. Роёзез раг Мадето1зеЙе Ее Очи 
све#, Ашеиг 4е Гоцугасе: Ейпсеез её Сепагез. Рг” 
сёбез 4ипе спицие 4е М. 4е бепкоузку (Вёдасен 
де ]а Бибмотека для чтен1я) её Фип &0оде 4е № 
4е КгаеузКу (В6дацеиг 4ез Отечественныя Записка 
зиг Гоцугасе Еносеез её Сеп@гез, ауес ]е5 гёропзел 
еп уегз её еп ргозе 4е Гашеиг аих 4еих оогра5{е$ 1 
Мы сочли не чуждымъ для себя дфломъ упомяну* 
о сочинени, написанномъ и напечатанномъ въ Рой 
см, при томъ же нашею соотечественницею, хо“ 
и на иностранномъ языкф. Ея талантъ есть наш 
достоян!е; ея поэзия будетъ занимать, можетъ быта 
еще большее число Русскихъ, нежели иные стихи 
изданные на отечественномъ языкф. Сверхъ той 


праемъ, оказанный Русскими журналистами соот’ 


чественниц%, пишущей по-Французски, и впечай 
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Ънте, произведенное на нее нашею критикою, до- 
гавляютъ намъ случай сказать нЪеколько словъ 


бъ отношени той и другой стороны. 


Въ 1842 году Г-жа Улыбышева издала первое 
обран!е своихъ стихотворен!й, назвавъ ихъ: «Ейп- 
›Пез её Сепёгез.» Разборчивые читатели нашли въ 
ихъ много прекрасныхъ движен! души, игривый 
мъ, грашю и т% прятные обороты рфчи, которые 
къ свойстввенны языку, уже обработанному и 
гвержденному классическими писателями. Жур- 
зльной критикЪ оставалось, если она любитъ по- 
зобности, войти въ разсмотрфше каждой пьесы, 
и указать на замфчательнфйпия изъ нихъ, соста- 
ть общую характеристику автора, найти особен- 
ети въ его поэтическомъ талантф, въ его духф, 
правлени, краскахъ, языкЪ и проч и проч. Это 
е было бы столько же занимательно для публи- 
‚ сколько полезно и для сочинительницы. Чи- 
тели журналовъ, пробфгая подобные разборы 
игъ, сами соображаютъ по своимъ понятиямъ, 
кя изъ вновь-вышедшихъ сочиненй могутъ удо- 
етворить ихъ вкусу и как!я имъ не нужны. Ав- 
ръ, приступая къ сочиненю, пишетъ въ томъ 
и другомъ родф, на томъ или другомъ языкЪ, 

будучи обязанъ отвфчать, зачфмъ вздумалось ему 
чинить, на прим. не комед!ю, а повЪсть, или, вмфсто 
сскаго языка, употребить Французский. Если слу- 


тся иногда намъ читать въ журналахъ запросы, 
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совершенно не относящеся къ дфлу и не связань 


ные съ сущност!ю искуства, и съ другой стороны 
если находятся въ предисловяхъ къ книгамъ от) 
четы, ни для кого не нужные, никфмъ не требуе’ 
мые — все это обнаруживаеть одну неопредФлен 
ность или, точнфе сказать, незнан!е отношений, 


двухъ сторонъ. 


При появлени нынфшнихъ стихотворений Г эк 
Улыбышевой всего болфе удивило насъ ошибочна 
ея понят!е о журвалистахъ. Уже ли Автору: «Рек 
вез её боис!5» неизвфстно, что журналъ не есть сч 
бранёе собственныхъ сочинешй редактора его? Жу; 
налистъ иногда въ годъ строки не напишетъ 1 
своемъ издании: онъ соображаетъ только, кав 
составить книжку изъ матераловъ, получаемыз 
имъ отъ другихъ. Бываютъ обстоятельства, кот 
рыя заставляютъ его помфшать и то, что м} 
стами противорфчить его личному убъждени! 
На какомъь же основани Г-жа Улыбышева 
такою увфренностйю ссылается на личныя мн 
приводимыхъ ею издателей, когда ни одинъ и 
нихъ не отмфтилъ своимъ именемъ журнальна 
отзыва объ ея стихотворен!яхъ? Лучший отвЪтЪЕ 
журнальныя выходки, по нашему мнЪфншю, соси 
итъ въ новомъ трудЪ, который бы служилъ 401 
зательствомъ, что авторъ пишетъ по призван!ю, 
любви къ благородному искуству, и убфждены 
своихъ началахъ, освященныхъ его дарованем 
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размышленемъ. Тратить плоды таланта на мелоч- 
ные споры, никЪфмъ не разбираемые, значить не 
уважать своего назначеня. Такимъ образомъ Г-жа 
Улыбышева, въ нынфшнемъ собран! стихотворен!й 
своихъ, отступивъ отъ нашего правила, принужде- 
на была болфе двухъ третей своей книги напол- 
нить пьесами, совершенно не гармонирующими съ 
ея истиннымъ, прекраснымъ настроенемъ души. 
Отъ того публика лишилась удовольств!я, какое до- 
ставили бы ей новыя произведеня Г-жи Улыбы- 
шевой, а сочинительница сошла въ ряды особенна- 
го класса людей, въ которомъ еще не являлось ни 
однаго истиннаго литератора. Карамзинь во всю 
жизнь ни строчкой не отвфчалъ своимъ критикамъ, 
хоть ихъ у него было болфе, нежели у кого-дру- 
гаго. Оно естественно: кто избралъ благородное по- 
прише дЪфятельности; тому не-когда блуждать по 
всЪмъ распут1ямъ. Какъ сильно проникнуть быль 
Пушкинъ этою истиною, когда онъ говорилъ 


Поэту: 


«Ты самъ свой выспий судъ; 
Всфхъ строже оцфнить умфешь ты свой трулъ. 
Ты имъ доволенъ ли, взыскательный художникль ? 
Доволенъ? Такъ пускай толпа его бранитъ, 
И плюетъ на алтарь, гдБ твой огонь горитъ, 


И въ дЪтской радости колеблетъ твой треножникъ. » 


ТЪ читатели, которыхъ сочувств!емъ и безмолв- 


зымъ одобренемъ заранфе утфшается авторъ въ ми- 
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нуты своего труда, не изъ журнальныхъ отзывовъ 
почерпаютъ свои убфжденая. А гдф же, какъ не въ 
ихъ совокупности, и заключена публика, та, для ко- 


торой подъемлется всякой трудъ ума и даровашя? 


49. Отчеты ИмпЕРАТОРСКОЙ Академи Наукъ 
по Отдьленю Русскаго языка и Словесности за пер- 


вые два года по учреждени его. Въ 8; 71 стран. 


Отдфлен!е состоитъ изъ 90 ДЪйствительныхъ и 
31 Почетныхъь Членовъ. Съ ВысочаАЙшШАГО раз- 
ршен1я двое изъ числа Почетныхъ Членовъ при- 
нимаютъ постоянное участе въ занятяхъ Отдфле- 


ния. Словарь и Грамматика Русскаго языка — вотъ 


два главные предмета, которыхъ обработыване воз- . 
ложено на Отдфлеше. Оно дЪйствуетъ неослабно. | 


Здфсь живушие Академики обратили ученую дфя-- 


тельность свою на составлене Словаря и вдругъ пе- 


чатаютъ всф томы, на которые опредЪфлено раздфлить 


его. Изъ Академиковъ, живущихъ въ МосквЪ, От-- 
дфлен!е образовало особую временную Коммисею 1 


для сочинен!я Грамматики. Въ разсматриваемой нами! 


книжкЪ помфщены подробные Отчеты Отдфлен! 
за оба года его существован1я. Гласность его дфй-- 
ств доставляетъ возможность вефмъ любителямъ! 
отечественнаго просвфщеная слфдовать за успфхами! 
труда, столь общеполезнаго и столь занимательнаго( 
для ума любознательнаго. | 


ВР 
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50. О воспитани дьтей вь дуть Христганскаго 
благочестия. Въ 8; 399 стран. 


Изъ вефхъ обязанностей, возлагаемыхъ на че- 
ловЪка семействомъ, гражданственностю и даже 
человЪчествомъ, самая близкая къ разумной его 
природЪ, самая естественная по его врожденнымъ 
чувствован1ямъ и конечно одна изъ самыхъ важныхъ 
по неизбЪфжнымъ за нею слфдстыямъ есть обязан- 
ность — воспитывать дЪфтей. Никогда не будетъ 
излишнимъ ви одно покушен!е мыслящаго человт- 
ка къ совершенствованию этаго святаго дфла. Но 
если опыты, чтене, соображеня и особенный при- 
родный даръ помогутъ ‘человфку дойти до началъ 
истинныхъ въ столь многостороннемъ и затрудни- 
тельномъ предметф, какъ благоразумныя правила 
воспитан!я; то ихъ надобно принять съ полною бла- 
годарност!ю. Въ этомъ чувств — мы увфрены — ни- 
кто не откажетъ сочинителю разсматриваемой нами 
книги, кто только будетъ читать ее съ должнымъ 
вниман1емъ. Она такъ умно соображена; ея основане 
такъ твердо; въ нее введены съ такою полнотою 
всф взгляды на существенные стороны воспитания; 
авторъ проникнутъ такимъ чистымъ духомъ учен!я 
вообще, нравственности и релими — что нельзя не 
пожелать распространеня книги его между всфми 
особами, образующими и воспитывающими дфтей. 
Русская литература менфе прочихъ представляетъ 


руководства на этомъ поприш$. ТЪмъ съ живЪй- 
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шею признательносттю надобно принять это замф-. 
чательное сочинене. Правда, опо поминутно вызы- 
ваетъ читателя на собственное его размышлене — 


слфдовательно, имъ способны воспользоваться толь- ‚ 


ко люди, уже приготовленные къ такому занятию 
сколько хорошимъ учен1емъ, столько же и отлич-. 
ными способности; но безъ этихъ залоговъ кто же ! 
въ правЪ и посвятить себя должности, требующей | 
дарован!й и познан!я необыкновеннаго? Въ предла- „ 
гаемой нами книгф все идетъ систематически. Ав-- 
торъ указываетъ на главную цфль земной жизни, | 
на средства достигнуть ея; разбираетъ природу че- - 
ловфка со сторопы его способностей умственныхъ , 
и нравственныхъ; разсматриваеть общее учеше о©\ 
воспитани и прилагаетъь его къ выполнению въ. 
частности; наконецъ вводитъ читателя въ подробно- 


сти о каждомъ предметЪ обученая. Его изелФдова- + 


НЕ 


ня не представляютъ тфхъ холодныхъ и безсвяз- 


ныхъ повторен давно всфмъ извфетнаго, чфмъ! 


обыкновенно компиляторы наполняютъ подобныя 


КНИГИ: нЪть, онъ извлекъ каждое положенте свое 


изъ главнаго начала, т. е. стремления къ соедине- 


н1ю съ Богомъ, и потому слилъ всЪ части сочине- 


ня въ одинъ полный образъ и согрфалъ ихъ соб- 
ственнымъ чувствомъ любви и благоволеня къ че-- 


ловЪфчеству. 


51. Выходы Государей Царей и Великить Кня-- 


зеёй Михаила @еодоровича, Алекая Михаиловича, , 
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Оеодора Адлекслевича, всея Руми Самодержцевъ (съ 
1632 по 1682 годъ). Въ 4; 701 и 109 стран. 


Такъ называлисъ въ-старину ежедневныя за- 
писки, которыя во ДворцЪ ведены были для отм}- 
токъ, когда, въ чемъ и куда Государь изволилъ 
выходить. Печатане Выходныхъ Книгъ возложено 
было на г. Строева, Члена Археографической Ком- 
мисси. Онъ исполнилъ поручене со всею исправ- 
ност1ю, какъ знатокъ Русскихъ Древностей, присо- 
сокупивъ къ изданию «историчесюй, космографиче- 
скш, реальный и Филологический указатель.» Въ чи- 
слБ матераловъ, какими въ царствование Государя 
Николая Плдвловичда обогатилась Русская Исто- 
ря, Выходныя Книги займутъ важное мЪсто, осо- 
бенно по приложешямъ издателя. Записки, сами по 
себЪ, только наводятъ читателя на общую идею 
нашего Отечества, что оно представляло собою въ 
старину. Это ошутительная польза для такихъ лю- 
дей, которые посвящаютъ дарован1я свои художни- 
ческому обработываню Истор!и отечества. Что ка- 
сается до приложений г. Строева, они драгоцфины 
вообще для всЪфхъ читателей, доставляя имъ сред- 
ства пользоваться чтешемъ и прочихъ старинныхъ 


КНИГЪ. 


52. Портретвая галлерея знаменитыхь Русскихь 


писателей. Въ 12; 36 стран. 
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Въ этой галлереф покамфстъ одинъ Ломоносовъ 
съ четырьмя своими одами. Если издатели такъ 
скудно представлять будуть лица и такъ небереж- 
но брать въ дополнене образцы ихъ сочиненй; то 
покупатели лишатся надежды увидфть конецъ пред- 
прятю. Въ галлереф (кто желаетъ составить 
ее интересно) важнЪфе всего хорошо отдфланный 
эстампъ и мастерски написанная б1ограчля. Сл$до- 
вательно отличные художники и отличные же ли- 
тераторы одни могутъ помочь въ такомъ предпр!я- 
ти. Здфеь же невидно еще ничего отличнаго, раз- 


вЪ взять эпитетъ съ отрицательной стороны. 


53. Историческй взглядъ на межеване в5 Рос- 
сзи д0 [765 зода. Въ 8; УП, 157 и [Х стран. 


Съ тфхъ поръ, какъ у насъ издано Лолное (о- 
бране Законовь Российской Илмперли, каждая часть 
гражданскаго управлен1я, со всею достовфрност!ю 
и полнотою, можетъ быть легко обработана въ 
историческомъ отдфльномъ видф. Мы совершенно 
убЪждены, что въ продолженле нЪсколькихъ деся- 
тилфт явятся историческя руководства, или со- 
кращен!я, или взгляды даже относительно самыхъ 
спещальныхъ предметовъ. Доказательствомъ этому 
уже можетъ служить сочинеше, кетораго заглаве 
мы здфсь выписали. Оно очень замфчательно какъ 
трудъ первый касательно межевания въ Росси. Ав- 
торъ, напечатавший нынф одинъ выпускъ своего 
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обозрЪшя, по мфрЪ успЪха его въ публикЪ, намф- 
ренъ продолжать свое предпраяте. Оно до сихъ 
поръ ведено добросовЪстно, безъ лишнихъ требован1й 
на каке-нибудь высшие взгляды и приспособлено 
единственно къ тому, чтобы читатели получили 
ясныя понят!я о мфрахъ правительства въ разныя 
эпохи относительно предмета сочиненя. Можно 


ожидать, что и друмя лица, занимаюнияся тою же 


частно, пожелаютъ войти съ авторомъ въ состяза- 
н1е для обработки болфе окончательной — и тфмъ 
возведутъ историческую часть межевания на степень, 


достойную науки и литературы. 


54. Стосемильтнй старець вь Петербургь. За- 
писки о жизни В. Р. Щегловскаго. Въ 8; 32 стран. 


Записки о частной жизни, если онф ведены съ 
искренност1ю и умомъ, представляютъ собою са- 
мый увлекательный родъ чтемя. Ихъ заниматель- 
ность можно сравнить только съ очаровашемъ, ка- 
кое намъ доставляетъ драматическое сочинене, на- 
писанное человфкомъ съ большимъ дарованемъ и 
разыгрываемое на сценф лучшиии актёрами. Жизнь 
дъиствительная, не сочиненная, полная движения и 
теплоты, всегда останется для воображеня, сердца 
и ума чЪмъ-то болфе заманчивымъ, болфе родствен- 
нымъ, нежели всф друге предметы, обработывае- 
мые въ изящныхъ искуствахъ. Вотъ почему Записки 


объ историческихъ лицахъ всегда возбуждали въ чи- 
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тателяхъ такое сочувстве. То, что расказано о 
жизни В. Р. ШЩегловскаго, заманчиво по особен- 
нымъ обстоятельствамъ, сопровождавшимъ его до 
старости столь глубокой. Чтобы съ участемъ велу- 
шаться въ расказъ объ этомъ стариф, довольно 
узнать, что онъ пятдесятъ лфтъ оставался въ Сиби- 


ри, бывъ сосланъ туда по немилости Потемкина. 


55. Записки о Политической Эконозаи. Профес- 
сора ИмпЕРАТОРСКАГО Харьковскаго Университета 
Т. Степанова. Часть первая. Въ 8; СШ и 370 


стран. 


Мы сожалфемъ, что г. Профессоръ въ сочине- 
ни своемъ Форму Записокъ предпочелъ ФормЪ, по- 
всюду принятой собственно для Науки. Политиче- 
ская Эконом1я требуетъ строгой посл$довательности, 
разграничен!я  предметовъ и исключительнаго объе- 
ма главныхъ началъ своихъ. Она не вошла еще въ 
разрядъ знан!й, удобно и легко обнимаемыхъ каж- 
дымъ читателемъ, въ какомъ бы онъ видЪф ни 
встрфтилъ его. Смфшене началъ, отступленя къ 
другимъ наукамъ, отрывчатыя упоминан!я то объ 
одной части, то о другой — все это вредитъ изло- 
жен!ю и самымъ основанямъ науки отвлеченной и 
вмфетф практической. Если издане первой части 
труда г. Степанова предпринято въ видф опыта, 
то мы увфрены, что вмфсто продолженя Записокъ 
онъ приготовитъ изъ уважен!я къ публикЪ, а 0со- 
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бенно для пользы слушателей своихъ, системати- 
ческой курсъ науки, имъ преподаваемой и слБд- 


ственно обработываемой съ любов!ю. 


56. Почтовая книга дая жителей Москвы па 
1544 1005. Въ 8; 31 стран. 


57. Основаше всеобщей Слдовесности и происхож- 
дене Русскаю языка. А. О. Готтесь. Въ 8, 197 


стран. 


Книга преимущественно Филологическая. Ав- 
торъ сравниваетъ Греческой языкъ съ Русскимъ, 
приводя корни словъ того и другаго и доказывая 
ихъ явное сродство. Назвавъ сочинен!е свое «Осно- 
ван!емъь всеобщей словесности,» не намфренъ ли 
г. Готтесъ подобнымъ образомъ сравнить и проче 
языки образованныхъ народовъ? Это принесетъ 


дЪиствительную пользу ФИЛОЛОГИИ. 


58. Тризна. Т. Шевченка. На память 9 Ноября 


1843 года. Въ 12; 2% стран. 


Г. Шевченко пользуется у всЪхъ, знающихъ Ма- 
оросслйское нарфч!е, необыкновенною славою. Его 
тихи знаетъ вся Украйна и наслаждается ихъ чте- 
пемь точно такъ же, какъ Великоросся стихами 
Гушкина. Есть даже таке усердные поклонники 


аланта г. Шевченка, что они ставятъ его Мало- 
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россйскую поэзю выше поэзи Пушкина. Но вотъ 
странность: г. Шевченко написалъ нынЪ Рус- 
сюе стихи — и въ нихъ самые Малоросаяне не 
нашли и признака того таланта, которымъ восхи- 
щались прежде. Это заставляетъ насъ думать, что 


одна часть поэтическихъ концепий каждаго сти-- 
хотворца лежитъ во глубин$ души автора, а дру- 


гая въ языкЪ, на которомъ онъ пишетъ. 


59. Краткая Географея Россйской Имтери. Со- 


ставлена 4. Ободовскимь. Въ 8; 85 стран. 


Веф учебныя книги, составляемыя столь опыт-: 
нымъ и знающимъ свое дфло педагогомъ, каковъ 
г. Ободовекй, приносятъ несомнфнную пользу обу- 
чающемуся юношеству. Подобнымъ образомъ и его 


Геограея Росси конечно съ благодарност!ю приня- 


И 
та будетъ благомыслящими наставниками и воспи-| 


м 
й 
} 


} 


тателями, 


60. Аричеметика. Сочинешя Обоянскаго уфзд- 
наго землемфра А. Богуславскаго. Въ 8; 474 страна 
4 
Книгою г. Богуславскаго могуть воспользовать- 
ся не обучаюнщеся, а сами преподаватели: автори 
стремится разширить предЪлы обработываемой имт’ 
науки — и потому его положения, по своей новостия 
а часто и по недоконченности доказательствъ, за 


| 
ставляютъ вникать въ сущность предмета, смотрЪти 
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на него съ другой стороны, чего не въ состояни 
сдфлать ученики, и что очень приятно для ихъ на- 


ставниковъ. 


61. Учебникъ Русскаго чистописаня, составлен- 


ный А. А. Въ 4; [Х и 46 стран. и ХХ таблицъ. 


Съ большимъ удовольстемъ просмотрфли мы 
эту кнужку: она величайшая рфдкость въ Русской 
зитературф. По предмету, избранному авторомъ, 
можно бы здЪфсь ожидать обыкновенныхъ прописей 
съ нфсколькими замфчан!ями, какъ держать перо 
между пальцами. или какъ чинить его и т. п. Но 
вы находите не только прекрасную, полную теор 
письма, но и его исторю со снимками древне-Еги- 
петскихъ и древне-Греческихъ надписей. Такимъ 
образомъ эта книга, изданная преимущественно для 
дфтей, займетъ почетное мЪфсто въ библмотекахъ и 


взрослыхъ. 


62. Сводъ перваго и пятаго издан!я Русской 
Грамматики для Русскихь, Виктора Половцова, пе- 
атанная по ВысочаАЙШЕМУ соизволеню. Въ 4; 


20 столбцовъ. 


Книга г. Половцова, столько разъ перепечаты- 
авшаяся, всфмъ извфстна. НынЪ авторъ, желая 


снфе представить перемфны и узлучшеня, посте- 


СоврРЕМмЕННнИКЪъ. Т. ХХХМУ. 20 
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пенно входивпия въ его учебникъ, напечатал 
сводъ перваго и пятаго изданя его. 


учебнаго предмета, съ присавокупленемъ практиче 
скаго руководства для обучающихъ сему искуству./ 
Сочинеше Густава Адольфа Гиптуса, и проч. Въ, 
8; 380 стран. 


64. Рисунки къ очеркамъ теори рисовашя Г 1 
А. Гиппиуса, и проч. Въ 4; 20 стран. 


Густавъ Адольхъ Гипшусъ, учитель рисования 
въ С. Петербургскомъ Сиротскомъ Институт® Им+ 
ПЕРАТОРСКАГО Воспитательнаго Дома, въ Главномт 
Педагогическомъ Институтф, въ ДомЪ Трудолюб я 
и проч. издалъ свою теорю, какъ онъ учить ри! 
совать. Книга его, по своей оригинальности, пе 
высшему взгляду на предметъ, по вфрности систе 
мы и особенно по совфстливому изучен!ю автором» 
преподаваемаго имъ искуства, заслуживаетъ все’ 
общее внимаше. Ею можно воспользоваться каждое 
му, кто, вмЪсто механической работы, во всяком» 
занят1и ищетъ образован!я умственныхъ способна: 
стей. Сочинене г. Гипшуса болфе всего может» 
свидфтельствовать, сколько успфховъ явилось у нас 
по части педагогической. Мы желали бы сообщит? 
нашимъ читателямъ то приятное ощущен1е, которо 


оставила въ душф нашей эта книга. Вотъ как 
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между прочимъ смотритъ авторъ на свое искуство. 
«Первоначальное обучеше рисован!ю (говоритъ онъ) 
не такъ легко, какъ многе думаютъ; и если толь- 
ко преподаватель будетъ смотрфть на оное съ выс- 
шей точки зрфнйя, заботясь не объ одномъ прЁуче- 
ши дЪфтей къ механической ловкости, но и о про- 
бужденши въ пихъ, соотвфтственно ихъ способно- 
стямъ и дарован1ямъ, любви къ искуству, то безъ 
сомнфшя согласится, что и этотъ предметъ требуетъ 
ие менфе размьиплешя , какъ всякая друган на- 
ука. — — Главную цфаль первоначальнаго обученя 
рисовашю должно составлять упражнен1е эрЪн!я въ» 
соединеми съ упражнен1емъ умственныхъ способно- 
стей, и посему въ этомъ отношении столь же необ- 
ходимо содЪйстве художника, какъ и педагога. 
Праеугольный камень, служапий основанмемъ зда- 
нио полнаго художественнаго образован!я, долженъ 
быть положенъ обоими вмЪстф. — — Ученше рисо- 
ван!ю долгое время было стфеняемо мертвою Фор- 
мою механизма, прежде-нежели увТфрились, что и 
технической ловкости можно научать привлекатель- 
нымъ и занимательнымъ образомъ. Генй Песта- 
лоцци освЪтилъ сей предметъ, и только съ его вре- 
мени стали смотрЪть на оный вфрнЪе. СЪмена иску- 
ства лежатъ въ человфческой душЪ; и потому чфмъ 
глубже мы вникаемъ въ нее, тфмъ скорфе нахо- 
димъ корни сихъ сЪмянъ, тфмъ вфрнфе можемъ на- 
дфяться на успфхъ попечення нашего объ нихъ. 


Искуство непремфнно должно имфть примфнене къ 
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жизни: и потому-то, имфя постоянно это примфие- | 


ше въ виду, я доставляю моимъ питомцамъ возмож- | 


ность яснЪе видфть, что происходитъ въ ихъ душф; } 


знакомлю ихъ съ ними самими и съ духовною су-. 
щност1ю ихъ природы. Рисован!е занимается болфе 
всего внфшностями, формами. Но образовательное 
искуство должно не только сообщатьсл посред-+ 
ствомъ внфшнихъ впечата$нй уму — оно должной 
также удовлетворять и облагороживать внфший яя 
впечатлЪн1я. — — ЧеловЪкъ учится на всю жизнь. 
Го же самое имфетъ въ виду и преподаваше рисо | 
вальнаго искуства. Что же значитъ учиться на вею 
жизнь? Значитъ, какъ само собою разумЪется, при 
обрЪтать такя свфдфня, которыя могутъ принести 
памъ пользу въ жизни. СлЪФдовательно въ учили- 
щахъ не надлежало бы ничфмъ заниматься и ни- 
чему не учить дфтей, не показавь имъ вмфст и 
практической важности предмета; ибо человЪкъ мо-: 
жетъ усвоить себЪф только то, о чемъ имЪетъ ясное 
понят!е и назначене чего совершенно знаетъ. Нал 
противь того сафдстыемъ  механическаго учешя 
всегда бываютъ только унылость и умственная не“ 
ловкость, явный недостатокъ живости и бойкости! 
словомъ, совершенная практическая неспособность. — 
— Искуство относится ко вефмъ способностямъ че 
ловфка въ совокупности: къ чувствовашямъ и ра? 
зуму, къ душ и уму, и кладетъ на ве свои проб 
изведен!я отпечатокъ высокаго своего происхожде 


ня. Ненасытиый глазъ наслаждается явлениями 
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внЪфшняго м!ра и, естественно, ищетъ въ немъ пер- 
вой своей пищи. Вотъ гдЪ открывается обширное 
поле рисовальнаго искуства! Вотъ гд\ наставнику 
предстоитъ дать надлежащее направлен!е столь 61- 
глому зрфню дитяти посредствомъ наглядности 
и заставить его, не обрашая вниман!я на пвфтъ 
предметовъ, понимать Формы оныхъ, и положить 
такимъ образомъ основан!е къ истинному образова- 
нию его чувства; ибо еъ правильнаго представления 
простаго симметрическаго, съ прямолинфиной +ор- 
мы и съ рисованья оныхъ должно начинать образова- 
ве чувства изящнаго»! Эти немног!я выписки по 
крайней мфрЪ ознакомятъ читателей нашихъ съ ду- 
хомъ сочинешя и взгляломъ автора на искуство. 
Въ теори своей онъ постепенно разсматриваетъ 
каждый предметъ, входяний въ занят!е рисующаго. 
Энъ всему сообщаетъь занимательность и высшую 
\Ъну. Такаго же достоинства и самые рисунки, 
'редложенные имъ для руководства. Въ нихъ все 
бдумано: выборъ, постепенность, переходы и сл%д- 
тв я. Мы полагаемъ, что для людей, пользующих- 
я современными открыт!ями и усовершенствован!я- 
и, издаше книги г. Гипшуса останется эпохою 


ъ теорйи рисования. 


65. Коммеражи. Посвящено А сез датез. Ри- 
унки гравированы на дерев Барономъ К. Клотомъ 


г. Бернардскимъ. Въ 12; 31 стран. 
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Воть еще игривое стихотвореше. оставшееся 
посл% покойнаго И. П. Мятлева и нын% вышед- 
шее въ свфтъ, украшенное прелестными картинками. 
Веселость и шутливость составляютъ и здфеь ха-- 


рактеристическую черту поэзи Мятлева, какъ нами / 


прежде замфчено было въ его «Сенсащяхъ Курдю- - 


ковой. » 


66. Для избранныхъ. Стихотворешя Варвары 


Анненковой. Въ 19; 240 стран. 


Судя по заглавю, мы подумали-было, что эте! 
собраше въ родф издававшихся нФкогда прелестч 
ныхъ стихотворенй: аля немногих.» Но прочи 
тавъ книжку, убфдились, что заглав!е — дЪло проч 
извольное. Авторъ стихотворенйй «Для избранныхъ | 
не безъ таланта; ему недостаетъ только того, чт" 
нынф впрочемъ и рфдко встрфчается у нашихъ по! 
этовъ — истины чувствованй и точности выраже 
нШ. Новая школа стремится за предфлы дЪйствь’ 
тельныхъ ощущев!й сердпа, вымышаляя положенй 
и чувствованя эффектныя, что естественно побуя 
даетъ ее къ образованю выражен, столь же лоя’ 
ныхъ и изысканныхъ, какъ и самыя ея идеи. Н 
удивительно, что въ книжк® «Для избранных”! 
все это рфзко отразилось: авторъ ея, отвергнуи 
простоту, естественность и жизнь, видимо увлечег 


ложнымъ блескомъ иперболисма въ поэзии. 
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67. Мои досуги, или бездфаки отъ бездёлья. 
Стихотворенгя Е. Кречетова. Въ 8; 93 стран. 


И ‹«бездФаки» были уже въ Русской литературЪ. 
Но прежня до сихъ поръ вс признаютъ за дьло, 
потому-что въ нихъ отразился прекрасный талантъ. 
А что сказать о «бездфлкахъ отъ бездфлья»? Лучше 
ничего, чтобы не предаться бездЪлью. 


68. Бланшаръ. Дьтская повьсти, и проч. Въ 
12; 205 стран. 


Мы не выписали вполнЪ заглав!я этой книжки, 
тому-что оно безъ всякаго смысла. Читатели на- 
пи, посл такаго начала, сами опрелфлятъ, можно 
и терять время на разборъ подобныхъ явленй въ 
итератур$. 


69. Гадьванизмь вв техтническомь примъиенги, 
ли искуство гальваническимъ путемъ производить 
ипы, покрывать мфдью жизненные припасы и раз- 
ыя веши для сохранен!я ихъ, также дфлать мфд- 
ыя доски для гравирован!я; изготовлять гравюры, 
авить посредствомъ гальванизма, золотить, сереб- 
ть, Платиновать, мФднить, бронзировать, осаждать 
'нкъ, бронзу, олово, свинецъ и проч. мокрымъ и 
льваническимъ способомъ; освфщать посредствомъ 
льванизма, взрывать скалы тфмъ же способомъ, 


ставлять электро-магнитные телеграфы, одектро- 
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магнитныя машины и проч. Съ объяснешемъ необ- 
ходимыхь понят о Хими и ФизикЪ и съ 89 чер-. 


тежами въ текстф. Для любителей природы и ис-. 


куства и для техническаго употребленя составилъ 
изъ опытовъ разныхъ ученыхъ и своихъ собствен- 
ныхъ К. О. Двф части. Въ 8; 235 и 243. стран. 


Къ этому обстоятельному заглав!ю намъ при-- 
бавить уже и нечего, чтобы ознакомить читателей 1 
съ содержашемъ книги. Достоинство ея несомнЪнно. . 
При всей спещальности предмета, онъ возбуждаетъ 
столь общее нынф внимаве въ образованномъ м!рЪ,. 
что рфдко кто не любопытствуетъ сколько-нибудь! 
просв$тить себя по этой части. Вотъ почему ип | 
лагаемъ мы, что сочинеше К. О. будетъ принято“ 


съ особеннымъ любопытствомъ и внимашемъ. 


70. Полное изложене Гальванопластики, галь- 
ванической позолоты и серебревя. Съ приложешемт! 
способа золочешя и серебревля олектрохимически 
безъ посредства гальванической батареи. Въ 8: 100 


стран. 


Появлен!е н%сколькихъ книгъ однаго почти 
содержаня подтверждаетъ наше мнЪн1е, изложенное 
выше. Каждое изъ этихъ сочинен!й принесетъ несоме 


нфнную пользу занимающимся гальванопластикою. 


71. Общий Отчетъ, представленный Его Импи 
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РАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ ПО Министерству Парод- 
наго Просвтъщентя за 1943 годь. Въ 8; 133 стран. 


Отчетъ состоитъ: в0-первыхь, изъ обозрфня об- 
щихъ распоряженй, относящихся совокупно ко 
всфмъ или къ нфкоторымъ частямъ Министерства; 
в0-вторыхъ, изъ описан!я состоян!я частей отдфльно 
и изложеня мфръ, принятыхъ къ улучшеню каж- 
дой; в>-третьихь, изъ таблицъ и вфдомостей, по- 
казывающихъ подробно: а) ходъ и успфхи народ- 
наго просвфщеня, 6) обороты опредфленныхъ для 
того суммъ, в) движеше дфлъ и число рфшеныхъ 
и нерфшеныхъ бумагъ. Въ отдфлени общихь ра- 
споряженй замфчательны особенно сл$дуюция статьи: 
1. О распространен учрежденая зван1я Доцентовъ 
на всЪ Университеты; 2. О курсахъ Землемфрая въ 
У$здныхъ училищахъ; 3. Образцовые женские Пан- 
слоны; 4. Объ учрежден новыхъ Училищъ для 
дЪвицъ въ Западныхъ губерн!яхъ; 5. О образован 
Евреевъ, и множество другихъ. Отдюльныхь частей, 
образующихъ Министерство Народнаго Просвфще- 
ня въ нынЪфшнемъ видЪф, двадцать три, изъ кото- 
рыхъ нЪфкоторыя (на прим. Учебные Округи, 
Главный Педагогический Институтъ, Академя На- 
укъ) сами по себф составляютъ пфлое вЪфдом- 
ство. Ничто такъ поразительно не дЪйствуетъ на 
внимательнаго читателя при просмотрф этаго Отче- 
та, какъ выводы, собранные въ таблицахъ для 


изображения состоян!я разныхъ частей Министерства. 
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По вфдомству Министерства Народнаго ПросвЪще- 
ня учащихся въ Импери состоитъ 108,847 челов. 
Они находятся въ 2,153 учебныхъ заведеняхъ. Къ 
этому надобно еще прибавить 72,260 человфкъ, обу- 
чающихся въ Царств$ Польскомъ и зав$дываемыхъ 
тоже Министерствомъ Народнаго Просвфщен!я. Чи- 
сло тамошнихъ учебныхъ заведен1й восходитъ до 
1,302. И такъ общая сумма учащихся 181,107 че- 
ловфкъ, а учебныхъ заведен 3,455. Какими 
средствами Министерство такъ усилило народную 
любознательность, какими путями оно должно 
было итти въ своей дфятельности, чтобы достиг- 
нуть столь изумительныхъ успфховъ, наконецъ 
какимъ духомъ проникнуто это учеше, которымъ 
питается столько тысячь молодыхъ людей — все 
это прекрасно изображено въ Отчет$. Мы желаемъ 
подфлиться съ читателями своими тфмъ чувствомъ, 
которое испытали, читая эти краснорфчивыя стро- 


ки Г. Министра. 


«Отчеты, ежегодно Вашему ИмПпЕРАТОРСКОМУ 
ВЕличеству представляемые, содержатъ въ себЪ 
вфрнфйшую лфтопись труловъ Министерства Народ- 
наго Просвфщеная. Исполняя въ одиннадцатый разъ 
эту всеподданнфйшую обязанность, осмфливаюсь при- 
совокупить, что общй выводъ сихъ Отчетовъ въ 
совокупности представляетъ двф различныя эпохи и 
тфмъ даетъ особую черту каждой изъ нихъ. При 
вступлении моемъ въ управлене Министерствомъ, 
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слЪдовало, по ВАШЕЙ волф, подъ ВысочАЙШИМЪ 
руководствомъ ВАШЕГО ВЕЛИЧЕСТВА, ПОЛОЖИТЬ 0С- 
новане общему преобразованию всфхъ частей Мини- 
стерства, для приведенйя ихъ въ стройный и твер- 
дый порядокъ Тутъ надлежало прибфгнуть къ мф- 
рамъ обширнымъ, къ перемфнамъ быстрымъ, къ 
рфшительному обновлению бывшихъ учрежденшй и 
къ соображеню новыхъ; эта эпоха обнимаетъ со- 
бою пять или шесть лфтъ, протекшихъ съ 1833 г. 
Потомъ, когда при помощи Божей и подъ десницею 
ВАШЕГО ВЕЛИЧЕСТВА всф предпринятые труды 
достигали пфли, и когда наконецъ новое здане бы- 
ло, такъ сказать, воздвигнуто вчернь, потребности 
приняли другой видъ и усерле дфлателей новое 
направлене. Въ послфднихъ Отчетахъ Министерства 
нфтъ уже тфхъ, болфе или менфе, разительныхъ со- 
бытШ, коими пересоздавалось Министерство; всЪ 
части, приходя къ своему основанию, требовали по- 
стояннаго, иногда мелкаго наблюдешя, непрерыв- 
наго, но тихаго развитя. Теперь уже надлежитъ 
мало по малу, но безъ упущеня, совершенствовать 
всф отрасли существующихъ учреждений, согласо- 
вать между собою вновь возникаюпия маловажныя 
недоумфн1я, устранять всякое вредное влян!е, по- 
двигаться впередъ шагомъ ровнымъ и точнымъ — 
однимъ словомъ, характеръ дфйств!я Министерства 
измфнился и преимущественно принялъ видъ адми- 
нистращи, имфющей свои основныя начала, свою 


ясно выраженную мысль И Свои приготовленныя 
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оруля. Не скроется отъ ВАШЕГО ВЕЛИЧЕСТВА, ЧТО 
и эта вторая эпоха возлагаеть важную отвфтствен- 
ность на дфятельность Начальниковъ, на ихъ про- 
зорливость и усерме. СмЪю думать, что, по мфрЪ 
возможности, спокойное развит!е всъхъ Учебныхъ 
Заведенй, отъ Министерства Народнаго Просвфщен!я 
зависящихъ, совершается безпрепятственно въ гла- 
захъ ВАШЕГО ВЕЛИЧЕСТВА; изъ отдаленнфИишихъ 
странъ Имперм я ие престаю получать благоприят- 
ные отзывы м$фетныхъ Начальствъ, и доказатель- 
ство общаго довфрия къ нашимъ учреждешямъ вся- 
каго рода продолжаетъ обнаруживаться повсюду. 
Каждогодно умножается стремлене къ онымъ; и въ 
иныхъ мфетахъ, какъ-то въ здЪшней СтолицЪ, мож- 
но бы къ существующимъ средиимъ заведешямь 
прибавить нЪсколько, и, безъ сомнфвя, всЪ они 
наполнились бы юношами, коихъ родители призна- 
ютъ и необходимость образован1я и ‘достоинство ны- 


нЪ открытыхъ для того разсадниковъ. 


«Но посреди сей второй эпохи, преимущественно 
посвященной развит!ю и постепенному совершенство- 
ван1ю всфхъ частей, отдфляется въ числЪ занятий Ми- 
нистерства Народнаго Просвфщеня одно, болфе при- 
надлежащее по существу къ первой, чфмъ ко вто- 
рой эпох онаго: я говорю 065 образовани Варшав- 
сказо Учебнаго Округа. Бдительнфишее внимаше бы- 
ло обращено на всЪ части Округа. Новая Реальная 


Гимназ1я въ ВаршавЪ и Маримонтскй Агроиомичес- 
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ки Институтъ доставляютъ среднему торговому и 
промышленому классу дешевое и удобное средство 
къ образовайю юношества въ этомъ направлен{и. 
Въ недавнемъ времени учрежденный Художествен- 
ный Классъ при Реальной Гимнази будетъ съ сво- 
ей стороны доставлять юношеству образоваше ху- 
дожественное, къ которому наклонность тамъ очень 
замфтна. Проч!я заведен1я, оставаясь въ предфлахъ 
разностепенныхъ заведен втораго и третьяго раз- 
ряда, обновлены какъ въ существ и способахъ 
преподавания, такъ и въ выборЪ лицъ, коимъ пору- 
ченъ надзоръ за ними. Въ течене прошедшаго 1843 
года я имЪлъ случай двукратно обозрфвать всЪ Учеб- 
ныя Заведев1я въ ВаршавЪ и нфсколько такихъ въ 
разныхъ мЪетахъ Царства, и тогда же доносилъ 
ВАШЕМУ ИмпЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ 0 МОИХЪ 
наблюден1яхъ. Успфхи въ Русскомъ языкф можно 
назвать удовлетворительными. Само собою разу- 
мЪется, что общий окончательный успфхъ еще отда- 
ленъ, что онъ подверженъ многимъ непредвиди- 
мымъ случайностямъ, что онъ требуетъ большихъ 
трудовъ и усиленной дЪятельности; въ настоящее 
время достаточно для поддержания усердая въ Ми- 
нистерствЪ и то, опытомъ пр1обрЪтенное убфждеше, 
что путь проложенъ правильно и во всемъ согласно 


съ видами ВАШЕГО ВЕЛИЧЕСТВА. 


«Хотя въ слфдетве сего Варшавсюй Учебный 


Округъ составлялъ непрерывно одинъ изъ главныхъ 
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предметовъ моей заботливости, проч! я части не пре- 
ставали обрашать на себя попечительность и труды 
Министерства. Останавливаясь на постепенномъ раз- 
вити Русскаго языка и образован!я, считаю дол- 
гомъ присовокупить, что всф Училища, состояния 
между ДнЪпромъ и Н$маномъ и заключаюня въ 
себЪ юношество всфхъ Губерий, отъ Польши воз- 
вращенныхъ, продолжаютъ укореняться и очевидно 
совершенствоваться. Покол$н1е, получающее въ нихъ 
умственное и нравственное образован1е, столь срод- 
ни.1ось съ употребленемъ языка Русскаго, что этотъ 
вопросъ можно считать положительно разрфшен- 
нымъ. Не только на пространств$ бывшей Литвы и 
Волыни языкъ Русск сдфлалея общимъ языкомъ 
школьнымъ и даже языкомъ обыкновенной жизни, 
но и въ прибалт!йскихъ Губернйяхъ усиЪхи въ рас- 
пространени Русскаго образованя начинаютъ нако- 
нецъ проявляться повсюду: такъ въ ДерптЪ Студен- 
ты составили на Русскомъ языкЪф курсъ Исторш; 
иные, углубляясь въ теоршю Отечественнаго языка, 
издали нЪеколько разсужденй о разныхъ весьма 
сложныхъ вопросахъ нашей Грамматики. История и 
Законодательство Русскмя изучаются съ тщашемъ и 
успфхомъ. Вообще, это направлевше приняло въ гла- 
захъ юношества особую важность. Оно какъ будто 
постигнуло благодфтельные виды Правительства. 
Нельзя не порадоваться успЪхамъ, пробрЪтеннымъ 
столько же кротостю и убфждешемъ, сколько твер- 


дымъ исполнешемъ предписанныхъ мфръ. 
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«Отечественные Университеты не престаютъ 
дЪиствовать на общую пользу юношества; въ числ% 
ихъ Университетъь Св. Владимра въ К!евф обога- 
щенъ нын$ отличнымъ Медицинскимъ Факульте- 
томъ, долженствующимъ значительно способствовать 
распространен1ю основательныхъ свфдфнй между 


природными Врачами. 


«Гимназ1и почти повсюду продолжаютъ прино- 
сить благоприятнфйпие плоды; независимо отъ сихъ 
Заведенй Дворянск!я сословя тридцати четырехъ 
Губерн!й основали Благородные Панс1оны, и съ 
усерлемъ и любовю обращаютъ и попечене и де- 
нежныя средства на дальнфйшее усовершенствоване 


этихъ Училищьъ. 


«Во всЪхъ сихъ Заведешяхъ, не смотря на всф 
различ1я м$фстныхъ условй и требованй, духъ юно- 
шества не показывалъ въ течене 1843 года ни ма- 
аЪйшаго признака, могущаго возбудить внимане 
Правительства. Случаи, въ коихъ или м\фетныя 
Учебныя Начальства, или Министерство принужде- 
ны были чинить судъ и расправу, не превышали 
нигдф степени неустройствъ, сродныхъ съ лфтами 
юношества, и вездф прекращались однимъ дЪйствемъ 


учебныхъ Уставовъ и Положений. 


«Въ отношени къ ученой дЪфятельности Мини- 


стерства, ограничиваюсь всеподданнфйшимъ указа- 
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немъ на быстрые успфхи Славянской Филологи, 
на продолжительное издаше историческихъ доку- 
ментовъ о ГосударствЪ, наконецъ на ученую хроно- 


метрическую экспедишю прошедшаго года, рЪфшив- 
шую съ полною удачею вопросъ объ опредфлени 
Долготы Пулковской Обсерватор!и въ отношен1и къ. 
Гриничскому мерилану. 


«Въ заключен1е осмфливаюсь, по примЪру преж- | 
пихъ лфтъ, въ одинадцатый разъ всеподданнфише 
поручить въ великодушное вниманше ВАшЕГо Импе- | 
РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА постоянное усерде мо- 
ихъ сотрудниковъ и общее единодушное стремлеше . 
Министерства приблизиться болфе и болфе къ ука- + 
занной пфли, удержавъ за собою пр!обрфтенное до-. 
вфр:е и не упуская изъ виду необхолимаго, посте- - 


пеннаго своего усовершенствования. » 


72. Правила для испыташя Уъздныхь учителей. | 
Въ 8; 36 стран. 


Начальство Санктпетербургскаго Учебнаго Окру- * 


га, въ попечени своемъ о благосостояни, порядк$ 


и успфхахъ каждой части своего вфденя, составило, | 
сообразно современной потребности и состоян!ю, 
наукъ въ нынЪфшнее время, новыя правила, по ко-. 
торымъ должны быть испытываемы кандидаты на| 
зване Уфздныхъ учителей. Изложивъ обиия тре-- 


бования отъ каждаго изъ кандидатовъ сихъ, оно) 
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раздробило вс$ преподаваемыя въ У1фздныхъ учи- 
лищахъ науки на извЪетное число вопросовъ, обни- 
мающихъ существенные предметы всякой изъ нихъ. 
Порядокъ въ размщент паукъ принять са$дуюций: 
Ариометика, Геометрия, Алгебра, Всеобщая Геогра- 
чя (съ раздфлешемъ на математическую, Физичес- 
кую и политическую), Росс1йскал Геограчя, Всеоб- 
щая История (древняя, средняя и новая), Россйская 
Исторя, Русская Грамматика, Обиия Попятя изъ 
Логики и пакопепл, Обиця Понятя изъ Реторики. Те- 
перь желаюние подвергнуться испытаню, чтобы 
закопно запять должность учителя въ У%фздномъ 
училищ, улобно могутъ сообразить, как!я знаня и 
въ какой мЪрЪ должны быть прюбрфтены ими пред- 


варительно. 


73. Антропофизмолоня, или краткое руковод- 
тво къ позпашю жизненныхъ отправлен человф- 
ескаго организма въ здоровомъ состоящи, въ при- 
ифиеши къ понятю образованиыхъ людей всфхъ 
‘ослов. Составлено докторомъ Карломь Бредовымь. 
Зъ 8; Х и 501 стран. 


Книга г. Бредова, не смотря на то, что сочи- 
ен1е чисто-медицинское, доставить большую зани- 
ательность и пользу каждому образованпому чита- 
елю. Самымъ яснымъ и понятпымъ языкомъ изло- 
‹епо въ ней множество предметовъ, ежедневно при- 


лекающихЪъ любознательность мыслящаго человЪка. 
Сов>еменникъ. Т. ХХЖУ. 2 
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Что касается до врачей, они найдутъ въ этой кни-. 
г самыя новыя открытя по части Физлологи. „ 


Здфсь разсмотрна растительная жизнь или питаше р 
и ростопроизводство въ человфк$; изложены поня- - 
тя о жизни животной, т. е. о чувствован1и и дви- | 
жен!и челов%ка; наконецъ объяснена половая жизнь, , 
или зачате, развите и рождеше человфка. Словомъ: : 
сочинене г. Бредова есть образецъ, какъ надобног 
обнимать науку, вводя ее въ общее достояне. 


74. Медицинскза ‘туалеть для безвредной на- > 
ружной миловидности всякаго пола и возраста, ив 
особенно въ случаф болЪфзненности кожи, пятнаю- 
щей благовидность, изданный И. О. Въ 16; 95 


стран. 


Такъ называется собраве Фокусовъ, о кото- 
рыхъ прежде не печатали книгъ, а только при ихт. 
продаж» восклицали: «вотъ чудный порошокъ! вотт 
удивительное притиранье! Авторъ, еще не ознакоч 
мившийся съ условями языка письменнаго, забавна! 
говоритъ вмфсто безвредный туалеть — БЕЗВРЕДНАЯ 
миловидность; вмфсто 060его пола — всякАго поля 
(какъ будто ихъ такое множество); вмЪфсто того! 
чтобы только мододым5 и пожилымь людямъ прел/ 
лагать свои эмульси, онъ ихъ навязываетъ дажь 
МЛАДЕНЦАМЪ (говоря: для всякаго возраста) — | 


‹ Я 
множество другихъ рЪфдкостей представляетъ, оба 
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гащая тфмъ кунсткамеру грамматики и вообще лю- 
бомудрия. 


75. Бесьды Русскаго купца о торговль. Выпускъ 
первый. Въ 8; 16 стран. 


Въ первомъ выпускЪ$ «бесФдъ» помфщено воззр+- 
н1е на два предмета торговли: сало и сфменное ма- 
сло. Нельзя не радоваться, что за это дЪфло взял- 
ся человфкъ знающий и благонамфренный. Если 
такимъ же образомъ изложитъ онъ свои соображе- 
шя о прочихъ, по крайней м$рф важнЪфйшихъ пред- 
метахъ нашей торговли; то мноме изъ ея произво- 
дителей пр1обрфтутъ новый и вфрный взглядъ на 
занят!е свое. Есть еще въ первомъ выпускЪ коро- 
тенькая исторйя торговли и даже нЪфсколько теоре- 
тическихъ о ней замфтокъ. Вфроятно это приведено 
только по принятому правилу, чтобы къ частному 
переходить отъ общаго. Но такъ-какъ дЪйствитель- 
ная у насъ нужда настоитъ въ пр!обрфтени поло- 
жительныхъ знанй о товарахъ; то мы думаемъ, 
что «бесфды» ни сколько не потеряютъ своей цф- 
ны, если авторъ ограничится однвимъ товаровфле- 


шемъ. 


76. Льсоохранеше. Руководство для оФицеровъ 
Корпуса ЛЪФеничихъ, составленное по порученю 
Министерства Государственныхъ Имуществъ под- 


полковникомъ В. Семеновым. Въ 8; 50 стран. 


* 


316 Новыя Сочинентя. 


77. Таксащя дъсовь. Руководство для офице-. 


ровъ Корпуса Л$сничихъ, составленное по поруче- - 


ню Министерства Государственныхъь Имуществъ › 


подполковникомъ В. Семеновымь. 


Министерство Государственныхъь Имуществъ, , 
поощряя ученые труды состоящихъ въ его вфде-. 
нш лицъ, не только само удобнфе достигаетъ цф- - 
лей своихъ, но и частнымъ владфльцамъ облегчаетъ › 
средства улучшать имущества. До настоящаго 
времени почти не было у насъ печатныхъ наста- > 
влен1й касательно лфсоводства. СлЪфдетвенно издан- 
ныя по этой части книги г. Семеновымъ уже и по 
тому замфчательны, что онф въ своемъ род\ пер- - 
выя (Съ другой стороны ихъ появлеше укажетъ | 
другимъ лицамъ, занимающимся лфсоводствомъ, . 
чфмъ надобно пополнить теперешн!я правила, или! 
что надобно перемфнить въ нихъ. Послфднее обстоя- - 
тельство неизбфжно. Первыя свои соображения, есте- - 
ственно, мы должны заимствовать у другихъ наро-- 
довъ. Между-тфмъ разница между Росфею и про-- 
чими державами Европы такъ неизмфрима, что все, | 
придуманное за границею касательно лфсоводства, , 
должно принять иной видъ въ нашемъ примфнен!и. . 
Впрочемъ г. Семеновъ исполнилъ-пока свое д%ло1 
такъ хорошо, какъ можно только ожидать отъ пер-+ 


ваго опыта. | 


78. Отчеть ИмпЕРАТОРСКАГО Московскаго 06-+ 
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щества Сельсказо Хозяйства и Гдавнаго Общества 
_улучшеннаго Овцеводства за #843 годь. Въ 8; 96 
стран. 


Усп$хи и благоустройство въ разныхъ частяхъ 
сельскаго хозяйства болфе всего свидфтельствуютъ 
о распространеши общеполезной образованности 
гражданъ и болфе всего поддерживаютъ благостоя- 
н1е государства. Московское Общество Сельскаго 
Хозяйства справедливо пользуется довфренностю и 
признательностю не только частныхъ лицъ, но и 
правительства. Оно существуетъ уже четверть сто- 
яЪя и распространило много благодфтельныхъ 
знан!й внутри отечества нашего. Изъ нынфшняго 
Отзета его видно, что оно сдфлало въ течеше 
прошлаго 1843 года, въ какомъ состояни нахо- 
дится Общество овцеводства, Земледфльческая шко- 
ла, учебный Хуторъ, и каке даны были оборо- 
ты денежнымъ суммамъ. Все это для занимаю- 
щихся хозяйствомъ очень любопытно и настави- 


тельно. 


79. Руководство въ расчеть переарныхь зраду- 
дусовз вина; составлено по маштабу Милльза съ 
приложен!емъ дробнаго расчета по спиртометру 
Траллеса, за исключешемъ трехъ процентовъ и 
консенстрашй или убыли по маштабу Гесса. Въ 8; 


49 стран. 
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Самая головоломная книга, подобно предмету, › 
| 
дая оцфнки котораго она приняла въ себя столько ) 


исчисленй. 


80. Ночи сумасброда, или Фантастическия чуде-- 


са въ явленяхъ. Соч. Оедота Кузмичева. Въ 12; . 


110 стран. 


Ежели и таюя книги печатаются; надобно лу- 
мать, что кто-нибудь и ихъ читаетъ же. А жаль! 
Посмотрите, сколько у г. Мейера для простаго на . 
рода есть такъ-называемыхъ грошевыхъ изданий | 
которыхъ чтен!е и назидательно, и приятно, и разви- 


ваетъ нравственное направлеше духа. 


п. 


81. Твореня святыль Отцевь в5 Русскомъ пере 
водъ. Повременное издаше при Московской Духов 
ной Академи, съ прибавлешями духовнаго содер: 


жаня, Годь второй. Книжка 1. Въ 8; 163 и 9 


стран. 


ЗдЪсь помфщено продолжеше Слов» Григор” 
богослова, начиная съЭ7 по 33-е. Въ прибавленях 
находятся: Бесфда по крестномъ ходф, Письмо! 
почитани пресвятыя Богородицы въ святыхъ 
иконахъ, Размышлен!я о страдав!яхъ Господа 
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шего Тисуса Христа, Святый Петръ, митрополитъ 
Московскй и всея Росби, и наконепъ извлечене 


изъ письма Иннокент!я, епископа Камчатскаго. 


82. Русская Истор1я въ картинахъ, въ допол- 
нен!е живописнаго Карамзина. Изданная Андреемъ 
Прево. Часть Ш. Отъ призваня на царство Михаи- 
ла ОЭеодоровича Романова до вступлен1я на престолъ 
Императора Николля Г. 1611—1895. Объяснен!я 
картинокъ соч. Б. Федорова. Въ 8. 


83. Руководство къ Всеобщей Истор:и. Сочине- 
ше д-ора Фридриха Лоренца, ордин. профессора Глав- 
наго Педагогическаго Института и директора Галав- 
наго НЪмецкаго Училища при Евангелическо-Лю- 
теранской церкви св. Петра. Часть Ш. Отдьдлензе Г. 
Въ 8; 507 стран. 


84. Начальственныя распоряжевя по Казан- 
скому Учебному Округу, издаваемыя при канцеляри 
Попечителя. Том У11. (Кн. 1 и 3. Генварь и 


Февраль). 


85. Сенсанци и замъчаня Госпожи Курдюковой 
за границею, данъ л’этранже. Итамя. Въ 8; 355 


стран. 


86. Драматический альбом для любителей теат- 


ра. Книжка третья. Черное домино, или таинствен- 
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ная маска, опера въ трехъ дЪйствяхъ. Слова Скри- 
ба, музыка Обера, переводъ „Ленскао. Въ 12; 67 


стран. 


87. Молодикъ, на 184% годъ, Украинскай лите-. 


ратурный сборникъ. Издаваемый И. Бецкимъ. Въ 


=—— 


пользу Харьковскаго дЪтскаго Приота. Въ 8; 250 


стран. 


— _ 


Вь ХХХИШ томЪ Современника (стран. 229) мы 


показали читателямъ нашимЪ, какъ съ нынЪшиаяго 


года это издане перемфнилось, получивъ опредЪФлен- 


ный характеръ и тЪмъ возвысивъ вообще занима- 


тельность свою. Вышедпий нынЪ томъ Молодика, 


подобно предшествовавшему, очень любопытенъ. Въ 


немъ, кромф прекрасныхъ стихотвореши Ки. И. А. 


Вяземскаго, Гр. Е. П. Ростопчиной, ©. Н. Глинки, | 
В. Г. Бепедиктова и Н. В. Кукольника — поэтовъ т 
столь справедливо любимыхъ и уважаемых обра- + 
зованною публикою, напечатаны нЪкоторыя стихо- 
творен1я А. Пушкина, М. Лермонтова и В. Соко-+ 
ловскаго, не вошедийя въ изданныя собрашя ихы 
стихотворений. М. С. Жукова и А. П. Башуцкий 
равнымъ образомъ помфетили въ МолодикЪ свош 
статьи въ прозЪ, замфчательной слогомъ и жизнио. 
Любители отечественной истори найдутъ въ пыли ин 
немъ выпуск Молодика множество любопытныху" 


матераловъ касательно Малороссм. Въ изданшя 
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сверхъ того, находятся слфдуюшия украшеня: 
1. Портреть Императора Петрл 1 (рисованъ г. Бер- 
же съ оригипала, дарованнаго Петромъ Великимъ 
духовнику его, Тимооею Васильевичу Надаржинско- 
му; гравированъ на мфди художникомъ Спб. Ака- 
деми Захаровымъ); 2. Изображеше Царскаго Ду- 
ховника Императора Петра Великаго, Т. В. Надар- 
жинскаго, въ иночествЪ Троицкаго Ахтырскаго Мо- 
настыря смиреппнаго старца Шеромонаха Тови (ри- 
сованъ г. Охрименкомъ въ Ахтыркф съ подлинной 
картины, сдЪфланной въ чужихъ краяхъ); 3. Видъ 
страннопиимной Алхтырской  пустынножительной 
обители, возобповленной въ 1843 году (рисованъ 
съ натуры В. А. Корсаковой); №. Портретъ Гоголя, 
извфстнаго нашего писателя, съ ас-зииЙе изъ пись- 
ма его къ П. А. П.; 5. ДвЪ картинки, изобража- 
юшя Малороссянокъ въ ихъ нацюнальныхь костю- 
махъ (рисованы Княгинею (. А. Гоищыною; ли- 
тограчя Поля). Это во вефхъ отношешяхъ прекрас- 
ное издаше продается единственно съ благотвори- 
тельною цЪфлио, т. е. въ пользу Харьковскаго дЪт- 
скаго Прмюта. Оно печатается иждивешемъ Е. С. 
Киязя В. П. Голицына, Харьковскаго Губерискаго 


Предводителя Дворянства. 


$8. Бибиотека дая воспиташя. Отдьлене вто- 
рое. Часть 1/. Издавше А. Семена. Въ 12; 119 и 


136 стран. 
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89. „Льсной словарь. Составленъ въ Департамен- 
тЪ Корабельныхъ лфсовъ. Часть вторая. Въ 8; 725 


стран. 


90. Воскресныя посидълки. Книжка для добра- 
го народа Русскаго. Второй пятокь. Въ 12; 160 


стран. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


16. Герольштейнъ. Эпилогь Парижскихь тайн. 
Сочиненше Е. Сю. Въ 8; 35 стран. 


См. Современника т. ХХХГУ, стран. 190—194. 


17. Жельзная лампа Данила гранильщика. Со- 
чинен!е Мишеля Масона (Реймона). Пер. съ Француз. 
Бор. Вельсберь. Три части. Въ 12; 178, 213 и 205 
стран. 


Этотъ переводъ надобно считать несуществую- 
щимъ: такъ онъ не соотвфтствуетъ достоинству 
оригинала. Желаемъ, чтобы за переводъ сочиненй 
Реймона взялся кто-нибудь опытнфе и болфе свФду- 
ий въ языкахъ Русскомъ и Французскомъ, нежези 
нынфшийй его переводчикъ. 


18. Краткое руководство къ межевамю, осно- 
ванное на первыхъ четырехъ дфйстияхъ Ариеме- 
тики, съ изложенемъ необходимыхъ при этомъ пер- 
воначальныхъ свфдфшй въ Геометри, а также съ 


изъясненемъ домашняго устройства различныхъ ин- 
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струментовъ, въ которомъ Французекя мфры замф- 
нены Русскими. Съ приложешемъ трехъ таблицъ 
чертежей. Соч. Герпеня, члена разныхъ Французс- 
кихъ ученыхъ обществъ, въ пользу народныхъ 
школъ, сельскихъ училищъ и вообще лицъ, не им{- 
ющихъ высшихъ математическихъ знанй. Въ 19; 
95 стран. 


Къ-счастю, заглаве книги не противорфчитъ 
ея содержашю. Г. Герпень въ самомъ дфлЪ нашелъ 
средство правила межеван!я привести въ ясность для 
людей, которые едва знаютъ что-нибудь изъ мате- 
матики. Мы желаемъ, чтобы авторъ «Историческа- 
го взгляда не межеван1е въ Росеш» обработаль въ 
одномъ изъ сл$дующихъ своихъ выпусковъ теорети- 
ческую часть межеван!я по образцу г. Герпеня. Въ 
переводной книг$ всегда останутся хоть легкя не- 
сообразности съ нашими вуждами. 


| 


НОВЫ Я ИЗДАНЕГЯ. 


17. Аскольдова могила. Романтическая опера въ 
четырехъ дЪйств!яхъ, Музыка А. Верстовскаго. Из- 
дане четвертое. Въ 12; 162 стран. 


18. Три оригинальные водевиля: 1. Новички в5 
любви; 2. Ею Превосходительство, или средство 
нравиться; 3. Такь да не так. Сочинеше Н. А. 


Коровкина. Издане второе. Въ 12; 71, 72 и 64 стр. 


19. Булочная, или Петербургскай Ньмец». Воде- 
виль въ одномъ дЪйств!и. Соч. П. Каратыгина. Из- 


дан!е второе. Въ 16; 93 стран. 


20. Тарантелла. Сочиненме И. Мятлева. Изда- 


н1е второе. Въ 16; 7 стран. 


21. Сокращене странствовашй Телемака, соглас- 
но сочинению Фенелона. Издан1е классное, для упо- 
треблен!я въ гимпазяхъ, кадетскихъ корпусахъ и 
панстонахъь, И. Эйнерлинга, издателя «Истори Гос. 
Рос. Карамзина» и многихъ учебныхъ руководствъ, 


съ присовокупленемъ жизпеописан1я сочипителя, 
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историческихъ, миеологическихъ и сравнительной 
геограыи примфчанй, и двухъ словарей, миеологи- 
ческаго и Франпузско-Русскаго, украшенное картою 
странствованй Телемака. Издане пятое, тщательно 
пересмотрфнное и улучшенное. Въ 8; ХХ и 224 


стран. 


22. Битва Русскижь съ Кабардинцами, или пре- 
красная Магометанка, умирающая на гробЪ своего 
супруга. Русская повфсть въ двухъ частяхъ, съ 
военными маршами и хорами пфвчихъ. Сочинене НЙ. 
Зряхова. Издаше четвертое. Въ 12; 122 и 130 
стран. 


ТО. 


ПОВЪСТЬ ОВИДГЯ. 


(Превращ. Кн. Г. ст. 568 — 7471) 


Есть въ Гемони долъ, опоясанный лфсомъ высо- 

кИМЪ; 

Долъ тотъ Темпейскимъ зовутъ: чрезъ него, исходя изъ 
подошвы 

Самаго Пинда, клубится Пеней опфненной волною. 

Токъ сей, паденемъ тяжкимъ своимъ воздымая надъ 
влагой 

Тонкихъ паровъ облака и вершины деревъ окропляя 

СвЪжей росой, оглушаетъ окрестности дальн! я ревомъ. 

ЗдЪсь пребыванье, здФсь домъ, здФсь убЪфжище тайное 
бога 

Славной рЪки: изъ пещеры, въ скал изсЪченной, чи- 
нитъ онъ 

Судъ и расправу волнамъ и въ волнахъ обитающим 
нимФамъ. 


Въ мигъ сей ° приходвть къ нему сперва одно- 
земныя рЪки, 


* Въ саВдъ за превращенемъ дочери Певея, ДаФны, въ лавръ. 
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Сами не зная еще: поздравлять ли отца, утЬшать ли? 

Тополеродный Сперхёй вл» ихъ» числь, ЭнипёИй безпо- 
койный, 

Старецъ-потокъ АпидАмъ, и Амфризт, безмятежный съ 
Эантомъ. 

СлЪдомт, за ними и ть, кои, мчась, куда мчитъ пхъ 
стремлевье, 

Къ морю ведутъ наконецъ отъ баужланья усталыя 


ВОЛНЬТ. 


НЪтъ лишь ИнАха межу нихъ. Онтъ, сокрывшись въ 

глубокой пещерЪ, 

Множитъ слезами свой токъ и, злощастный, о дочери 
милой, 

Какъ объ умершей, скорбитъ, не зная: жива ль его То, 

Или къ тфнямъ отошла; не найля ея въ мрЪ, онъ 
мнитъ ужъ, 

Будто ся въ мрЪ нЪтъ, да и худшаго серлдцемтъ стра- 


шится. 


Юпитеръ, вилфвъ отъ отчей рЪки отошедшую То, 

Такь говорилъ: «О дЪва, достойная Зевса! Счаст- 
ливецъ — 

Кто съ тобой ложе рожденъ раздфлить? Пойдемъ подъь 
навЪсы 

Этой высокой дубровы» — и Зевсъ указалъ па ду- 
брову — 

«Въ возлух маритъ, и солице высдко на свод небе- 
сномъ. 

Если жъ одна ты къ жилищу звЪрей подойти не дер- 


заешь, 
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То подъ защитою бога войдешь безопасно и въ чащу. 
Я же богъ не простой, но тотъ, кто могучею дланью 
Держитъ скипетръ небесъ, кто по воздуху молнш ме- 
щетъ. 
О, не бЪги такъ меня!» Ибо Нимфа, бЪжа, ужъ минула 
Лерны луга и пороспия лфсомъ Лиркейскя нивы. 
Тутъь Зевесъ, наведенною тьмою покрывши незапно 
Земли вокругъ, удержалъ ея бЪФгъь и совлекъ поясъ 


дЪвства. 


Тою порой Юнона съ Олимпа взглянула на землю 

И удивилась, узрфвъ, что летучая мгла простираетъ 

Ночь среди бЪлаго дня. Видитъ также богиня, что 
мгла та 

Встала теперь не съ сосфдней рфки, не съ увлаженной 
почвы. 

Взоръ ея ищетъ супруга вокругъ: ибо не были тайной 

Козни любовныя ей уличеннаго столько разъ мужа. 

Въ цфломъ небЪф его не найдя: «или я ошибаюсь, 

Иль оскорбляютъ меня!» восклицаетъ она, и съ эеира 


Быстро на землю падетъ и велитъ раступиться туману. 


Зевсъ предузналъ приближенье ея — и видъ Ина- 

хидЬь! 

Въ тотъ же мигъ превратилъь въ бЪлоснЪжнаго цвЪта 
телпцу. 

Но и въ телицф прекрасна она. Съ принужденемъ 
скрыты мъ 

Хвалитъ Юнона телиць красу, вызнавая: откуда, 

Чья, изъ какихъ она стадъ? сама будто правды не 


знаетъ, 
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Зевсъ отвЪчаетъ, что мать ей — земля, стараясь. пре- 
сфзь тёмъ 

Рьзь о создавшемъ ее. Юнона въ даръ просить те-. 
лицу. 

Что предпринять тутъ? Жестоко пожертвовать милой | 


А отказать — подозрительно. Стыдъ къ одному побуж- - 


своею ; 


даетъ; 
Страсть другое велитъ: и стыдъ побЪжденъ былъ бы, 
страстью ; 
Но если бъ онъ отказалъ соучастницЪ рода и ложа 
Въ дарЪ такомъ, то въ телицЪ могла бъ не телица: 
открыться. 
Даръ наконецъ получивъ, богиня не вдругъ отложила: 
| 


Страхъ свой: боялась Зевеса, страшилась ихъ связи, 
докол$ 
Стражи надъ ней не довфрила Аргусу Аресториду. 


Сто очей окружали главу Аресторова сына: 

Каждыя два, въ свой чередъ, предавались покою на— 
время; 

Проч!я бдфли тогда, пребывая до смфвы на стражЪ. 

Какъ бы стражъ ни стоялъ, взоръ его устремлентъ’ 
былъ на 10: 

10 была предъ очами его, отвращеннаго даже. 

Днемъ он’ь ей дастъ попастись; во лишь скатится солн- 
це подъ землю, | 

Вт, стойло запретъ, и прекрасную выю ей петлею ста“ 
нетъ. 

Пищей ей служать древесныя листья и горькя травы! 


ВмЪсто одра, на землЪ, не всегда и травою одЪтой, 


Го. 331 


БЪдная спитъ, въ источникахъ мутныхъ гортань 
освЪжаетъ. 

Руки ко стражу хотЪла бъ она протянуть униженно — 

Но ощущаетъ, что нфть у ней рукъ для поднят!я къ 
стражу. 

Пеней искали уста, но изддли лишь ревъ: отъ тхъ 
звуковъ 

Ужасъ нимху объялъ, устрашенную собственнымъ гда- 
сомъ... 

Го пошла и кь брегамъ, свидфтелямъ игръ ея 

дЪтства, 

Къ отчимъ Инаха брегамъ; но, увидЪвъ въ волнахъ 
свои роги, 

Въ ужасъ пришла — и, себя испугавшись самой, отско- 
чила. 

Сестры наяды не знаютъ, не знаетъ отецъ ея даже: 

Кто она? а она идетъ въ сяфдъ за отцемъ, за се- 
страми; 

Трогать даетъ имъ себя, и сама къ удивленнымъ под- 
ХхОДИТЪ. 

Старецъ Инахъ, нарвавши травы, протянулъ ей: она же 

Лижетъ пальцы ему, цфлуетъ отцовск!я руки, 

Слезъ не удержитъ въ очахъ, и если бъ слова только 
были, 

Помощи стала бъ просить, и несчастье и имя от- 
крыла бъ. 

Буквы ужъ, кои она на пескф начертала ногою, 


ВмЪсто рЪчей дали скорбную вЪсть о ея превращеньи. 


«Ахъ, я злощастный!» воскликнулъ отецъ, обяи- 


мая то роги, 
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То бЪлоснфжную выю скорбвостенящей юницы; 

«Ахъ, я злощастный |» вопить онъ вновь:» ты ли, дочь 
моя, это? 

Та, кого я по всфмъ зёмлямъ искалъ? Пропадавшая, | 


ть! мнЪ 
Мене найденной стоила слезь! Молчишь, и не мо- 


жешь 


Ты миф на рфчи мои отвфчать; лишь изъ глуби сер- 


дечной 
Стонешь въ отвЪтъ и — одно, въ чемъ властна ты—мы- : 
чашь на призывъ мой! | 
Я, въ незнаньи моемтъ, готовилъ тебф ложе брака: 
Первой надеждой моею былъ зять, второю — внучата. 
Нынф же будетъ средь стада твой мужъ, среди стада 
и лЪти. 
И не дано мнЪ окончить страданья столь лютыя смертью! \ 
Горе быть божествомъ! Непричастность моя долЪ смерт-. 
ной 
Горесть мою продолжитъ нескончаемо въ роды и роды!» › 


Такъ родитель скорбфлъ. ЗвЪздоокЙ же стражъ, › 
отрывая 

Дочь отъ отца, увлекаетъ отъятую къ паствЪ далекой, | 
Прочь отъ него; а самъ занимаетъ, поодаль, высокй 
Гребень горы, съ котораго, сидя, могъ всюду бы ви-- 
АЪть... 


БЪдств!Й такихъ Форонеевой внуки не могъ уже! 
401$ 
Вышнихъ правитель сносить — и призвавь къ себН 


сына рожденье 
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СвЪфтлой Плеяды ‘, велить умертвить ему Аргуса- 
стража. 

Менфе мига потребно тому, чтобъ взять н\ ноги 
крылья, 

Жезлъ снотворный въ могучую длань, покрывало на 
кудри. 

Все это сдфлавъ, рожденный Зевесомъ отъ отчихъ чер- 
тоговъ 

Быстро слетаетъ на землю. Тутъ отложилъь онъ по- 
кровъ свой, 

Крылья сналъ съ ногъ, и въ рукф только жезлъ сно- 
творяцщЙ оставилъ. 

Этимъ жезломъ, будто пастырь, онъ гонитъ теперь по 
проселкамъ 

Козъ, уведенныхъ въ пути, и поеть на склеенныхъ 
тростинкахъ. 

Стражь Юнонинъ, прельщенный неслыханнымъ гла-— 
сомМЪ, «а ты бы,» 

Молвилъ, «кто бы ты нибылъ, со мною могъ сЪеть на 
утес; 

Ибо ифть,» говоритъ, «для скота изобильнЪЁ травою 

МъЪста нигдЪ; а удобную пастырямъ тфнь видишь самъ 
ты.» 

СФлъ Атлантидъ—и, множество разныгхъ расказовъ спле- 
тая, 

Девь весь въ рёчахъ съ нимъ провелъ, и игрой на слп- 
ленныхъ тростинкахъ 

Бдяпие стража глаза усьшить всфми силами тщился. 

Тоть же, напротивъ, осилить старается сонную ифгу; 


Меркур!я, сына Ман, дочери Атланта и Плейоны. 


334 Го. 


И хоть дремота уже половину очей одолФла, 
ПрочЁя бдятъ, и стражъ о недавно-открытой свирЪли 
Дълаетъ богу вопросъ: «какъ случилось открыте это?» 


Тутъ Меркур!й запфлъ: «На горахъ на Аркадскихъ | 
холодныхъ, 


Въ сонмф гамадрадъ Нонакринскихъ, блистала наяда— , 

Чудо красы. Наяду ту вимФы Сирингою звали. 

Часто она проводила бфгущихъ за нею сатировъ, 

Часто и прочихъ боговъ, обитателей рощъ густосЪн- 
ныхЪ, 

Иль плодоносныхъ полей. Ортигйскую дЪву ^ Сиринга 

Чтила дфлами и дЪвствомъ самимъ и, одЪфта Д1аной, 

Взоры могла бъ обмануть и почесться за дочерь Ла-- 


тоны, 


Если бъ у ней не изъ рога былъ лукъ, ве изъ злата у} 
оной. 
Но ошибались и такъ. Однажды на холм Ликейскомъ” 
Панъ увидфлъ ее и, увЪнчанный сосной колючей, 
Воть что наядЪф сказалъ».... Оставалось привесть рф 
чи Пана, | 
И какъ, моленгя бога презрфвъ, по мЪстамъ непроходз 
нымъЪ 
Мчалась она, пока не прашла къ безмятежно-песчаньм”, 
Струямъ Ладфна, и здЪсь, бывъ удержана въ бЪгЪ по‹ 
токомъ, 
Стала водныхъ сестеръ умолять измфнить ся образъ; | 
Панъ же, мечтая уже, что въ объятьяхъ его был 


нимфа, 


* 


Дану. 
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ВмыЪсто Сирингина стана держалъ лишь болотныя тро- 
сти; 

Какъ оть вздоха его въ тростник$ шевельнувшийся 
воздухъ 

Тоньй звукъ произвелъ на подоб]е жалостныхъ стоновъ; 

Какъ, новизною такой и сладостью звуковъ плфненный, 

Богъ тутъ сказалъь: «да будеть мн это союзомъ съ 
тобою !» 

Какъ потомъ неравныя трости, бывъ вязкостью воска 

СлЪплены вмЪфстЪ, навЪкъ удержали назване дЪфвы... 

Вотъ что Киллевй хотфлъ расказать, но увидЪлъЪ, что 
всЪ ужъ 

Аргуса очи забылися сномъ и рфснацы смежились... 


Въ тоть же мигъ прерываетъ онъ рЪчь и скрЪфп- 
ляетъ дремоту, 
Дивноврачебнымъ жезломъ услаждая усталыз очи. 
ВслЪдъ за тЪмъ серповиднымъ мечемъ поражаетъ онъ 
стража 
Въ мЪсто, гдЪ сходится выя съ главой, и облитаго 
кровью 


(Съ камня свергаетъ, крутые утесы горы обагряя. 


Аргусъ, ты мертвь — и свфтъ, отражавнийся въ 
столькихъ зЪницахъ, 
СвЪтъ тотъ потухъ, и сто твоихъ глазъ одна ночь ужъ 
объемлетъ] 
Вынула ихъ Сатурнова дщерь и вставила въ перья 
Птиць: своей, усфявъ ей хвостъ какъ бы зыфзднымъ 
каменьемъ... 
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Пламенный гнфвъ между-тфмъ не терпфлъ отла-. 
гательствъ, и Гера 
Воображенью и взору Аргивской наложницы Зевса 
Призракъ Эраннш грозной явила—и, грудь ей наполнивъ 


Тайныхъ тревогъ, за бЪгущей по цЪлому свЪту слФдила.. 

Тяжкому странств!ю ты лишь, Нилъ, оставался предЪ- 
ломъ! 

Воть, достигнувъ его и склонивши на брег колЪна, 

10 легла; потомъ, протянувъ б$лосн%жную шею 

И возведя къ небесамъ — одно, что возвесть могла — - 
взоры, 

Стономъ, слезами и жалобноскорбнымъ мычаньемъ, ка- 
залось, 

Зевсу пеняла она и молила конца своимъ мукамъ. 


Зевсъ, обнявши могучими дланями выю супруги, 

Молитъ гоненье пресфчь наконецъ — и «впередъ,» гово- 

ритъ онъ, 

Страхъ отложи; никогда эта нимфа не будетъ причиной! 

Скорби тебЪ!» и въ свидфтели клятвы зоветъ воды | 

Стикса. 

Только смагчилась богиня, какъ 10, видъ прежний пр!-- 

явши, 

Стала, ч$мъ прежде была: сходитъ шерсть со всего ет. 

тфаа, | 

Роги спадаютъ, окружность очей становится меньше. 

Воть ужъ стянулась и пасть; возвращаются плеча к 

руки; 

НА пать распавшись ногтей, на ногахъ исчезаютт 
копыта ; 

Словомъ, одна бЪлизна остается у ней отъ телицы. 
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Употребленьемъ, какъ прежде, двухъ вогъ уже поль- 
зуясь, Нимфа 
Прямо встаетъ, но боится еще говорить, чтобы рева 
Вновь не издать, и слова позабытыя робко лепечетъ... 
НынЪ носяпе ризы изъ льну “ ее чтять какъ 
богиню. 


М. Дкалью. 


Египетске жрецы. 


ПРОШЩАЛЬНАЯ ПЪСНЯ. 


Ангелъ свЪтльйЙ, ангелъ милый! 
Ты покинуть хочешь насъ — 

И летитъ къ тебф унылый 

Мой напфвъ въ послЪднй разъ. 


Хочеть сердце разорваться; 
Взоръ туманится слезой. 

Я молю: налюбоваться 

Дай въ послЪдн!Й разъ тобой ! 


О, явися мнф какъ прежде 
У завфтнаго окна: 

И отрадна какъ надежда, 
И прекрасна какъ весна! 


Позабывъ и разставанье 

И тоску грядущих дней, 
Погружусь я въ созерцанье 
Неземной красы твоей. 
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Налюбуюсь тишиною 
Голубыхъ твоихъ очей, 
Золотыхъ кудрей волною, 
Бафднымъ мраморомъ плечей. 


Все напрасно. Ангелъ милый | 
Знать, меня не слышишь ты; 
Лишь качаются уныло 


На окнЪ твоемъ цвЪты... 


А. П — — въ. 


Май, 184... 


ВЕСНА. 


(Из5 моихь отрывков). 
Я ВЪ ВОСПОМИНАН!Е ПРЕЖНЯГО. 


Люблю весну я; все блдагоухаетъ 

И смотратъ такъ привфтливо, свЪтло. 
Она вашъ духъ усталый пробуждаетъ; 
Блистаетъ солнце — на сердц тепло! 
Толпятся мысли быстрой чередою, 

Ни облачка на небв — чудный день! 
Скажите же, уже ль печали тфнь 

Васъ омрачитъ? Чудесной тишиною 
Объятъ весь мръ; чуть слышно, какъ поетъ 
Надъ быстрой рфчкой иволга уныло... 
Весною вновь все дышитъ и живетъ 
И зувствуетъ невЪдомыя силы. 


И часто мы вдвоемъ съ тобой встрчали 
Весною солнце раннею порой; 

Любили мы смотрфть, какъ убЪгали 
Ночных тфни; скоро за горой 
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И солнце появлялось : видъ прелестный! 
Чуть дышатъ тих! вътеръ; все молчитъ: 
Вдали село объято сномъ лежитъ 

И рЪчка вьется; свфжестью чудесной 
Проникнутъ воздухъ чистой; надъ рЪкой 
Станицы отицъ, кружась, летаютъ; поле 
Стадами покрывается; душой 

Все вновь живетъ и проситъ сердце воли... 
А вечера весенн!е?.... 


Слатыковъ. 


1844. Мартъ. 


ДЕНЬ ЖИЗНИ. 


Утро жизни нашей чистой 
Протекаетъ какъ ручей; 
ВЪетъ розою душистой 

Отъ его прекрасныхъ дней! 
ВЪеть свЪжимъ ароматомъ; 
Вфеть чфмъ-то неземнымъ!... 
Счастьемъ мы тогда богаты, 


И довольны вЪзно имъ. 


Полдень жизни нашей шумной 
Трудно сердцу пережить : 
Сердце юности безумной 

Любитъ пламенно любить! 
Любитъ радость и восторги; 
Любитъ пфнистьй бокалъ; 
Любитъ шумъ заздравныхь орг 
И блестящий карвавалть | 


Вотъ и вечеръ наступаетъ: 
Это мужества пора; 

Мы ужъ ясно понимаем'ь 
Цну жизни и добра; 


ДЕНЬ ЖИЗНИ. 


Ищемт, счастья осторожно; 
Гонимъ скуку черныхть дней — 
И порою, если можно, 
Веселимся безъ затЪй! 


Вотъ и вечеръ на исходЪ: 
Это старости закатъ... 

Ахъ, зачфмъ младые годы 
Мы не можемъ взять назалъ? 
Мы живемъ остаткомъ силы; 
Песню грустную твердимъ — 
И надъ хладною могвлой 

Съ думой пасмурной стоимъ! 


Да, стоимъ, пока рукою 

Не столкнетъ насъ злобный рокъ, 
И доскою гробовою 

Не захлопнетъ. Кратк срокъ 
Намъ назначенъ въ этой жизни; 
Но блаженъ, кто пережилъ 
Этотъ срокъ безъ укоризны... 
Кто молился и любилъ! 
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